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Після Установчого З'їзду 
Народного Руху України за 
Перебудову, видрукування 
головних виступів на З'їзді 
та Резолюцій, прийнятих 
З'їздом, наступне зміщення 
з поста першого секретаря 
ЦК Комуністичної партії 
України Волидимира Щер- 
бицького викликало чима- 
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ло сподівань і ентузіязму 
у прихильників демокра- 
тизації життя на Україні | 
його українізації 

Через кілька днів після 
обрання Володимира Івашка 
першим секретарем ЦК Ком- 
партії України сутичка 
демонстрантів у Львові із 
львівською міліцією і вжиті 
міліцією насильницькі ме- 
тоди по відношенню до 
демонстрантів викликали у 
львівян зливу обурення, 
яке вилилось згодом у кіль- 
кагодинний страйк цілого 
міста на знак протесту 
проти дій міліції. 

Одразу ж пролунали ске- 
птичні вислови на адресу 
нового партійного керів- 
ника України, звинувачен- 
ня його в тому, що він — 
прямий учень Брєжнєва | 
Щербицького. 

Виступ М. Горбачова на 
пленумі ЦК КП України при 
знятті  Щербицького був 
для всіх українців та й усіх 
громадян СРСР ще одним 
доказом того, що нова по- 
літична лінія — на демо- 
кратизацію життя в СРСР - 
справді не є фікцією. Бо 
одним з головних прин- 
ципів роботи з масами, Гор- 
бачов визначив, саме не- 
насильницькі дії. Він зак- 
ликав керівництво України 
не вживати сили до людей, а 
переконувати їх 

Виступ В. Івашка на пер- 
шому пленумі ЦК КПУ також 
вселив чимало надії, бо В 
Івашко говорив про дер- 
жавність української мови, 
не підкреслюючи при цьо- 
му другу державну мову — 


російську, говорив про 
необхідність для України 
самостійно вирішувати всі 
господарські, екологічні та 
культурні проблеми. Також 
в його заявах була толе- 
рантність по відношенню 
до Народного Руху, лише, 
як і в доповіді М. Гор- 
бачова, за умови не ставити 
екстремістських і сепара- 
тистських вимог. 

Не буду коментувати, що 
тут чому | як, а хочу лише 
зазначити, що передовсім 
сьогоднішня ситуація на 
Україні пов'язана з розга- 
луженим брєжнєвсько-щер- 
бицьківським бюрократич- 
ним апаратом в областях | 
районах України. 

Те, що сталося у Львові 
1-го жовтня, та й пізніші 
львівські події, а раніше 
концентрована атака проти 
музично-пісенного фести- 
валю "Червона рута" в Чер- 


нівцях, — усе це робота 
місцевих органів влади. Від 
них о сьогодні вимагають 


самостійного думання, ви- 
рішення проблем на місці 
От вони, виховані в CTa- 
лінсько-брєжнєвському ду- 
сі, і вирішують ще раз у той 
самий спосіб проблеми, а 
саме -- силою, анатиском, 
намагаючись затиснути, 
придавити, змусити мов- 
чати. 

Часи однак інші. Думаю, 
що сьогодні можна го- 
ворити про те, що певна 
частина керівництва, я до 
неї відніс би в першу чергу 
М. Горбачова, і хочу спо- 
діватись і В. Івашка, а також 
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Inaction over disease 
prompts strike threats 
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Ukraine's first rock festival erupts in a display of national pride. See Page 18 


The “Chervona Кша" festival, the first festival of Ukrainian pop music 
ever held in Ukraine, culminated in a massive display of Ukrainian 
national feeling and pride. Above: A young woman holds the blue-and- 
усіом Пар ої independent Ukraine aloft. Left: Musicians perform 
"Кахот", the theme song of Edmonton's Festival "88 during the concert 
of artists from outside Ukraine. Left to right a member of the group 
“Halychany” from Poland, Claudia Elisa Polotnianka from Argentina, 
Edmonton's Luba Bilash, who was awarded as the best performer at that 
concert, Yuriy Stasiw from New York's "Darka and Slavko Ensemble" 
Andrih Holowaty of Toronto's "Raging Hutsuls" and Victor Lishchyna 
of Toronto's "Solovey". For more see pages 18-19. 
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UC Church legalization 
expected from summit 


By Marco Levytsky 

The December 1 meeting of 
His Holiness Pope John Paul Il 
and Soviet President Mikhail 
Gorbachev is widely expected to 
result in some form of 
legalization of the Ukrainian 
Catholic Church in Ukraine. 

Prior to this first-ever meeting 
with a Soviet leader, the pope 
stated that the question of the 
legalization of the Ukrainian 
Catholic Church is the number 
one issue before them 

This, coupled with recent artic- 
les in the Soviet press that have 
been sympathetic to the plight of 
the church which was forcibly 
merged with the Russian Ortho- 
dox Church by Joseph Stalin in 
1946 indicate that the announce- 
ment will come either during the 
visit, or shortly after when the 
Soviet government enacts its 
new religious legislation. 

In anticipation of the event, 
Ukrainian Catholic Metropolitan 
Myroslav Cardinal Lubachivsky 
has declared November 26 as a 
day of prayer and fasting by 
Ukrainian Catholic faithful. 

For several months Ukrainian 
Catholic faithful have been 
conducting a hunger strike on 
Moscow's Arabat Street and 
massive demonstrations for legal- 


ization have been held through- 
out Western Ukraine. 

Fr. Myroslav Tataryn, execut- 
ive director of the St. Sophia Re- 
ligious Association of Ukrainian 
Catholics in Canada, an organ- 
ization established by the late 
Patriarch Josyf Slipyi to defend 
the rights of the Ukrainian 
Church in Ukraine, says the 
Soviet government has been 
working on new religious legis- 
lation for the past 18 months and 
has gone through three drafts of 
the bill already. 

The final act is expected either 
by the end of December, or early 
in January. 

The main bone of contention 
is the question of distribution of 
church property between the Uk- 
rainian Catholic Church and the 
Russian Orthodox once the Cath- 
olic has been legalized, he says. 

An estimated two-thirds of the 
open churches in the entire 
USSR are concentrated in West- 
em Ukraine. 

"The reason the property issue 
is a stumbling block is because 
the Russian Orthodox Church 
doesn't want to give up any 
property.” 

Fr. Tataryn speculated that 
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усіх, хто підтримує горба- 
човську лінію на демок- 
ратизацію, лише в ній вба- 
чаючи засіб оздоровлення 
країни, безумовно хоче 
змін. Так само хоче змін | 
простий люд, вртомлений 
вже від багатьох десяти- 
літь святенницького, об- 
манного, подвійного жит- 
тя, коли одне говориться, 
а інше робиться. 

А от середня частина апа- 
рату, ті, кого ми називаємо 
бюрократами,  вимуштро- 
вані, ще в старі часи, ви- 
пещені у  застійницьких 


брєжнєвських годуваль- 
нях, аж ніяк не хочуть ра- 
дикальних змін, 60 не хо- 
чуть втрачати своїх крісел, 
ї всіх тих благ, які ці крісла 
дають. 

Саме цей бюрократичний 
апарат і був найбільшим 
ворогом Руху, і сьогодні 
закликає різні організації 
наказувати своїм  пра- 
цівникам не брати участи 
в Русі та інших нефор- 
мальних організаціях. Це 
вже справи останніх днів. 

На зборах Луцького пед- 
інституту прийнято ухва- 
лу, що викладачі Луцького 
педінституту не повинні 
брати участи в неформаль- 
них організаціях. Те, що це 
суперечить Конституції 
СРСР та загальній установ- 
ці керівництва СРСР, сло- 
вам самого М. Горбачова, 
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який нещодавно казав, що 
нічого не має ні проти 
Руху, ні інших  нефор- 
мальних організацій, якщо 
тільки вони не екстреміс- 
тські чи сепаратистські. Ці 
його слова транслювались 
по телебаченню на ввесь 
СРСР. 

А от керівництво Луць- 
кого педінституту виріши- 
ло інакше -- заборонити! 
За цим вбачається вже й 
лінія | керівництва всієї 
області, тих, хто був пос- 
тавлений за часів Брєжнє- 
ва-Щербицького, і хто про- 
сто не хоче жодних змін, у 
будь-який бік, а піклується 
передовсім про власний 
спокій, якого однак в такий 
спосіб досягти ніяк не 
вдасться. 

Прикладом тому — бага- 
тотисячний мітинг у Луць- 
ку на Замковій площі 24 
жовтня з вимогами демок- 
ратичних змін в області. 

3 13-го по 15-го жовтня у 
Львові проходила звітна 
конференція однієї з най- 
цікавіших, найважливіших 
неформальних, культурни- 
цьких організацій Львова — 
"Товариства | Лева" 13-го 
був організаційний день. 

14-го жовтня в суботу 
робота проходила у клюбі 
виробничого об'єднання 


"Полярон" по вулиці Гор- 
ська, 10 А в неділю, 15-го, 
робота продовжувалась в 
Будинку Архітектора по 
вулиці Підвальній. Новим 
головою "Товариства Лева" 
обрано колишнього керів- 
ника  екологочної секції 
цього товариства 0 Левка 
Захарчишина, а Ігор Гри- 
нів, попередній керівник 
товариства склав свої пов- 
новаження. 

Довкола цієї конферен- 
ції, а точніше сказати, в 
процесі її роботи вироби- 


лась і нова концепція ро- 
боти українських  моло- 
діжних товариств, яких на 
конференції товариства Ле- 
ва у Львові було пред- 
ставлено аж 24 — зцілої Ук- 


раїни. 
Більшість прествляла 
області Західної України, 


але частина була i зі Схід- 
ної. Ці молодіжні това- 
риства виявили дуже ши- 
рокий спектр політичних, 
екологічних, культуро- 
логічних, просвітницьких 
напрямків масової діяль- 
ності | по відродженню 
української культури. 

Конференція "Товариства 
Лева" прийняла шість ре- 
золюцій. А саме -- протест 
проти подальшого, роз- 
будування на острові Хор- 
тиця біля Запоріжжя, бо це 
будівництво нищить цін- 
ніший 0 заповідник 3ano- 
ріжжя, землю, що є гордіс- 
тю української історії — 
тут була столиця запоріж- 
ського війська. 

Висловлений був також 
протест проти будування 
радіолокаційної станції в 
районі Ужгорода, яка може 
вкрай негативно впливати 
на здоров'я місцевих меш- 
канців. 

Прийнята резолюція про 
допомогу дітям з Наро- 
дицькому районі Жито- 
мирської області, де насе- 
лення сильно постраждало 
від радіяції, зокрема саме 
в Народичах і Овручі, де 
ще й досі нема належної 
медичної допомоги. 

Також висловлено було 
протест проти знімання 


фільму, який, власне, вже 
розпочали знімати на кіно- 
студії імені Довженка -- за 
романом відомого поль- 
ського письменника Г. 
Сенкевіча "Вогнем і мечем" 
-- оскільки в цьому романі 


This Christmas 
Reach 45,000 readers with your 
personal Christmas message in 
Ukrainian News 


Messages may appear 
in English or Ukrainian 


They may appear in our New Style 
(December 25) edition, our Old Style 
(January 7) edition, or both. 


Please use the form below for your message. 


All messages for the December 25 

Christmas Edition must be received by 
December 1. For the January 7 edition 
by December 20. 
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Send a cheque ог money order to: Пішліть чек чи грошевий переказ на 
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10967 - 97 Street 10967 - 97 Street 
Edmonton, Alberta TSH 2M8 Edmonton, Alberta TSH 2М8 


Цього Різдва 
Передайте свої святочні 
побажання 45,000 читачам 

Українських вістей . 


Побажання можуть появитися 
по-українському, або 
по-англійському 


Вони можуть появитися в числі за 
новим стилем (25-го грудня), за 
старим (7-го січня) або в обидвох. 


Вживайте нижче подану форму на Ваше 
побажання 


Усі побажання на число 25-го 
грудня мусимо мати в канцелярії 
до 1-го грудня, а на число 7-го 
січня, до 20-го грудня. 


українці зображені в анти- 
історичний й  антикуль- 
турний спосіб. Знімати цей 
фільм запропонував поль- 
ський режисер Є. Гофман, і 
студія ім. Довженка гане- 
бно підписала угоду. 

Варто було б в такому 
разі запропонувати поля- 


кам знімати спільно фільм 


"Тарас Бульба" або щось у 
такому пляні. Брак націо- 
нальної свідомості, вба- 
чання можливості знати 
новий фільм головне. зав- 
дання поза всякими мора- 
льними принципами -- ось 
що повело керівників сту- 
дії Довженка. Хоч у дек- 
ляраціях нового її дирек- 
тора, відомого кінорежи- 
сера М. Машенка, є голосна 
Cepia українізувати сту- 
дію. 

Резолюція із заперечен- 
ням наклепницької, дезін- 
формуючої статті в газеті 
"Правда" кореспондента 
Дрозда про діяльність "То- 
вариства Лева" також була 
пийнята на конференції. 

Протягом двох тижнів 
витримував у Львові го- 
лодівку протесту. режисер 
молодіжного театру Ку- 
чинський, бо театр було 
викинуто фактично на 
вулицю з приміщення, який 
театр займав доти. 

Конференція прийняла 
резолюцію": на підтримку 
Кучинського і ситуації з 
театром. Водночас прийшло 
повідомлення, що міські 
власті обіцяли в ближчий 
час вирішити питання з 
приміщенням для театру. 

15-го жовтня в неділю 
відбулася під час роботи 
конференції окрема нарада 
представників молодіжних 
організацій України. Було 
створено комітет по фор- 
муванню асоціяції україн- 
ських молодіжних  еко- 
культурних товариств, що 
можливо буде називатися 
Українська молодіжна ліга. 

Ці нові організації, що їх 
пропонується створити, 
відмінні від Народного Ру- 
ху за Перебудову, хоч ро- 
бота їх має той самий 
напрямок. 

Молодіжний парлямент, 
про який згадувалося, має 
на меті виховання нового 
покоління політиків, тобто 
розвиток політичного | 
соціяльного мислення, а не 
видання законів, обов'яз- 
кових для всіх. В такому 
парляменті, безумовно, бу- 
дуть розглядатися насам- 
перед молодіжні пробле- 
ми, а також усі загальні 
проблеми українського 
життя у Ix відбутті на мо- 
лоді. Виховання практичне 
і конкретне молодих по- 
літиків має на увазі нав- 
чення 1x і політичної 
гнучкості і багатогранно- 
го бачення політичної 
ситуації в країні, і ситуації 
України в її геополітич- 
ному контексті. В цьому 
парляменті ммають бути 
представлені всі молодіж- 
ні організації та товарист- 
ва від комсомольських до 
найкрайніших, як (Спілка 
української молоді, яка 
також була представлена 
на конференції, і також 
підтримала загальну ре- 
золюцію. Йшлося про те, 
щоби в цьому парляменті 
у тій новій Молодіжній лі- 
зі кожен із представників 
своєї організації міг до- 
водити, аргументувати 
свою лінію щоби були 
відверті політичні та куль- 
турно-логічні дискусії, в 
яких можна було б апро- 
бувати різні думки і пог- 
ляди в ширшій аудиторії. 


<. bee 
Комсомолу України, що бу 
присутній mer mca 
ференції, запропонував ви- 


 користати вже готову ор- 


танізацію такого ж типу, а 
саме Комітет молодіжних 
організацій при ЦК Комсо- 
молу України. 

Конференція не прийняла 
його пропозиції, вказавши 
на суто формальний | бю- 
рократичний характер 
згаданої організації, на її 
доперебудовний характер, 
що характерно здебільшого 
як всієї діяльності Комсо- 
молу досі, незважаючи на 
численні перебудовні фра- 
зи. 
На недавньому пленумі 
ЦК КПУ недавно обраний 
новий секретар Комсомолу 
України А. Матвієнко вис- 
тупив із захистом фес- 
тивалю "Червона Рута", що 
відбувся у Чернівцях, в той 
час, як на адресу фестивалю 
висловлено було гостру 
критику зокрема у виступі 
М. Орлик, однієї з найвід- 
вертіших поряд з В. Шев- 
ченком, прихильників лінії 
Щербицького-Брєжнєва | в 
уряді України. 

Вплив демократичних, 
патріотичних гасел вис- 
ловлених Народним Рухом 
України на широкі народні 
маси, піднесення  націо- 
нальної свідомості  ук- 
раїнця на своїй рідній зем- 
лі сьогодні наприклад, в 
селі Микитинці Косівсько- 
го району силами селян 


нещодавно встановлено 
пам'ятник Тарасові Шев- 
ченку. 

Водночас сумні події. 


19-го жовтня демонстра- 
ція й пікетування селян з 
кількох сіл Надвірнянсь- 
кого району, Івано-фран- 
ківської області проти ви" 
сипання в їхній околиці 
отруєного хімічними від- 
ходами сміття з заводів, 
були  розігнані загонами 
міліції особливого приз- 


начення. Причому чимало 


селян було побито. 

На знак протесту після 
цього три села оголосили 
страйк, заблокували доро- 
ги о до (них, полишили 
роботу, діти не ходять в 
школу. Селяни вимагають 
вирішення їхньої ситуації 
і покарання винних у 
репресіях. 

По багатьох містах Ук- 
раїни, а зокрема Західної 
України в переважній 
більшості міст відбулися 
мітинги 22-го жовтня 3 
вимогами демократизації, 


із засудження репресивних 
методів і зі свого роду уль- 
тимативними вимогами до 
місцевих влад. 

Можна говорити з вище- 
наведеного про зростання 
політичної і національної, 
громадської свідомості на 
Україні, і водночас про 
вперту боротьбу, яку веде 
антигорбачовська лінія 
проти перебудови всієї 
країни, а України зокрема 
у демократичному нап- 
рямку. 

Боротьба за затверджен- 
ня державності українсь- 
кої мови, а також боротьба 
за вибори до Верховної 
Ради України -- попереду. 
Можна лиш говорити, що 
вже є рішення Верховної 
Ради СРСР щодо всього 
СРСР, що делегати "від 
організацій", як це було 
раніше обиратися, чи то 
призначатися, більше не 
будуть. Вибори  прохо- 
дитимуть скрізь однаково 
-- вибиратимуть кожного 
делегата окремо у вибор- 
чій боротьбі. Так що поча- 
ток для виборів вже пок- 
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‘reported the Chancery of Met- 


and clergy participated in a sobor 
of that banned Church in Lviv, 


гороїйап Mstyslav, primate of 
the Ukrainian Orthodox Church, 
on Wednesday, October 25. 

The sobor, which brought to- 
gether believers form all parts of 


_ the Lviv oblast also asked Ві- 


shop Ioann Bondarchuk to take 
the Ukrainian Orthodox faithful 
under his spiritual guidance wit- 
hin the framework of the Ukra- 
inian Autocephalous Orthodox 
Church, 

The bishop, who along with 
many of the priests who took 
part in this sobor, had been un- 
der the jurisdiction of the Rus- 
sian Orthodox Church, but as 
the faithful asked him to become 
their leader, he renounced his 
position as a member of the 
hierarchy of the ROC and in- 
formed the Moscow Patriarch of 
this decision via a letter. 

During their sobor, the par- 
ticipants also decided to establish 
a Lviv Eparchial Council. 

The following Sunday, Octo- 
ber 22, in Ss. Peter and Paul, 
the church that had declared itself 
a Ukrainian Autocephalous Or- 
thodox parish on August 19 and 
has been functioning as such 
ever since under the parochial 
patronage of the Rev. Volody- 
myr Yarema, Bishop loann cele- 
brated his first archepiscopal li- 
turgy as a Ukrainian Autoce- 
phalous Orthodox prelate. 

He was assisted by the Revs. 
Yarema, Myroslav Maksymo- 
vych, Ivan Pashulia and Mykola 

Kavchak. Besides the many fa- 

ithful from the Lviv oblast that 

gathered for this unprecedented 
occasion, many priests and faith- 
ful from the Zhytomyr oblast 
were also in atlendance, having 
traveled to Lviv 10 witness the 
activity of this reawakening 

Church. 

During the liturgy, Bishop 

loann ordained Yuny Boyko a 


deacon. 

On this occasion Bishop loann 
also delivered his first sermon to 
the faithful of the Ukrainian Au- 
tocephalous Orthodox Church. 
Excerpts from the text follow: 

"Until 1686, Ukraine had 
its own independent Church. 
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holds Lviv Sobor 


And today, after 303 years the 
Ukrainian people stand before 
choices to stay under the dire- 
ctorship of the Russian-Mus- 
covite Orthodox Church, to ple- 
dge to the directorship of the 
Roman Church which is also 
not a native Church for us, or 
finally become aware that it is 
lime to become masters in our 
own home without directives and 
guidance from anyone, truly free, 
truly independent. Under your 
roof, Ukraine, | understand the 
Church, Your Church, the Ukra- 
inian free, independent, meaning 
the Autocephalous Church, Apo- 
stolic Orthodox, which will 
thrive with ils majestic rites, 
which the Ukrainian people have 
received during their historic, 
religious course. 

“From ancient times, your 
faith, Ukrainian people was 
Orthodox, accepted by Prince 
Volodymyr the Great, the faith 
of Byzantium, the Apostolic 
Orthodox. In this faith, the faith 
of the apostolic orthodoxy, you, 
Ukrainian people have lived 
1,000 years. Think of it, 1,000 
years. We Ukrainians, also want 
to have our own Church, as have 
other nations, for example the 
Georgian people. In 1917, after 
the February Revolution, Geo- 
гріа proclaimed its own Geor- 
gian Autocephalous Orthodox 
Church. Through the will of the 
people, the Church's leader ga- 
ined the title of Patriarch. Ortho- 
dox Georgians number 8 million 
believers. We have over 50 mil- 
lion. And why can't we have our 
own patriarch? 

"Addressing you with this 
appeal today, I would like to 
define my relations to our brot- 
hers and sisters in faith and in 
blood — the Ukrainian Catho- 
lics. I feel that they have every 
right to the recognition of their 
faith and I express the hope that 
among the Ukrainian Orthodox 
and Ukrainian Churches there 
will be brotherly relations, con- 
tacts of peace and love, as was 
preached by our Lord, Jesus 
Christ. 

And I, Bishop Ioann, with the 
mercy of God and the will of the 
Ukrainian faithful, ecumenically 
call for the renewal of the Uk- 
rainian Independent Church, as a 
hierarch I call upon you to unite 
within the framework of the 
Ukrainian Autocephalous Or- 
thodox Church, in the Ukrainian 
rite, so that from the grace of 


prefer to have the law on the one 
hand and the property issue on 
the other," he said. 

Fr. Tataryn stated he expects 
the issue of the legalization of 
the Autocephalous Ukrainian 
Orthodox Church to be raised in 
the upcoming legislation. 
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ses 

The Metropolitan's Chancery 
in South Bound Brook, NJ., has 
also released news that in the 
last few weeks, particularly after 
the events of October 22, a num- 
ber of parishes have renounced 
jurisdiction of the patriarchate of 
the Russin Orthodox Church and 
joined the reawakened Ukrainian 
Autocephalous Orthodox 
Church, which was first li- 
quidated by the Soviet regime in 
1930, and then experienced a 
rebirth during the German ос- 
cupation of Ukraine in 1942- 
1944, but with the advance of 
the Soviet armies, the hierarchy 
of that Church had to leave for 

the West 
Among the parishes that have 
joined the ranks of the UAOC 


are in the Lyiv eparchy: Resur- 
rection, in Lviv, Pastor Maksy- 
movych; village of Zhovtantsi, 
the Rev. Stefan Zhyhalo; village 
of Kurovychi and Solova, in the 
Zolochiv raion, the Rev. Yevhen 
Vasylenko; the village of Dob- 
rainy, Mykolayiv raion, the 
Rev. Ivan Vladyka; the village 
of Solonka, Putsomytiv raion, 
the Rev. Ivan Domashovets; in 
Lviv, Holosko, the Rev. Roman 
Petryshyn; the village of Vol- 
khvy, Sokhal raion, the Rev. 
Мазу! Dubetsky; the village of 
Shuhunia and Butiv, Mostyskiv 
raion, the Rev. Mykolay Маїс- 
tych; the village of Ushnia, Zo- 
lochiv raion, the Rey. Marian 
Balash; and the village of Horo- 
dyslavychi, Mykolayiv, Pidso- 
chniv, Pustomytiv raion, the 
Rev. Mykolay Kavchak. 
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Let's take up the 
challenge of openness 


Recent articles in Ukrainian News have initiated quite a flurry of 
calls to the newspaper. The articles in question represented differing 
political perspectives and these calls have come from people who tended 
to disagree with the author in question. We are pleased that the reaction 
has come from both left and right and we агезаїзо pleased that the 
articles which created these reactions, themselves represented left and 
right. We firmly believe that a newspaper should present as wide a 
range of opinions as possible. We also believe that a newspaper should 
generate controversy and thus stimulate public discussion of the issues. 

What is disheartening, however, are, firstly, suggestions that we 
shouldn't have printed the article(s) in the first place, and, secondly, that 
the reaction is coming in the form of telephone calls — and not letters 
to the editor. 

There is a basic principle inherent to a free and open society which 
basically goes along the lines of “while I disagree with what you are 
saying, I defend your right to say it." Bearing this in mind, suggestions 
that some particular piece should not be printed because the opinions 
expressed are controversial are simply out of line. And controversy is a 
two-edged sword. What may be controversial to one person may be 
right on to the other. We cannot print articles that reflect just one 
particular line of political thinking to the exclusion of others. For too 
long that has been the practice of many Ukrainian newspapers in the 
diaspora. Rather than becoming broadly based communication vehicles 
for the community, they have tended to be political organs for a given 
organization. It's time this was changed. 

As for the second point, it serves no truly useful purpose to call the 
newspaper complaining about an article that appeared, except perhaps to 
allow the caller to let off some steam. A far more constructive approach 
is to express your viewpoint in the form of a letter to the editor and, 
thereby, generate a public discussion of the issues. We welcome letters 
to the editor that stimulate public discussion. Of course, we reserve the 
right to edit according to space requirements and eliminate any libelous 
ог personal material. 

With the changes that are happening in Ukraine today, controversy 
is not likely to decline, but increase. And this is healthy. There is, 
without question, a national rebirth happening. It is manifested through 
the revival of religion, through demonstrations, through music and art, 
through the ever increasing display of national symbols. It is a rebirth 
to which the term revolution can certainly be applied. It is not a violent 
revolution. It is a peaceful one. But the term revolution does not 
necessarily imply violence. It means a sharply pronounced change in 
society, in government and in the attitudes of the people. This is a 
revolution of the minds and the souls of the Ukrainian people. This is a 
national revolution. But most of all — and let's not forget this — it is 
a democratic revolution. 

The best way our community in the west can react to these changes 
is through our own openness. This means we cannot retreat into the 
shell we have built around ourselves through the years of isolation from 
the homeland which were caused by the repressive policies of the Soviet 
regime. Now that these years are mercifully coming to an end, we find 
ourselves faced with the reality that this is a totally different Ukraine 
that the one our elder members left, or the one our younger members 
have visualized through the memories of their parents or grandparents. 
There is a new generation that has grown and a new social, economic 

and cultural entity that has arisen, And there is a lot that we, in the 
diaspora, have to learn from those in Ukraine. 

Let's take up the challenge of this new spirit of openness and act 
upon it ourselves, Let's have a frank and open discussion of the issues. 
Let's get on with the task of building a truly democratic Ukraine. 
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М. Антонович 
Новий Шлях 

Тема широка, актуальна і 
водночас невичерпна. У да- 
ному разі присвятимо де- 
кілька думок демонстра- 
ціям | маніфестаціям, про 
які ми часто читаємо в 
нашій пресі. Кожному з нас 
радіє серце, що на мані- 
фестацію зійшлося десять, 
двадцять, п'ятдесят тисяч 
осіб, що там повівали жов- 
то-блакитні прапори, вид- 
ніли тризуби. Такі маніфес- 
тації та демонстрації ма- 
ють неабияке виховне зна- 
чення для нас, а водночас 
для широких мас в Україні. 
А всеж таки... 

Багатолюдня  маніфес- 
тація попри те, що вона мо- 
білізує маси, не збудує нам 
держави. Читаючи повідо- 
млення про ці багатолюдні 
збори народу, я завжди 
надіюся, що за цими мані- 
фестаціями йде тиха, інтен- 
сивна і серйозна робота 
наших побратимів, які зна- 
ють, що лише настійною, 
тривалою працею можна 
класти підвалини під май- 
бутню будову. Російський 
большевизм довів нашу на- 
цю до жахливого стану, з 
якого можна вийти лише 
напруженням усіх сил на- 
цій. 

І як пригноблююче ділає 
те, що якась одна політична 
партія чи група може 
вирішувати, що лише вона 
одна має "вести боротьбу", 
проводити революційні дії, 
брати на себе відповідаль- 
ність за сьогочасну і май- 
бутню долю України. На ни- 
нішній день усіх українців 
ледве чи вистачить на те, 
щоб поставити державне 
життя на ноги, заповнити 
всі пости, щоб ворог не пі- 
дірвав наших намагань. Має- 
мо на увазі всіх свідомих 
українців обабіч греблі, яка 
нас ділить. У сучасну пору 
треба нам витривалої, пос- 
лідовної і найактивнішої 
праці в низах, праці неви- 
дної назовні, але тієї, яка 
може здобувати малі, скро- 
мні результати. Чи сьогод- 
ні може нас революційна 
боротьба двигнути вперед? 
Коли я зараз буду вигу- 
кувату раз-у-раз: "Хай живе 
самостійна, соборна Ук- 
раїнська Держава!" чи "Геть 
Щербицькогої" та подібні 
гасла, — чи збудую я тим 
Україну? На щастя це сьо- 
годні ясно бачать відпо- 
відальні чинники в Україні. 

Ось чому вони там, на 
рідних землях, йдуть дуже 
обережно вперед. Звичайно, 
нам би хотілося, щоб крок 
був швидший. Для нас на 
еміграції самостійна укра- 
їнська держава це самоз- 
розумілість. На жаль, дій- 
сність в Україні багато інак- 
ша, багато складніша тому 
відповідальні діячі тут не 
можуть засуджувати да- 
леко скромніших вимог на- 
ших братів і сестер ТАМ. 

Дуже легко з точки зору 
загорілого націоналіста за- 
суджувати гасла конфеде- 
рації піклування за всі ме- 
ншості в Україні, а не лише 
придушених і поневолених 
татарів, поляків, жидів, нім- 
ців, білорусів, але й росіян 
бо ж майже десять міль- 
йонів росіян мусить мати 
певність, що коли вони 
житимуть на українській 
території, вони матимуть 
всі права і вольності, як | 
кожна інша меншість в 
Україні. Уявімо собі, чим 
може закінчитися будівни- 
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Ми і події в Україні 


цтво власної хати, коли 
кожна п'ята людина сабо- 
туватиме це будівництво? 
Звичайно, я свідомий 
того, що за такі єретичні 
думки можна заслужити 
собі у деяких крайнє наст- 
роєних назву "зрадника" чи 
дефетиста, бо ось, мовляв, 
ми беремося і готові за- 
гинути за Україну. Тут 
треба було б запитатися: 
"Яку користь матиме Ук- 
раїна з такої жертви?", тим 
більше, що така жертовна 
смерть MOXE викликати 
реакцію, яка нас знов кине 
в безпросвітні 1930-ті роки! 
Звичайно, революціонер з 
обуренням скаже, що Ук- 
раїна матиме зразок, жерт- 
ву | т.д. Ми вже маємо до- 
сить жертв, з яких можемо 
брати собі приклад, почи- 
наючи з головного отамана 
Симона Петлюри чи полк. 
Євгена Коновальця. Треба 
запитати себе, че не при- 
йшов тепер час розумною, 
наполегливою працею, мо- 
же й менше ефективною на- 
зовні, але багато ефекти- 
внішою на нинішній день 
будувати наше майбуття? 
Чеський поет Ярослав Вр- 
хліцкий писав: "Батьківщи- 
на живе лише в крові живих 
своїх синіві" Несвідомого 
малороса не надихне на 
"боротьбу за Україну" жер- 
товна смерть навіть близь- 
кої йому людини. Але ж і 
ці малороси є частиною 
українької нації, хоч і над 
ними треба ще дуже багато 
праці, щоб зробити з них 
свідомих українціві 
Націоналізм mae лише 
тоді вартість, коли він 
справді, щиро і самовіддано 
ставить УКРАЇНСЬКУ СПРА- 
ВУ на перше місце, а все 
інше підпорядковує їй. Є 
час на "революційну боро- 
тьбу", є час на жертви, але 
є й періоди, коли Україні 
можна далеко більше прис- 


лужитися наполегливою са- 
мовідданою, мудрою пра- 
цею. Я сам націоналіст | 
гордий з того, що можу 
ставити "націю понад усеї", 
але ж чи означає це, що я за 
всяких умов можу і мушу 
лише боротися із зброєю в 
руках? Є час на боротьбу, є 
час на мирну, може | нев- 
дячну діяльність, і коли 
інтереси україньскої нації 
вимагають від нас мирної 
праці, то чому ж Її цу- 
ратися? В ім'я гарної фра- 
зи, гарного гасла, за яким 
часом немає ніякого ка- 
піталу? Маємо вже прик- 
лади, коли явні наші вороги 
включаються в наші мані- 
фестації, щоб викликати 
провокацію, заворушення, 
крамолу! Чому ж іти на таку 
провокацію? 

Тому я й далі тішити- 


омусь, коли читатиму про 


багатолюдні маніфестації 


дебудь в Україні, але ще 
більше тішитимусь, коли за 
тими використовувати пі- 
діслані  провокатори. A 
найбільше я тішитимусь, ко- 
ли наші діячі там усвідо- 
млять собі, що може бути 
лиш один національний 
символ, бо ж ми постійно 
читаємо про "синьожовті", 
"блакитножовті", "жовтоб- 
лакитні" прапори. 


А все ж таки: "Любім Ук- 
раїну!" і не якнебудь, в не- 
ділю і свята, а в щоденному 
житті, завжди, і любімо її 
понад усе. А тоді ми змо- 
жемо розсудливіше вирі- 
шувати такі основні пита- 
ння, як: чи йти зараз з мо- 
тикою Ha сонце |і збі- 
льшувати i так безмежні ря- 
ди наших жертв, чи об- 
межити Wi жертви до 
мінімуму, а кинути всі наші 
сили на працю в низах, без 
якої ми не збудуємо під- 
валини для майбутнього 
будівництва держави! 
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The history of mankind is 
filled with endless wars, fought 


for various reasons, but with a - 


similar recurring theme. Con- 
quering armies create empires 
and rule for a time until they are 
themselves defeated. Every na- 
tion has had to defend itself from 
potential conquerors or fight to 
liberate itself after being tem- 
porarily defeated. The sons and 
daughters of each nation who 
died in battle are honored and 
held in high esteem. Along with 
all Canadians, Ukrainian Cana- 
dians honor Canada’s war dead 
each November, and as Ukra- 
inian Canadians we should also 
remember those Ukrainians who 
died so that Ukraine might live. 
Ukraine has more than its share 
of heroes and in this century a 
disproportionate share of Ukra- 
ine's heroes hiave come from the 
ranks of the Organization of 
Ukrainian Nationalists (OUN) 
founded 60 years ago. 

From its inception in 1929, 
the OUN has distinguished itself 
from other Ukrainian political 
parties and organizations. It be- 
came a "separate faith’ whose 
members were expected not only 
to live by that faith but to die 
for it. The first of the OUN's ten 
commandments is, “You shall 
achieve an Independent Ukrainian 
State or die in battle for it". The 
OUN produced cadres of highly 
principled, idealistic, self-sacri- 
ficing freedom fighters and acti- 
visits who placed "Ukraine above 
all!" 

"One idea should revive us, 
one desiré unite us, one faith 
encourage us, one will guide us, 
опе goal illuminate us, and that 
is the good of the Ukrainian 
nation.’ 

For the good of the Ukrainian 
nation tens of thousands of 
members of the OUN have given 
their lives, or suffered imprison- 


ment and persecution. Their in- 


vincible spirit and dedication is 
COCR OES. 


perhaps best described from a 
verse from the “Nationalists' 
March": 

"We veek neither glory, nor reward. 
The joy of battle is our payment: 
Tis sweeter to die in battle, 

Than to live in bondage, like mute 
slaves.” 

Ukrainian Nationalists have 
always had a firm belief in the 
Ukrainian nation and its in- 
surmountable strength. Col. 
Yevhen Konovalets, the first 
leader of the OUN, called Uk- 
raine "а bastion of heroes". The 
OUN not only fought for Uk- 
raine's freedom but also stressed 
remembrance of Ukraine's heroes 
aS a motivator of new heroism. 

The members of the OUN 
were "led into battle by the glory 
of our fallen heroes". They drew 
strength and sustenance from the 
sacrifices of those who came 
before them. With their dying 
words they inspired others to 
follow them, as did Bilas ("Long 
live Ukraine") and Danylyshyn 
("My only regret is that I can 
only die once for Ukraine") as 
they were executed in 1932. 
Stepan Bandera, who became 
leader of the OUN in Ukraine in 
1933, by his personal example 
inspired and motivated Ukrai- 
nians and became a symboi of 
Ukraine's quest for freedom and 
independence. Facing a certain 
death sentence for ordering the 
assassination of Polish Minister 
of the Interior, Pieracki, Bandera 
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became the accuser of Poland's 
repressive regime, rather than the 
accused, by revealing before ule 
world's press gathered at his 
trial, why it was necessary for 
the OUN го resort to assa- 
ssination and counter-terrorism. 

The OUN Ied the first armed 
resistance to Hitler in 1939 
before the outbreak of WW II, in 
defence of Carpathian Ukraine. 
OUN member M. Kolodzinsky, 
chief of the Carpathian Sich, 
was advised by Hitler's emissary 
to capitulate as resistance to Ger- 
many's wishes was futile, Kolo- 
dzinsky replied, "The word са- 
pitulate’ does not exist in the 
vocabulary of a Ukrainian Natio- 
nalist. A stronger enemy may 
defeat us in battle, but to make 
us kneel before him — never!" 
Kolodzinsky died defending Car- 
pathian Ukraine along with 
5,000 sons of Zakarpatia. 

On June 30, 1941 the OUN 
again crossed swords with Hitler 
by proclaiming the Restoration 
of the Ukrainian State. Bandera 
and Stetsko were arrested by the 
Gestapo and ordered to withdraw 
this proclamation, but refused to 
collaborate with Hitler and were 
imprisoned. The OUN formed 
the Ukrainian Insurgent Army 
(UPA) in 1942 which fought 
aginst both the Nazis and Rus- 
sian Communists and which 
continued to fight until the early 
1950's. 

In 1938 in Rotterdam, Kono- 
valets was assassinated by a 
Russian agent. In 1950 Shuk- 
hevych-Chuprynka, Commander- 
in-Chief of UPA, was killed in 
battle with the Russian NKVD 
and in 1959 in Munich Bandera 
was also assassinated by a Rus- 
sian agent. Moscow paid these 
three leaders of the OUN the 
supreme compliment. Moscow 
admitted they could not defeat 
them in life and sought to defeat 
the ideas they espoused by their 
deaths. Instead Moscow conferred 
on them eternal life 

On the 60th anniversary of the 

founding of the OUN, on the 
50th of the Carpathian Sich, and 
on the 30th of Stepan Bandera's 
assassination, let us remember 
the courage, self-reliance, dedi- 
cation and self-sacrifice of the 
warriors for freedom of the 
OUN, whose heroism continues 
to inspire Ukrainians every- 
where. No slab of granite, no 
monument or memorial is wor- 
thy of their greatness and glory. 
Only one monument would do 
them justice — the attainment 
of the historic goal for which 
they struggled, an Independent, 
Sovereign, United Ukraine. Let 
their example inspire each of us 
to dedicate or rededicate ourselves 
to build that monument to them 
and to all who have suffered and 
died for Ukraine. 

Glory to Ukraine! Glory to the 
Heroes! 
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В першу болючу річницю смерти — 
мого найдорожчого мужа й батька 


+ мгр-а Григорія Якимечка 
буде відправлена 
Служба Божа 
17-го грудня 1989 р. в неділю о год. 11-ій рано 
в церкві Пресв. Евхаристії 11935-65 вул. 


Про молитви за спокій душі Покійного просять 
дружина Марійка, дочка Христя з мужем Доном, 
внуки Матей і Катруся 


ОГОЛОШЕННЯ 


Ще можна набути першу українську-міжнародну тарілку, 
видану в 1000-ліття Хрещенна України, 
парахією Свв. Петра і Павла в Скарборо. 
Це є найкраща пам'ятка яка залишиться на довгі роки. 
Ціна з пересилкою — 582 
Замовлення з чеком просимо висилати на адресу: 


В. CHAIKOWSKY 
10 Willsteven Drive 
Scarborough, Ontario 
Canada МІС 1C4 


Ділимося сумною болючею 
вісткою з родиною, приятелями | 
друзями, та цілою українською 
громадою, що в пятницю 20-го 
жовтня, о год 10-тій вечора, 
відійшов у вічність на 75-му 
році трудолюбивого життя в 
Едмонтоні 


бл. п. д-р ВАСИЛЬ ГИРАК 


Д-р Василь Гирак народився 20-го червня 1914-го 
року, в селі Черник Яворівського повіту Львівської 
області в Західній Україні. 

Улюблений 1 вірний муж, батько, дідусь, щирий 
приятель, вірний товариш, свідомий | відданий укра- 
їнський патріот, визначний член великої УКРАЇНСЬКОЇ 
ГРОМАДИ ЕДМОНТОНУ. 

ВІЧНА ЙОМУ ПАМ'ЯТЬ! 

Горем і великим жалем прибиті: 

Дрижина Марія Діти: дочка Дарія і син Мирон,внуки: 
Адріян і Ляриса, зять Олег Ізьо, невістка Дебра з 
Едмонтону. 
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(СКВУ) — 30-го вересня 
1989 р. генеральний сек- 
ретар СКВУ мгр. Василь 
Верига перебував у Польщі 
і у Варшаві мав зустріч у 
Соймі з проф. Геремком, 
головою Громадянського 
Клюбу  Парляментаристів, 
якому заявив, що СКВУ є 
зацікавлений українською 
громадою в Польщі | згадав, 
що в разі потреби СКВУ 
може зробити заклик до 
української спільноти в ді- 
яспорі, щоб вона допомог- 
ла українській громаді в 
Польщі здійснити такий чи 
інший проєкт, конечний для 
культурної діяльности. На 
самому початку ген. сек- 
ретар заявив, що ціль його 
візити в проф. Геремка є 
засягнути авторитетну ін- 
формацію про пляни поль- 
ського уряду і парляменту 
відносно національних ме- 
ншин, зокрема українців. 


Проф. Геремек ствердив, 
що створений вже окремий 
комітет для справ націо- 
нальних меншостей, до 
якого належить також по- 
сол д-р Володимир Мок- 
рий. Він виявив задове- 
лення, що д-ра Мокрого 
вдалося вибрати на посля і 
жалів, що цього не сталося 
з білорусами. Українців у 
Польщі є коло 400 тисяч і 


| ерал: | 


подорожує по 


уряд про них пам'ятає і по- 
старається в міру можли- 
востей забезпечити Їхні 
культурні потреби. 

Розмова з проф. Герем- 
ком тривала близько пів 
години, після чого він сам 
покликав д-ра В. Мокрого, 
щоб ген. секретар з ним пе- 
реговорив про деталі ук- 
раїнських проблем у По- 
льщі. 


Д-р Володимир Мокрий 
-- це молода людина, років 
40. У нього на вилозі блюзи 
знак "Солідарности" і укра- 
їнські кольори з тризубом. 
"Це відзнака, яку дістали всі 
учасники Установчих збо- 
рів Народного руху Укра- 
їни", заявив він, вказуючи 
на вилогу. 3 д-ром Мокрим 
ген. секретар розмовляв 
ще з пів години | з ними був 
присутній польський жур- 
наліст. В міжчасі прийшов 
фотограф і поробив знимки. 


Вечером того ж самого 
дня на телевізійній сітці в 
новинах дня в год. 7:30 бу- 
ло подано, що "Голова ОКП 
(Обивательський комітет 
парляментаристів) Броніс- 
лав Геремек і посол Воло- 
димир Мокрий стрінулися 
30-го вересня з Генераль- 
ним секретарем Свігового 
конгресу вільних україн- 
ців, проф. Василем Вери- 
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Европі — 


- гою, який тепер перебуває 
в. Польщі." Проф. Верига 
заявив, що українська діяс- 
пора з заінтересуванням 
спостерігає зміни, які за- 
ходять у Польщі i є готові 
допомогти умхоаїнській 
спільноті вцій кр..іні і т.п. 

Згідно з інформаціями, 
які переповіли мгр Веризі, 
це повідомлення перехо- 
пили радіо "Вільна Европа" 
і "Свобода", і що того само- 
го вечора передали в Ук- 
раїну. : - 

На другий день рано ця 
сама інформація, що нара- 
ховувала понад сто слів, 
появилася в “Gazecie Wybor- 
czej" орган "Солідарности" у 
першій шпальті на 2-ій сто- 
рінці під заголовком "Вільні 
українці — ОКП". 

Як виявилося, провідні 
кола української громади 
у Варшаві були задоволені 
з візити ген. секретаря 
СКВУ. Він мав розмови з 
кількома провідними лю- 
дьми, в тому з редактором 
"Нашого Слова" і редак- 
тором студентського жур- 
налу "Зустріч". Дав інтер- 
в'ю кореспондентці поль- 
ського радіо про завдання 
СКВУ а також довшу інфор- 
мацію про структуру СКВУ 
та його цілі і завдання для 
окремого допису в поль- 
ській газеті. 


Кіндій хвалить перебудову 


Прапор комунізму, 
Київ 26 вересня 1989 p. 

Л. Павлюх 

Великі можливості для 
розвитку контактів і роз- 
ширення співробітництва 
між Канадою і Радянським 
Союзом відкрила перебу- 
дова. Такий висновок зро- 
бив член Федерального 
парляменту Канади Олек- 
сандр Кіндій, який на за- 


прошення Товариства ку- 
льтурних зв'язків з укра- 
їнцями за кордоном, від- 
відав УРСР. Гість був прий- 
нятий у Президії Верховної 
Ради республіки, Київсь- 
кому і Львівському міськ- 
виконкомах, відвідав ряд 
промислових підприємств, 
мав зустріч у товаристві 
"Україна". Він здійснив та- 
кож поїздку до Канева, де 
побував на могилі Тараса 
Шевченка. 

Мета мого візиту на Ук- 
раїну, — сказав у розмові 3 


кореспондентом РАТАУ 
Олександр Кіндій, — ближ- 
че пізнати  перебудовчі 


про-цеси, що відбуваються 
на радянській землі. 

Побачене за ці дні, від- 
значив канадський парля- 
ментарій, справило на ме- 
не велике враження. У тре- 
тє відвідую вашу респуб- 
ліку і за моїм власним пе- 
реконанням, те, що від- 
бувається тут нині, має ва- 
гу о справді історичного 
значення. Процес  демо- 
кратизації, що йде в радя- 
нському суспільстві, робить 
його більш відкритим | 
зрозумілим для людей в ін- 
ших країнах. 

Говорячи про перспек- 
тиву дальшого розвитку 
канадсько-радянських від- 
носин, гість підкреслив 
важливість співпраці між 
Канадою і Україною. У Ка- 


наді живе близько 600 ти- 
сяч українців, сказав він, 
і вони хочуть сприяти еко- 
номічному поступу обох 
країн. Найближчим часом 
до Києва приїде велика 
група, канадських бізнес- 
менів українського поход- 
ження, які більш конкретно 
і детально обговорять пи- 
тання про реалізацію на 
Україні спільних проєктів. 
Це, звичайно, імпонує мені 
як українцеві, зауважив 
Олександр Кіндій, однак як 
член парляменту, хотів би, 
щоб зв'язки між Україною і 
Канадою не звужувалися 
лише до контактів з пред- 
ставниками українського 
походження. Наші країни 
мають чимало завдань, які 
можна | необхідно вирі- 
шувати спільно. Тому май- 
бутнє наших стосунків ба- 
читься мені у залученні до 
співпраці найширших діло- 
вих кіл і громадськости. 
Про все це маю намір го- 
ворити у канадському пар- 
ляменті. Вважаю також, | 
про це йшла мова під час 
нинішнього візиту, що при- 
скоренню цього процесу 
повинно послужити | від- 
криття у Києві канадського 
генконсульства. 


Я вірю, що перебудова у 
СРСР має великі потенційні 
можливості, підкреслив на 
закінчення канадський пар- 
ляментарій. 


us that this city is the 
in ed "Queen of Europe", 

n Kiev, with its spacious 

levards, lush green parks, and 
glittering golden byzantine 
cupolas surely must be Europe's 
“King”. But that is about as far 
as the goes. 

The vitality of life in Paris is 
not to be found on the streets of 
Kiev. Despite Kiev's grandeur, 
there is a crudeness, — a bru- 
tality that festers just beneath 
the civil pretence of this 1000 
year old city, intruding now and 
then into the life of the visitor. 

Kiev is the capital city of 
Ukraine, a Soviet Republic that 
is virtually drowning econo- 
mically: while its political lea- 
ders pay tribute to each other's 
“accomplishments” in the Rus- 
sian Language in the Supreme 
Soviet, ordinary Ukrainian peop- 
le go without basic commodities 
such as soap or sugar. Undoub- 
tedly the catastrophe of Cherno- 
byl has had a profound impact 
on the psyche of the 52 million 
people of Ukraine, and in par- 
ticular, on the 2 million inha- 
bitants of Kiev. While the ge- 
netic consequences of this de- 
bacle are not yet known, the 
event has cast a pall over the 
country which may take decades 
to erase. In general, a sense of 
doom prevails. Ukrainians are 
well aware that those persons 
responsible for this disaster may 
be long gone before the first 
genetic deformities and other 
mortal consequences of Cherno- 
byl become evident. Who will 
compensate these victims? 

Meanwhile, with transparent 
insight, ordinary people openly 
express their vote of non-con- 
fidence in the political i 
of the republic. There is no 
longer any doubt that the 70 year 
experiment with communism 

has failed. Ukrainians are well 
aware that even countries such as 
West Germany and Japan, which 
were also devastated by World 
War I, have recovered while the 
USSR lags hopelessly behind. 
As a result, Ukrainians, percei- 
ving an ally in Gorbachev, have 
embraced Glasnost and Peres- 
troika, even though the country 
has not improved economically 
after four years of the new 
leadership. 

It is clear that Ukraine is a 
Soviet republic in transition. 
What is not clear is whether 
Gorbachev and the Soviet leader- 


й, 


- 


Aircom 


BEE PRODUCTS LTD. 
© 9952- 67th Ave.,Edmonton, АВ © 


(403) 437-1410 


ship will tolerate the direction it 


is taking, or more importantly, 
whether they can do anything 
about it. 

In Ukraine, the leading cata- 
lyst for change is the people's 
movement known as “Rukh”. 
Formally called The Ukrainian 
People's Movement for Perebu- 
dova (or Perestroika), "Rukh" is 
quickly becoming the new 
opposition party to the Soviet 
leadership. From its fledgling 
founding meetings earlier this 
year, Rukh has grown into a 
mass movement that was able to 
mobilize several hundred thou- 
sand people for demonstrations 
in Kiev and Lviv with the past 
few months. 

The September 28th, 1989 
issue of Literaiurna Ukraina, a 
leading newspaper in Ukraine, 
carried the entire program of the 
“Rukh” movement, The program 
is surprising in its political ma- 
writy and depth of social ana- 
lysis. It clearly recognizes Ukra- 
ine's contemporary colonial sta- 
tus and outlines a comprehensive 
strategy for change. Among its 
most important points are the 
following: 

+ full potential, economic, and 
social sovereignty for Ukraine 
and a new relationship to be for- 
med with other countries there- 
after, 

* complete democratization of 
society; 

» respect for human rights in 
accordance with international tre- 
aties guaranteeing their protec- 
tion; 

* introduction of a free market 
and private property into the 
economy of Ukraine; 

* anew Ukrainian currency and 
a complete overhaul of financial 
institutions there; 

« introduction of a minimum 
wage level, social security and 


care; 

« payment of the USSR for 
the cosis of Chernobyl as well 
as respect for the environment in 
new economic development. 

In broad outline, this is the 
direction in which the oppo- 
sition in Ukraine wishes to go. 

It is true that in the conteat of 
Eastern Europe and the USSR, 
Ukraine, even though a part of 
Eastern Europe, is not nearly as 
mobilized as some of the other 
nations in the Soviet Union. 
The Baltic nations, the Geor- 
gians and the Azerbajanis are all 
in advanced stages of social 
unrest. However, Ukraine is far 
larger a society and is stra- 
tegically far more important to 
Moscow than the other repub- 
lics. Social upheaval in Ukraine 
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could spell the end of the USSR. 
Members of the Rukh move- 
ment say this is precisely what 
can be expected within the next 
5 years. 

As political unrest spreads 
throughout the USSR, it poses a 
threat to the social cohesion 
heretofore enforced by central 
coercive measures, But now, ma- 
ny people feel events in the 
USSR have slipped from 
undemeath the Kremlin's control 
and as a result, Gorbachev can do 
nothing more than feign support 
for Rukh and other such mo- 
vements. 

Yet as for reaching as the po- 
licies of Glasnost and Peres- 
troika in the Soviet Union have 
been, and even more important 
development is now shaping that 
society: democratization of the 
electoral process. While the 
Communist Party continues to 
maintain a stranglehold on seats 
in the Supreme Soviet through a 
quota system important political 
changes are making it concei- 
vable for movements like Rukh 
to gain a majority of the seats at 
the Republican and local levels. 
Although the playing field is 
uneven, Rukh is focusing on the 
upcoming Republican elections 
as its battleground for imple- 
menting change. If it gains a 
majority of the seats in the 

Republican Soviet, it calculates 
that it can realize its program. It 
is thus conceivable that the same 
freedom that is evident in Paris 
today could soon enliven the 
streets of a new Kiev. 


Andriy Semotiuk is a former 


United Nations correspondent 
and former president of the 
Ukrainian Canadian Comittee — 
Alberta Provincial Council who 
recently returned from a visil to 
Ukraine as a member of a 
Canadian business delegation. 
He practices law in Edmonton, 
Alberta. 
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AUTO SERVICE 
6827 - 170 Street Phone 487-0831 


We specialize in complete automotive maintenance and repair. Oil changes and 
complete service inspections are a step in the right direction to trouble free driving, 
We will provide you with a service you can trust to make your daily drive pleasant 
All at Competitive prices and quaranteed. Please let us show you We Care. Come 
іп and meet our Staff 


Yours Truly, 
Gerry Frigon, Owner/Manager 
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75 — РІЧЧЯ УКРАЇНСЬ 
КНИГАРНІ В ЕДМОНТОНІ 
Великий випродаж 


Понад 700 різних назв книжок 
до 50% знижки 


Відвідайте нас 


75th ANNIVERSARY UKRAINIAN 
BOOK STORE, EDMONTON 


Over 700 titles of books 
on sale up to 50% off 


i UKRAINIAN BOOK STORE 


P.O. Box 1640 є 10215 - 97 Street 
Edmonton, Alberta, Canada TSJ 2N9 


Phone: (403) 422-4255 


WORTH LOOKING INTO. 


НАГОРОДИ 1989-10 Р. АЛЬБЕРТСЬКОЇ 
СПАДЩИНИ ЗА РОЗВИТОК МОВ 


ЗАКЛИК НА КАНДИДАТІВ ДО НОМІНАЦІЇ 


Якщо Ви когось знаєте хто добровільно дав свій 
час, таланти та зусілля для затримання та розвиток 
мовних ресурсів в Альберті, просимо нас 
повідомити, Кандидати мусять бути мешканцями 
Альберти які є вчителями мов спадщини, шкільними 
адміністраторами, або батьками дітей, які ходять до 
шкіл мови спадщини. Ми щукаємо кандидатів до 
номінацій в слідуючих категоріях. 


Нагорода за Визначне Досягнення: Номінації 
на цю нагороду включають особи котрі вчинили 
визначні досягнення та контрибуції для розвитку 
мов спадщини. 


Нагорода за Службу: Особи які вклали п'ять, 
або більше років громадської служби для розвитку 
освіти мов спадщини можуть бути номінованими в 
цій категорії. 

Кінцева дата на номінації: 15-го січня, 1990 


Нагороди будуть вручені 24-го лютого в готелю 
"Мейфілд Інн" в Едмонтоні. Для дальшої інформації 
та/або форми номінацій сконтактуйтеся із громад- 
ськими дорадниками при слідуючих канцеляріях 
Альбертської Комісії Багатокультурности: 


Едмонтон 427-2927  Летбридж 381-5236 


Калгари 297-8407 Форт МакМуррей 743-7472 
Ред Дір  340-5257 


Ukrainian Canadian Social 
Services (Edmonton) 


терну to enrich wour life, lacie! 


MULTICULTURAL COMMISSION 


Ukrainian Canadian Social Services is a non- 
profit charitable organization whose main 
objective is to help those who are unable to 
help themselves. Українській 
We operate as a social service agency 
offering a variety of services and 
specializing in the needs of Ukrainian 
-speaking Albertans. Through its dedicated 
effort, Ukrainian Canadian Social Services 
provides assistance and support to all 
members of our community. 


In order for Ukrainian Canadian Social 
Services to continue its important work, I 
am appealing to you for your generous 
contribution now during our Community 
Fund Drive. Without your support, we will 
not be able to continue these needed 
services and programs in the community. 


За управу 


Sincerely yours, 


Yarema Shulakewych 
President 


#204, 10852 - 97 Street, Edmonton, Alberta TSH 2M5 


Суспільна Служба Українців 


Суспільна Служба Українців Канади 
є громадська добровільна органі- 
зація, що має за мету допомагати 


тим що не можуть допомогти собі в 
різних ділянках щоденного життя. 


Потреба існування організації збіль- 
шується щоденно. Ми радіємо, що 
можемо допомагати потребуючим 
українцям не лише в Едмонтоні, а 
також в Бразилії, Польщі і в Україні. 


Щоб ми могли і на дальше продов- 
жувати свою важливу працю, управа 
ССУК розпочала збіркову кампанію і 
ласкаво звертаєтся до Вас за фінан- 
сову підтримку. 


З пошаною до Вас 


Ярема Шулякевич 
Голова ССУК 


Telephone: (403) 424-5218 


Служби 


Робота у Суспільній слу- 
жбі українців Канади в 
Едмонтоні виконується різ- 
номанітна, але головне 
призначення -- це забез- 
печити допомогу тим, хто 
потребує. До бюра звер- 
таються люди з різними 
проханнями про допомо- 
гу: перекласти листа, ви- 
повнити анкету-запрошен- 
ня, розшукати | дати ін- 
формацію про іміграційні 
справи і т.д. Найбільше пра- 
ці припадає на іміграційні 
справи. 
За цей рік бюром була 
проведена велика робота з 
новоприбулими імігранта- 
ми. До Едмонтону приїха- 
ло 45 імігрантів. Ще до 
їхнього приїзду було пола- 
годжено з помешканням. 
Також хотілось, щоб вони 
почували себе, як вдома. 
Роботи було надзвичайно 
багато: треба було зустрі- 
тися з кожним імігрантом 
окремо, познайомитись, 
полагодити школу 3 нав- 
чанням англійської мови і 
саме головне — підтрима- 
TH Ix. 

Щиро вдячні організаці- 
ям і окремим особам, які 
були прихильні до цієї 
справи, які пожертвували 
необхідні предмети і при- 
лади, тканину, кухонний 
посуд, меблі, убрання i т.д. 
Також дякуємо родинам, 
які не обминули увагою 
імігрантів: запрошували на 
вечері, на Великодні свята, 
знайомили новоприбулих з 
містом, мали цікаві бесіди, 
а також допомагали з пе- 
рекладанням мови. 

C.C.Y.K в Едмонтоні зпла- 
нувала і провела кілька 
проєктів на весну, літо, 
осінь. He припиняється 
робота над проєктами, які 
розробляються для ново- 
прибулих у майбутньому. 
Ситуація в Австрії лиша- 
ється критичною. Австрій- 
ський уряд продовжує ви- 
кидати українських фбі- 
женців. Їх не депортують, 
але і не допомагають їм. 


Це означає, що вони повин- 
ні повернутися до Польщі, 
бо вони не мають мож- 
ливости для дальшого 
побуту в "Австрії. С.С.У.К. 
дає до відома українській 
громаді інформацію про 
поручення за мігрантів. 


Канади (Едмонтон) 


громаді, а особливо, 


ПОЧАТКОВ 


У БІЛОМУ БОРІ 


len adi коли 
sap. ІРИЦА ДРОЗД 


Ми звертаємось до Вас, 
українська громадо, хто 
бажає допомогти -- про- 
симо звертатися до нас. 
Суспільна Служба подає 
до відома українській гро- 
маді список поручителів, 
які вже відгукнулися на 
наше звернення до грома- 
ди: о. П. Лисак, Українська 
Католицька Церква Успен- 
ня Пресвятої Богородиці, 
Калгарі — 2 родини, 2 са- 
мотні особи; Українська 
Католицька  Епархія, Ед- 
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MOHTOH — І родина; Вла- 
дика Д. Грещук - 1 самітна 
особа; о. В. Тарнавський, 
Українська Католицька Цер- 
ква Св. Юрія Побідоносця, 
Едмонтон - 1 самітна осо- 
ба, Союз Українок Канади 
при катедрі св. Івана — 1 
самітна особа; Суспільна 
Служба допомогла роди- 
нам приватно спонсору- 
вати — 10 осіб. 

Висловлюємо щиру по- 
дяку Вам за Вашу співпра- 
цю знами. 


До проводів українських 
церков у вільному світі 


3 України надходить 
чимраз більше тривожних 
вістей про намагання Мос- 
кви розв'язати внутрішні 
релігійні питання на свій 
лад і на свою користь. Як 
повідомляється, московсь- 
кий патріярх Пімен виси- 
лає в Україну українсько- 
мовних священиків, і мож- 
ливо, готовий визнати УПЦ, 
яка визнавала б його як 
релігійного зверхника. От- 
же, ідеться про те, щоб не 
допустити до відходу пра- 
вославних українців з під 
його контролю. 


Одночасно довідуємося, ; 


що в Україні за згодою уря- 
ду відкриваються римо- 
католицькі костели, до 
яких, правдоподібно, мали 
6 посилати  українсько- 
мовних священиків для 
українців-католиків, Це зно- 
ву мало б на меті задоволь- 
нити потреби українців 
греко-католиків і тим са- 
мим не було б потреби на 
легалізацію Української 
Церкви в Україні. 

В колах українського 
євангельського руху, який 
ще знаходиться під звер- 
хністю московського цен- 
тру також провадяться за- 


ходи, щоб його унезалеж- 
нити. В той же самий час 
московський центр робить 
усе можливе, щоб до цього 
недопустити. 

Розглядаючи ці питання 
президія секретаріяту 
СКВУ дійшла до висновку, 
що все це робиться для 
того, щоб український на- 
рід і надалі був позбав- 
лений українського духов- 
ного проводу. 3 уваги на 
це президія секретаріяту 
СКВУ на своєму розшире- 
ному засіданні вирішила 
звернутися до Вас, Високо- 
преосвященіші владики, 3 
проханням — розглянути ці 
питання, і можливо спільно 
з іншими українськими хри- 
стіянськими |  віровизнан- 
нями створити Українську 
Екуменічну Раду, яка мог- 
ла б захистити українських 
христіян у зовнішньому 
світі, і дбала би про цілість 
українського христіянства. 
Ми віримо, що від Вашого 
ставлення залежатиме ба- 
гато у позитивному вирі- 
a цієї справи. 

президію секретаріят 
CKBY Se ald 

Юрій Шимко — президент 
Василь Верига -- Ген. секретар 
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visi, a city about 120 km sout- 
heast of Lviv, local civic acti- 
vists have declared a series of ge- 
neral strikes. 

“What other recourse is left to 
longer endanger the lives of the. 
children (in September, 25 new 
cases of hairloss were reported). 
A total fight, with the і- 
tion of the possible difficulties 
and losses, is imperative. And 
the only means available to us is 
a strike, inasmuch as petitions 
and meetings have not accom- 
plished anything," declared Ihor 
Nesteruk, head of the ecological 
commission of the Chernivtsi 
branch of the National Move- 
ment of Ukraine, popularly refer- 
red to as "Rukh." 

Nesteruk. called on al! busi- 
nesses and companies in the 
Chernivtsi region, expect those 
which were forbidden to strike 
by an October 3 edict of the 
Supreme Soviet, to organize 
strike committees for one-hour 


IT 


work, нори = in November 

In а statement issued by Nes- 
teruk on October 17, three 
demands were put forward: 

“Establish an international 
commission to investigate the 
causes of the disease and its cure. 
Independent experts, who will 
control the research, should be 
included in the commission. 

“Allow the sickest of the chil- 
dren to travel abroad for medical 
treaiment. 

"Dismiss О.О. Baranov and 
A. M. Kasianenko from their 
jobs in the ministries of health 
of the USSR and Ukrainian 
SSR, respectively, for cons- 
ciously lying about the cause of 
the disease. 

According to Nesteruk, despite 
contradictory evidence, Вагалоу 
and Kasianenko have claimed 
that the disease is caused by 
talin. Nesteruk said that experts 
have shown that the sickness, 
which affects youngsters, is not 
caused by that chemical. Fur- 
thermore, he said, government 
and medical officials have been 


2nd largest church in 
Lviv proclaims itself 
Ukrainian Catholic 


(UPB) — Ukrainian Catholics 
in Western Ukraine continue to 
take things into their own hands, 
rather than simply waiting for 
official recognition of their 
Church by Soviet authorities. 

Sunday the 29th of October 
saw an announcement by Fr. 
Yaroslav of the Church of the 
Transfiguration that from this 
day forward he is joining the Uk- 
rainian (Greek) Catholic Church 
and should the parishioners agree 
the entire parish would now be a 
Ukrainian Catholic parish. 

Fr. Yaroslav's announcement 
was met with tears of joy. The 
Church was filled with faithful 
and only a handful left as a result 
of the announcement. 

Following the Liturgy at 
which Fr. Yaroslav made the an- 
nouncement two more Liturgies 
were celebrated by Ukrainian 
Catholic priests. For both these 
Liturgies the Church was filled 
with faithfei. This morning, 
Monday October 30 another Li- 
turgy was celebrated, once again 
by a Ukrainian Catholic priest. 

Although the senior priest in 
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the parish objected vehemently 
to Fr. Yaroslav's announcement 
he was unable to stop it and he 
was also unable to muster eno- 
ugh support form his рагі- 
shioners to "regain" the Church. 
Although neither the parishio- 
ners nor Fr. Yaroslav have the 
keys to the Church the Church 
remained open through the night 
while faithful kept vigil. As of 
noon Lviv time, Monday the 
30th the Church remained open 
and no further attempts were 
made to force Ukrainian Catho- 
lics to leave 

The return of the Church of 
the Transfiguration to the Uk- 
rainian Catholic Church has 
great symbolic importance, Fir- 
stly, it is the second largest 
parish in Lviv, only the Ca- 
thedral of St. George's (Yura) is 
larger. But perhaps more impor- 
tantly, it is the former parish of 
Fr. Н. Kosteinyk, one of the 
leaders of the group which 
initiated the so-called Sobor of 
Lviv which saw the forced 
liquidation of the Ukrainian 
Catholic Church in 1946. 
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‘inact | оп leads to airike threat 


downplaying the number of 
cases of the disease. 

For example, in one pre- 
school in the village of Ber- 
chomet, officials registered one 
infected girl, omitting the four 
additional cases. In another in- 
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only to experience alopecia by 
the end of May of this year, 
Nesteruk said. The disease is 
spreading at a rapid pace, he ex- 
plained. In the first six months 
of 1988, when the Chemivisi 
disease first emerged seven cases 
of childhood hairloss were re- 
ported. However, in the same 
period of 1989, 201 cases were 
reported, he said. 

Nesteruk believes that until 
there is an change in the 
personne! in the Ministry of 
Health, the cover-up will persist 
and the infected children will not 
be allowed to go abroad for 
medical care. “Only an objective 
investigation will ultimately 
refute the lies of the medical au- 
thorities and reveal their crimes," 
he said. 

Nesteruk warned that their al- 
ready “great sin" will become 
greater if the current medical 
diagnosis will be perpetuated. 
These individuals are protected 
by the party-government appa- 
ratus, he said, and "enjoy pri 
vileges even in the most sen- 
sitive of spheres — that of he- 
alth." Nesteruk fears another 
Chornobyl cover up, because 
Volodymyr Shcherbytsky, the 
person responsible for ordering 
the May Day parade in 1986, 
fully congnizant of the high 
radiation levels, was retired as 
first secretary of the Central 
Committee of the Communist 
Party of Ukraine with standing 
ovations and platitudes. 
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- Зриву у 1918-гор. 


1-го листопада минає 71 
років, коли Українська на- 
ціональна рада у Львові, 
столиці Галицької землі, 
Маніфестом до українсько- 
го населення проголосила 
що "волею українського 
народу повстала на захід- 
но-українських землях ко- 
лишньої австро-угорської 
монархії Українська дер- 
жава", та що "нинішнім днем 
Українська національна 


рада обняла владу столи- 
чнім місті Львові і на цілій 
території Української де- 
ржави".  Голосимо Тобі 
святу вістку про Твоє виз- 
волення з віковічної не- 
волі", доля Української дер- 
жави в Твоїх руках. Ти ста- 
неш, як непобідимий мур 
при Українській  націо- 
нальній раді і відіпреш усі 
ворожі замахи на Україн- 
ську державу. .. Українсь- 
кий народе, всі свої сили | 
все посвяти, щоб укріпити 
Українську державу!" 

Ця історична подія на 


Подяка | 


Цією дорогою почуваюся 
до милого обов'язку подя- 
кувати всім особам, що про- 
тягом моєї тяжкої, довго- 
тривалої недуги відвіду- 
вали мене в шпиталі: о. рад- 
ник Я. Фединик, р. В. Во- 
лошин, о. митроф. 0.Фляк, о. 
Й. Слота ЧСВВ, о. крилош. В. 
Тарнавський, п-і А. Прийма, 
д-р М. Варениця, п-і JI. Ca- 
цьків, д-р Я. Онуферко, п-во 
М. І д-р. В. Кудрик, п-во М. | 
д-р В. Гирак, п-і С. Прокоп- 
чук, п-во Г. | д-р М. Якимеч- 
ки, п-во С. | I. Кухаришин, п. 
інж, Я. Іванусів, п-і М. Ли- 
шак, п. I. Лагола, п-і 0. Олій- 
ник з Каліфорнії, п-во К. 1 E. 
Апонюки, п-во Д. і 0. Джонс, 
п-і 0, Манастирська, п-! 0. 
Моргарт, п-во А. і інж. М. 
Когут, п. Д. Прокоп, п. І. Гу- 
ляєць, худож. С. Мельни- 
ченко зі Львова, п. В. Мар- 
кевич , п-во М. і проф. С. 
Яременко, п. проф. М. Ка- 
линовський, п. В. Хміляр, п. 
С. Патан, п. С. Матишук, п-во 


The first health care services and hospitals in Alberta were established by religious 
orders of Sisters who emulating the example of "Jesus the Healer" were called to serve 
( the sick and suffering in their midst. The numbers of Catholic health facilities peaked in 
the early 1960s then over a 10 year period rapidly declined. This trend resulted in a all to 


Today's Ukrainian Catholic Health Facilities. When did they start? 


1929 — Mundare — 
Servants of Mary Immaculate 


The healing ministry is integral to the mission of the church — Baptism calls all of us to participate fully in his ministry. 
"The spirit of the Lord Yahweh has been given to me. He has sent me to bring good news to the poor and to bind up hearts that are broken." (15.61-1) 


Immaculata Sisters 


0. | Б. Йопики, п-во Л. i I. 
Кухаришин, п-во Е. i Дж. 
Трач, п-во М. і д-р Р. Пет- 
ришин, п-і С. Климкович, 
п-во Когути з Каліфорнії, 
п. А. Король, п. І. Стадник, 
п. д-р М. Гладишевський, 
п. 0. Прокопчук, п-во А. iC. 
Йопики, п. І. Йопик, п-во Ц. і 
Ю. Йопики, п-і добр. Н. Дми- 
трук, п-і Горняткевич, п. 0. 
Жарський, п-во І | Р. Олі- 
йник, п. В. Косташ, п-во Л. і 
К. Черкавські, п. Б. Лози- 
нський. п. С. Гуцул, п. А. 
Лишак, п. В. Шарик, п. І. 
Козяк, худож. І. Дмитрук, 
п-і мгр. М. Гошовська, п-во 
Ji. 1K. Лечер, п. інж. в. Гор- 
бай, п. В. Гребенюк, n-i І. i J. 
Гришка, п-во E. | I, Бойчук, 
п-а М. Стадник, п-а С. Стад- 
ник. 


Щиро дякую названим 
особам та вибачаюсь якщо б 
я когось не згадав. 

Григорій Йопик 


The Histori 


Галицькій землі, що про- 
довж років була П'ємонтом і 
пробойовидом українсько- 
го національного відрод- 
ження, закарбувала назав- 
жди незломну волю всього 
українського народу, до 
державної  самостійности. 
Вона також зміцнила іде- 
логічні позиції українсь- 
ких самостійників на схід- 
них землях України та на- 
йбільше причинилась до 
проголошення в Києві акту 
державної соборности свіх 
українських земель у січні 
1919 року. В цьому аспекті 
Листопадовий зрив 1918 ро- 
ку є переломовим момен- 
том в історії українських 
державно-національних зу- 
силь, що створив нову добу 
розвитку української по- 
літичної думки зусиля до 
її реалізації в формі само- 
стійної, соборної Україн- 
ської держави. В цій добі 
ще досі живе український 
нарід і тому пам'ять про 
Чин 1-го Листопада 1918 ро- 
ку живе й назавжди житиме 
в серцях усіх українців 
доброї волі, як один із най- 
світліших епізодів в історії 
українського народу. 


Коли інші народи як че- 
хи, мадяри, румуни та інші 
робили це вже в спокійній 
атмосфері, то українсько- 
му народові у Галичині, та 
у Східній Україні прий- 
шлось відразу вести війну 
й обороняти свіжо народ- 
жений стан посідання. По- 
за тим не треба забувати, 
що саме в тому часі через 
наші землі перейшли з 
півночі на південь не тіль- 
ки здемобілізовані австрій- 
ські і німецькі армії, а і со- 
тні тисяч полонених "з 


1935 — 


Willingdon -- 


Servants of Mary Immacculate 


The Challenge 


For more information call or write: 


K. O'Neill, cle CHAA, No. 176, 14315-118 Ave., 


Note: The next annual assembly of the Catholic Health Association of Alberta will be held Noy. 28 at the Westin Hotel. 
Speakers: Rev. Bob Ogle, Sister Simone Roach. Topic: : 


Immaculata Sisters 


м'ятає, як то цілі колони 
цих чужинців переходили 
етапами через наші села i 
треба було їх прокормити 
та переночувати. А коли 


хроніка не нотує з ними | 


ніяких  маркантніших бе- 
шкитів, небуло ні грабіжів 
ні вбивств, в той час не бу- 
ло проблемою мати зброю. 
Доказом є вже тоді адміні- 
страція яка при перших 
днях народження молодої 
держави здала іспит, І іспит 
цей здали власне найниж- 
чі, але основні клітини дер- 
жавного організму, а саме 
громади. | коли сьогодні 
говориться багато про дер- 
жавницьке вироблення, то 
мав його власне, і то вже в 
1918 році наш галицький 
селянин. Він то помагав 
війтові позбутися ватаги 
подорожних, вдоволяв Ix, 
післав 16-літніх непоборох 
ще синів fo з| свойого 
війська, а то самі вони старі 
газди, пішли до повітових 
міст, помагали перебирати 
вла-ду. 


I бували випадки, що 
старці і дітваки, сторожили 
перебране державне майно 
по 48 годин без зміни, заки 
прийшов малий відділ уз- 
броєних молодих охотни- 
ків, комендантом або зас- 
тупцем коменданта варти 
був Пластун. Участь в цьому 
змагу пластової, гімна- 
зійної та ремісничої моло- 
ді був великий, в той час 
галицькі полки стояли на 
фронтах в Італії, Сербії, 
Румунії, малий відсоток був 
на російському фронті, по 
роспаді австрійської 
нархії в хаосі, тим кому 


пощастило не попасти в 


action by the bishops, religious and laity to preserve ап integral component of Ше 
health care system in this province. Fortunately over the past 10 years the situation has 
stabilized and even increased slightly. But it also calls all of us to be ever vigilant in 
working to preserve the vital health care system. 
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Росії. Небагато з нас па- || 
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1983 -- Edmonton -- St. Michael's Extended 


ново організованих частин 
дь оборони молодої дер- 


Дуже живою є пам'ять 
Листопадового зриву се- 
ред українців, що живуть 
поза Батьківщиною, між 
ними ще живуть, хоч не 
багато їх, творці того вели- 
кого чину, колишні вояки 
Української галицької ар- 
мії, якої зав'язком були 
Українські січові стрільці. 
Не мало з цих колишніх 
вояків, що остались при 
житті, після нещасливого 
закінчення збройних зу- 
силь із ворогами України 
опинились поза Батьків- 
щиною, при кінці 1920-их 
років творили свої вете- 
ранські організації. Вони й 
впровадили традиційне що- 
річне святкування Листо- 
падового зриву між укра- 
інцями ріжних політичних 
групових переконань і ре- 
лігійних визнань. 

Напевно ці щорічні свят- 
кування також немало при- 
чинились до зближення й 
тіснішої співпраці між ук- 
раїнцями, так в українсь- 
ких, як і загально грома- 
дських справах, | оживили, 
збільшили | та зміцнили 
спільний український на- 
ціональний фронт для до- 
помоги українській BH3- 
вольній справі. 

Святкуючи це 71-річчя 
Листопадового зриву, змі- 
цнімся вірую в остаточне 
поновне здійснення izfe- 
алу, за який боролись ли- 
царі Листопада і вшануймо 
пам'ять тих, що зі зброєю в 
руці впали в боях за волю 
України і вшануймо тих 
творців Листопадового зри- 


ву, що ще живуть між нами, 
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Canada has its first governor 


neral of Ukrainian origin. 


Hnatyshyn, who is a member 
of the Ukrainian Orthoox 
Church, becomes only the second 
governor general whose origin is 
neither British or French. Ed 
Schreyer, who is of German 
origin, served from 1979-1984. 
Schereyer's wife Lily, however is 
of Ukrainian origin and brought 

“ement of Ukrainian tradition 


a 


і 


ointed _ Сіно 


into Rideau Hall — the official 
residence of the queen's 
representative in Canada. 

Born in Saskatoon in 1934, 
Hnatyshyn is the son of the late 
John Hnatyshyn, Canada's second 
senator. 
Hnatyshyn, a lawyer by 
profession, was first elected to 
the House of Commons in 1974 
and served as minister of science 
and technology and justice min- 
ister during the brief admin- 
istration of Joe Clark in 1979- 
1980. 

When the Progressive Con- 


Ukraine lacks marketable 
products to trade in Canada 


"Ву Marco Levytsky 

The biggest problem facing 
Ukrainian Canadians in doing 
business with Ukraine is that 
they is very little that could be 


_ marketable in North America, 


says an Edmonton participant of 
arecent trade tour of Ukraine. 

Lawyer Andriy Semotiuk, 
who was among the 40 Canadian 
and American Ukrainian busi- 
nessmen touring Ukraine October 
3 to 17 says there is much 
demand for North American pro- 
ducts in Ukraine, but its difficult 
to find products that could be 
sold in the west. 

"The problem is what do we 
want from them? That's the real 
question and the only question,” 


~—~she said. _ , 
Semotiuk, who participated аг | 


the Kiev trade conference whicly 
opened the tour, said Ukraine 
doesn’t have any manufactured 
goods which would sell in the 
west — only art objects that are 
overpriced and raw materials 
which are available in western 
Canada. 

Agricultural products would 
be difficult to sell because of the 
fear of contamination from the 
Chornoby! nuclear disaster, he 
added. 


Added to the problem is the 
inconvertability of the ruble on 
international markets which 


Dolyna residents 
honour UPA 


(UCIS) — hundreds of re- 
sidents of Dolyna, western Uk- 
raine, held a memorial service 
and public meeting to honour 
the soldiers of the Ukrainian In- 
surgent Army (UPA) on Sunday, 
Oct. 10, according to Vasyl 
Sichko, head of the Ukrainian 
Christian-Democratic Front. 

Rev. Yaroslay Lesiv conducted 
the service by the grave of UPA 
soldiers in the village of Kro- 
руупук, Dolyna district, Ivano- 
Frankivske oblast. Petro Sichko, 
Vasyl Sichko's father, addressed 
the meeting on behalf of UPA 
veterans. 

He said that the people had 
gathered at the graveside to ho- 
nor heroes who gave their lives 
for Ukraine and on account of 
whom the Ukrainian nation has 
survived to this day. He also 
spoke about the Siberian con- 
centration camps where thou- 
sands of UPA soldiers perished. 

“Thanks to them we are alive, 
our Ukraine, our language and 
culture and our aspiration toward 
freedom have not died, and our 
spirit, which longs for freedom, 
still lives. The rebirth, which is 
ат З ренні is on account 

0 gave their lives for 


now 
of those 
our nation” 


raises the question of how 
Ukraine can pay for western 
products, he noted. 

Nevertheless, said Semotuk, 
most of the participants from 
North America did come back 
with one or two projects to work 
on. 

He attributed much of the 
interest in trading with Ukraine 
to humanitarian and sentimental 
motives rather than economic 
ones. 


A great outdoor adventure and the most interesting Itinerary ever! 


HORSEBACK RIDING - FISHING - HIKING - LIVING IN 
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The 200 km Ніпегагу covers a spiral route through 
experiences dating back to the earilest settlers, people known as 
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INCLUDED IN THE COSTS OF THE ITINERARY: 


* Charter flight from Toronto to Kiev and return 
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* 10 nights accommodations in tents and old village huts 
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servatives were retumed to power 
in 1984, Hnatyshyn was ap- 
pointed government house leader 
and two years later was moved to 
the justice portfolio. He was 
defeated in the 1988 general 
election, 

As justice minister Hna- 
tyshyn reformed the appointment 
of judges across the country and 
attempted to entrench aboriginal 
rights in the constitution. He 
was also one of the key architects 
of the Meech lake constitutional 
accord. 

One of the most contentious 
issues he had to deal with during 
his tenure was the Deschenes 
Commission of Inquiry on War 
Criminals. 

Hnatyshyn enacted legislation 
that called for the prosecution of 
war criminals in Canada under 
Canadian law which met with 
approval from both the Ukrainian 
Canadian Committee and the 
Canadian Jewish Congress. 

Noted as an effective minister 
with an affable style, Hnaty- 
shyn's appointment was general- 
ly greeted with approval. 

There criticism in some 
quarters over the fact he wasn't 
fluent in French. 
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the land of many legends, stories, and human 
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"St. Sophia” Religious Association of 
Ukrainian Catholics in Canada 
"Св. Софія" Релігійне Товариство 
Хкраїнців Католиків Канади 
CHURCH UTENSILS FOR UKRAINE! 
The Saint Sophia Association can now send church utensils on 
your behalf to any person or group in Ukraine. Parishes, church 
organizations, and individual faithful are urged to take advantage of 
this possibility to sponsor and send liturgical vessels to Ukraine, 
where our clergy need them most urgently. 
The inclusive prices to send each article separately are: 


Chalice set (chalice, disks, asterisk, 


lance and spoon) — goldplated. $563.00 
Censer — goldplateci $228.00 
hand Cross — goldplated $201.00 
small tabernacle — goldplated $396.00 
priest's pectoral Cross (goldplated 

or chromiumplated, as desired) $216.00 
Or, to send one parcel 

including one of each item $1,380.00 


Prices are given in Canadian dojlars. The Saint Sophia 
Association will issue tax receipts to those who donate towards the 
shipment of these Church vessels to Ukraine. Please write to: 

The Saint Sophia Religious Association 
85 Lakeshore Road 
St. Catharines, Ontario 
Canada L2N 276 
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By Andrij Hluchowecky 
Ukrainian Information Bureau 


Prime Minister Brian Mulro- 
ney is planning to celebrate with 
Ukzainian Canadians the historic 
date marking the official centena- 
гу of Ukrainian settlement in 
Canada in 1991, in what is 
being billed as the most am- 
bitious undertaking by the orga- 
nized Ukrainian Canadian com- 
munity in decades, 


"Our government will be there 
to celebrate with you in 1991." 
Mulroney told a delegation of 
the Ukrainian Canadian Com- 
mittee headed by its president, 
Dr. Dmytro Cipywnyk. 


Plans for the yearlong celeb- 
rations in 1991 remain tentative, 
but Ihor Bardyn of the Ukrainian 
Canadian Centennial Commis- 
sion confirms that the proposal 
brought before the prime min- 
ister includes plans for a sym- 
bolic reenactment during Canada 
Day celebrations in 1991 of the 
landing of early Ukrainian set- 
tlers at Pier 27 in the port of 
Halifax. 


To commemorate this historic 
event, Bardyn stated that plans 


WMormyluh Accounting Ltd. 
Full Accounting & Bookeeping Services 


Laurie Mormyluk 
Telephone: (403) 448-0121 


#200, 17628 - 103 Avenue, Edmonton, Alberta Т55 U9 


are for a permanent marker to be 

placed at this site during week- 

long festivities at the Halifax 
harbor. 

Among other projects brought 
to the attention of the prime 
minister was the "Treasures of 
Ukraine" exhibit composed of 
selected historical and archeolo- 
gical artifacts from major 
museums of Soviet Ukraine. 
This would be the first time in 
the history of Canada that an in- 
ternational exhibition of Ukrai- 
nian classical art and culture 
would tour on Canadian soil. 

The prime minister's enthusi- 
asm over the Ukrainian centen- 
nial celebrations were echoed by 
the secretary of state and minis- 

ter of state for multiculturalism, 
Gerry Weiner, who proposed to 
the six-member Ukrainian dele- 
gation the option of bridging the 
centenary in 1991 with the mass 
celebrations of the 125th anni- 
versary of Canadian Confede- 
ration designated for 1992. 

In the foreign policy domain, 
leaders of the UCC have been 
lobbying hard for a prime minis- 
terial visit to Ukraine this com- 
ing November, and want Canada 
to offer unqualified support for 
the establishment of a Canadian 
Consulate in Kiev. 

This was the message brought 


Now in paperback 


‘The best history of Ukraine in English.’ 


World Affairs Report 


UKRAINE 


Orest Subtelny 


зла ю 


Mulroney enthused over Ukrainian centen 


to the prime minister by Dr. 
Orest Rudzik, national chairman 
of the Canada-USSR Commitee 
of the UCC. The justification 
for such a diplomatic presence in 
the Ukrainian capital emerges 
from Canadians’ increasing needs 
in matters such as trade, immig- 
ration, cultural exchanges and 
tourism with Ukraine. 

At the same time, External 
Affairs sources have indicated 
that the needs are similar on the 
Ukrainian republic's side as well. 
For example, in the past 12 
months, out of the total number 
of visas issued by the Canadian 
Embassy in Moscow for travel 
by Soviet nationals to Canada, 
one-third of the requests have 
originated in Ukraine, 

Dr. Rudzik went on to stress 
the need for increased dialogue 
between the Department of Ex- 
ternal Affairs and the Ukrainian 
Canadian community, praising 
the planned Canada-Ukraine 
foreign policy forum scheduled 
for November 10 in Ottawa. 
This unprecedented conference is 
being organized by the Ukrainian 
Information Bureau in Ottawa in 
conjunction with the Department 
of External Affairs. 

Though non-committal in his 
response, Mulroney did indicate 
that the Canadian government 
would be reviewing its options 
on establishing a Canadian pres- 
ence in Ukraine, stressing the 
need to do more than has been 
done to date. One key element 
that was repeatedly emphasized 
in his response was the need to 
explore the business opportuni- 
ties that exist for Canada in 
Ukraine. One government initi- 
ative he cited is the plan to up- 
grade the Canada-USSR Mixed 
Agriculture Commission (MAC) 
which provides a support mecha- 
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nism for developing commercial 
relations and scientific and tech- 
nical cooperation between Cana- 
da and the Soviet Union in the 
agri-food sector. 


For his part, the deputy ргіте 


minister and minister of agricu- 
Iture, Don Mazankowski, who 
has just returned from and offi- 
cial agricultural visit to Moscow 
and Kiev a week earlier, declared 
that the Ukrainian Canadian 
assessment of the political and 
economic situation in Ukraine 
was corroborate by his recent 
experiences in Kiev. Stressing 
the need for Canada to develop 
more economic ties with Uk- 
raine, Mazankowski stated that 
a Canadian diplomatic presence 
in Kiev would be beneficial for 
Canada. 


John Gregorovich, chairman 
of the UCC's Civil Liberties 
Commission, spoke on behalf of 
the immigration and refugee pro- 
posal. In his oral presentation, 
Gregorovich cited the perennial 
problem of Ukrainian refugees 
escaping from East Bloc 
countries to the West rarely be- 
ing accepted for government spo- 


Clark says 
Kiey 
consulate 
planned 


The Canadian government is 
planning to open a consulate in 
Kiev "but because of financial 
restraints, we have not been able 
to advance our plans at this 
Stage," says External Affairs 
Minister Joe Clark. 

Clark made his comments in 
the House of Commons Sept- 
ember 26, in answer to a 
question from Ross Harvey, 
NDP member for Edmonton 
East. . 

Clark noted that there is an 
agreement with the USSR that 
would allow Canada to Spen such 
a consulate. 

The Ukrainian Canadian 
Committee has repeatedly urged 
the Canadian government to open 
up such a consulate, but in the 
past the government has pleaded 
financial constraints. 

Clark did not give any time 
frame for the opening of a 
consulate. б 
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nsorships at Canadian overseas 
offices in Westem Europe. 
Though the Canadian govern- 
ment did sponsor between 220 
and 260 Ukrainian refugees in 
1988 as a result of intense 
lobbying on the part of the 
UCC, there have been almost no 
Ukrainians sponsored in the 
years previous. To rectify his 
imbalance, the UCC's proposal 
strongly urged Mulroney to 
provide an annual allotment of 
700 places for Ukrainian refu- 
gees in government-sponsored 
refugee plans. This figure, ex- 


plained Gregorovich, would am- 
ount to 20 percent of the total 
refugee allotment allowed for 
East Europeans. 

The prime minister's response 
left the door open for further ne- 
gotiations between the UCC and 
government officials on the Uk- 
rainian refugee issue. Mulroney 
promised his government's ac- 
tive support to attain a salisfac- 
tory resolution to the problem. 
(The minister of immigration 
and employment, Barbara Mac- 
dougall, was not present at the 
meeting.) 

On the issue of media defama- 
tion, Gregorovich proposed the 
urgent need for criminal code 
legislation banning publication, 
either directly or indirectly, of 
the ethnicity of all alleged crimi- 
nals, and in particular, of alleged 
war criminals in criminal trials, 

"Identification of any criminal 
by group affiliation," Gregoro- 

- vich emphasized, "is not relevant 
“to the question of the guilt or 
innocence of the individual and 
should be prohibited." "This 
type of legislation," he added, 
"would be consistent with Ca- 
nada’s multiculturalism policy.” 

Mulroney affirmed his deep 
sensitivity to the concerns voi- 
ced by the Ukrainian delegation 
on media defamation, acknow- 
ledging that this was an impor- 
tant problem in Canada that re- 
quired concrete steps to reach a 
satisfactory resolution acceptable 
to all parties including the 
Canadian courts. 

Wiener concurred with Mul- 
roney's assessment, adding that 
the Canadian government has to 
be more effective in combatting 
such blatant racism. He empha- 
sized the need to work actively 
with the UCC and other con- 
cemed groups in resolving this 
issue. 


- у а 
‘By Marco Levytsky 
Maria Dytyniak, a com- 
munity activist who has made 
substantial contributions to the 
world of Ukrainian music was 
honored with an honorary life 
membership of the Ukrainian 
Professional and Business Club 
of Edmonton at their annual 
President's Ball October 22. 

“It has been said that ‘without 


music, life would be a mistake'," - 


said Nestor Makuch, president of 
the UPBCE in presenting the 
award. 


"Maria Dytyniak appears to 
have taken this aphorism to heart 
and has dedicated her life to 
music. She has taken her love of 
music and blended it with her 
devotion and commitment to the 
Ukrainian community. In the 
process, she has enriched all of 
our lives and provided our 
community with a musical 
legacy." 


Dytyniak is the founder and 
musical co-ordinator of the 
Edmonton female vocal ensemble 
Merezhi. In 1975, she was 
awarded a Certificate of Merit by 
the City of Edmonton for her 
contribution to the field of 
Women in the Ans. In 1976, she 
became conductor of Dnipro 
choir, and artistic director of 
Dnipro Ensemble, which has 
toured Alberta as well as 
Australia, the Philippines and 
Hawaii. Under her leadership and 
із association with Maestro 
Wolodymyr KOIeSnyteke Deine 
Choir staged four operas: "Ku- 
palo” by A. Vacknianyn (1981); 
“Zaporozhets Beyond the 
Danube" by S. Hulak-Arte- 
movsky (1983); the premiere per- 
formance of cantata "Zavo- 
jovnyke Prerij", music by S 
Eremenko, words by Yar Slavu- 
tych (1982); and the oratorio 
"Neophytes”, music by М. Kou 
van, words by T. Shevchenko 


198% 


myunction with the Uk- 
rainian Canadian Opera Chorus 
of Toronto, Dnipro Choir рег- 
formed a concert of opera ex- 
cerpis at Roy Thompson Hall in 
Toronto (1988), and organized 
concert tours, to Saskatoon, 
North Battleford, Calgary, Ver- 
non, Kamloops, Ottawa and 
Winnipeg. 
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niak with her award. 


Dytyniak has been a member 
of the Ukrainian Youth Asso- 
ciation Plast, where she held 
humerous important positions. 
She also taught Ukrainian music 
history at Ivan Franko Kursy 
Ukrainoznavsiva for the last 
seven years, and for the past 
eight years, has held the position 
of president of Ukrainian Music 
Society of Alberta. Under her 
leadership, the Ukrainian Music 
Society of Alberta has organized 
numerous artistic concerts and, 
for the past 17 years, has 
organized the Annual Ukrainian 
Christmas Carol Festival. 


She also served as the co-ordi- 
nator and organizer of Ukrainian 
Choral Conductors Seminars for 
11 years, with participants from 
cities in Canada, the United 
States, Austrdlia and South Ame- 
risa~She js also the of 7) - 
hology of Ukraiman ел 
— А Bio-Bibliographic Guide, 
published in 1986. 

"Mark Twain once said, "Noise 
proves noting. Often a hen who 
has merely laid an egg cackles as 
if she has laid an asteroid.’ While 
this saying may apply to many 
of us, Mr. Twain could not have 
had Maria Dytyniak in mind. 


"To continue this analogy, 
Maria, as her record shows, has 
laid many golden eggs for all of 
us to enjoy. And she has done so 
without great fanfare, with mo- 
desty and humility. Those that 
know her confirm that her mo- 
tivation for the many long hours 
she has put in is not glory, self- 
aggrandizement or expectation of 
reward. She has a genuine love of 


UPBCE President Nestor Makuch presenting Maria Dyty- 


music, and of her community. 
She has tured these loves into a 
legacy for all of us," Makuch 
conunued, 


In accepting the award Dy- 
tyniak stated that working with 
people and in the field of music 
has always given her a great 
satisfaction. Music, she added, 
takes a person into the field of 
emotions and Ukrainian music 
itself deserves one of the first 
places on the world stage because 
Ukrainian musical culture is 
exceptionally rich. 

Toronto comedienne Luba 
Goy was brilliant and thoroughly 
entertained the audience with her 
pointed and witty satire. 

A member of CBC Radio's 
popular “Royal Canadian Air 
Farce", Goy touched the audience 
with a monologue from the revue 
"Just a Comedia” which traces 
the development of ethnocultural 
consciousness through the gene- 
rations of a Ukrainian family in 
Canada. 

Particularly popular were her 
portrayal of a characteristic Uk- 
rainian Canadian grandmother and 
her impressions of well-known 
world figures. 
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Ukrainian Heritage Dictionary 
The world's largest illustrated children's dictionary. 
Not only a unique teaching tool, but also a beautiful 


A must for Ukrainians who cherish their heritage 
Limited quantities available. Order now at this 
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For direct mailing of gift copies, please enclose 
mailing address and name of recipient. 


US $19.95 
CDN $24.95 


Total price per volume including shipping and 
handling $21.95 U.S. or $27.45 CDN. 
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Отці і брати Василіяни — піонери приїхали до Канади 1902 року. Вже тоді звернули 
свою увагу на культурне збереження українських поселенців. Тому призбирували 
прерізні експонати музейної вартости для будучого покоління. 

З нагоди 100-ліття поселення українців в Канаді, а 90-ліття місійної праці Отців 
Василіян в Канаді, управа Чина Отців Василіян в Канаді рішила здвигнути новий музей. 

Просимо весь загал наших поселенців-українців помогти в тому своїми пожертвами. 
Пожертви будуть зараховані до Вашого податку. Свої пожертви просимо посилати на 


BASILIAN FATHERS MUSEUM 


BASILIAN FATHERS BUILD NEW MUSEUM 

Since arriving in Canada in 1902 the Basilian Fathers have taken special interest in our rich Ukrainian 
patrimony which has been collected and preserved at the Basilian Fathers Museum in Mundare, Alberta. 
On the occasion of the 100th anniversary of Ukrainian settlement in Canada and the 60th anniversary of 
our work in Canada, the Basilian Fathers are undertaking the construction of a much needed new Museum 


As in the past we count on the support and generosity of our many friends and benefactors in the 
difficult and costly but essential undertaking of building the new Museum. Help us preserve our 
Ukrainian past for our Ukrainian future! All financial donations will be acknowledged with an official 
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Василь Колодчин 
Слава Ісусу Христу! 
До Крайових управ 

і членів УПСО 

Дорогі Миряни! 

У підготовці нашої пої- 
здки до Риму ми поствили 
дві цілі: 

1, Представити на форумі 
Синоду проблеми нашої 
Церкви з мирянської точки 


зору Відвідати ватиканські 
інституції й амбасади за- 
хідніх держав; представи- 
ти їм трагічний стан Церк- 
ви в Україні, і просити їх, 
щоб у зустрічі з М. Горба- 
човом в листопаді ц.р. під- 
держали справу легаліза- 
ції УКЦ в Україні. 

Треба ствердити, що на- 
мічені цілі ми осягнули. 
Наша поїздка до Риму була 
конечна, успішна й корис- 
на. У склад делегації УПСО 
входили: миряни: інж. Ва- 
силь Колодчин -- голова 
УПСО, проф. Мирослав Ла- 
бунька -- заступник голови, 
mrp. Роман Кравець — 3ac- 
тупник голови | голова 
УКПО у Великій Британії, 
мгр. Рома Гайда -- голова 
УПТ у США і член Ради 
УПСО, д-р Микола Кушпета 
— член Ради УПСО І заступ- 
ник голови централі 
Українців Католиків Кана- 
ди, проф. Володимир Каль- 
варовський -- голова Патрі- 
ярхального Товариства в 
Німеччині, інж. Микола Ко- 
гут -- голова Патріярхаль- 
ного Товавиства в Бельгії, 
інж. Ярослав Гаврих -- член 


Ради УПСО (Англія); свя- 
щеники: о. мітрат Роман 
Гандевич -- заступник го- 
лови УПСО i голова Ради 


Мирян в Канаді та о. мітрат - 


Маріян Бупринський -- ду- 


"ховний опікун УПТ-ва з 


США. 
Підготовча праця 

В місяці серпні 1989 р. ми 
вислали до Блаженнішого 
Патріярха Мирослава Івана 
Любачівського і всіх єпи- 
скопів меморіял, в якому 


на CHHO 
були з'ясовані найважли- 
віші проблеми нашої Цер- 
кви. Цей 8-сторінковий ме- 
моріял написав 
Лабунька, при тому ми про- 
вели консультації із чле- 
нами поширеної президії 
УПСО. 

Плянуванням нашого по- 
буту в Римі займалася мгр. 
Рома Гайда в тісному по- 
розумінні з головою УПСО і 
видатною допомогою кан- 
цлера  Патріяршої  кан- 
целярії о. д-ра Івана Даць- 
ка. Великий вклад праці у 
підготові поїздки до Риму 
вложила також пресова ре- 
ферентка УПСО Леся Храп- 
лива-Щур. Координацією ці- 
лости праці займався го- 
лова УПСО. 

Делегація УПСО в Римі 

Усі члени делегації при- 
були до Риму в суботу, 23- 
го вересня, коло 12-тої год. 
полудня. Уже о год. 3-ій 
цього ж дня відбулася пер- 
ша нарада в Партіяршому 
Дворі (на Мадонні). На на- 
раді о. д-р. I. Дацько поїін- 
формував зібраних про 
контакти з амбасадами | 
персональний склад деле- 
гації, зазначуючи, що де- 
легація є мирян | тому він 
не брав під увагу о. Р. Ган- 
кевича. Учасники наради 
обговорили загальні нап- 
рямні розмови з амбаса- 
дорами, а о. Дацько запо- 
дав цілу низку питань, які 
звичайно висувають чужи- 
нецькі дипльомати. 

Увечері цього ж самого 
дня у храмі Жировицької 
Богоматері Блаженніший 
Патріярх Мирослав Іван Лю- 
бачівський, у сослуженні 1¢ 
єпископів та 10 мзящеників, 


овідправив Соборний Ар- 


хиєрейський Молебень до 
Богоматері з нагоди 350- 
ліття передання папою Ур- 
баном VIII того храму Укра- 
їнській Церкві. Проповідь 
на тему історії Патріяршо- 
го Дому виголосив Архи- 
мандрит Василіянського 
Чину іІзидор Патрило. Під 
час спільної вечері, що від- 
булася після молебня, о. д- 
р Іван Музичка доповнив 


своїм словом історію Пат- 
ріяршого Дому. 
Відкриття Синоду 

У неділю, 24-го вересня, о 
год. 9-ій рано в Папській 
Колегії св. Йосафата Вла- 
дики і священики, під про- 
водом Блаженнішого Пат- 
ріярха Мирослава Ipana 
відслужили  Архиєрейську 
Божественну Літургію, під 
час якої відповідним сло- 
вом урочисто відкрив VI- 
тий Синод Помісної Ук- 
раїнської Католицької Цер- 
кви. По Літургії, в рамцях 
Синоду, відбулася зустріч 
Владик з мирянами. На зу- 
стрічі, в присутності єпи- 
скопів, священиків та коло 
75 мирян (в тому біля 25 з 
Англії), голова УПСО — Ba- 
силь Колодчин виголосив 
промову. У своїм слові при- 
вітавши Отців Синоду від 
мирянсько-патріярхально- 
то руху, порушив цілу низ- 
ку важливих проблем на- 
шої Церкви Ta з'ясував 
завдання мирян у Христо- 
вій Церкві. Згодом редак- 
тор Епархіяльного двоти- 
жневика Іванна Горчинська 
з Чикаго прочитала допо- 
відь на тему: "Християнсь- 
ка Родина". На закінчення 
зустрічі Патріярх Мирос- 
лав Іван прочитав своє 
"слово до Мирян". В ньому 
він закликав, щоб миряни 
"готувалися до апостоляту 
на великій пустелі, яку за- 
лишить жний кому- 
нізм на наших землях. Мир- 
яни повинні мати почуття 
звідповідальности за долю і 


чан gl 


Відзначення 20-ліття 
Собору Св. Софії 1 5- 
ліття 


смерти св. п. 
Brax. Патріярха Йосифа 


У середу, 27-го вересня, 
о год. 5-ій по пол. в Соборі 
Св. Софії Торжественною 
Службою Божою відзначе- 
но 20-Ty річницю посвя- 
чення Собору. Проповідь 
на цю тему виголосив Єпи- 
скоп Єфрем Кривий з Бра- 
зилії. Після Святої Літургії 

- відправлено Панахиду за 
спокій душі св. пам. Пат- 
ріярха Йосифа. При домо- 


вині Великого  Покійника 
миряни зложили вінки цві- 
тів від: УПСО, УПТ-ва з США, 
УКПО Великої Британії, і 
Централі Українців Като- 
ликів в Канаді. - 


Після Заопокійних Бого- 
служень відбулася зустріч 
чоловічого і жіночого мо- 
нашества. На зустрічі від 
монашества промовляв Ар- 
химандрит оо. Студитів о. 
д-р Любомир Гузар. Він 
просив щоб  монашество 
було допущене до участи в 
Синоді. На звернення Ар- 
химандрита Любомира, Па- 
тріярх Мирослав Іван від- 
читав заздалегідь приго- 
товану відповідь. 


Відзначення закінчено 
тризною за участю всіх Вла- 
дик, священиків і 10-ти пре- 
дставників мирян. Під час 
тризни промовляли: о. д-р 


Іван Хома накреслююмю» 2 - 
лим соз'егі Патріярха Йо- 


"сифа, також о. мітрат Ма- 
ріян Бутринський і проф. 
Мирослав Лабунька. Коро- 
тким словом Патріярха i 
спільною молитвою 5.Кін- 
чено ці відзначення. 


Авдієнції в амбасадах | 
Ватиканських 
установах 

В Канадській відбулася в 
понеділок 25-го Rene 
год. 10-ій рано: 
Теодоре Анкард 
Джек Белек. У ce 
гації входили: д-р ». 
Кушпета, інж. Василь Ко- 
лодчин і інж. Яр. Гаврих 
Розмови велися англійсь- 
кою мовою. 


Великої Британії. Цього ж 
самого дня о год. 4-Їй по 
пол. Амбасадор Джон Bpa- 
длей та асистент Патрік 
МкКормік. Склад делегації 
mrp. Роман Кравець, Apoc- 
лав Гаврих і мгр. Рома Гай- 
да. Мова англійська. 


В Австрійській амбасал! 
авдієнція відбулася у вів" 
торок 26-го вересня, о год. 
9-ій рано. Амбасадор Tore 
нберг, асистент / Мартін 
Бальдорф. Склад делегації 
проф. Володимир Кальва" 
ровський, проф. Мирослав 
Лабунька та інж. Василь 
Колодчин. Мова німецька. 


Американський  амбаса" 
дор д-р T. П. Меладі та йо" 
го асистент Джеймс 9. 
Креаган з приняли нашу 
делегацію цього ж дня 0 
год. 11-ій рано. У склад 
делегації входили: Рома 
Гайда, Василь Колодчин. 
Мирослав  Лабунька = 7 
Іванна Горчинська. Мова 
англійська. Наступного дня 
дружина амбасадора зал" 
росила мгр. Рому Гайду на 
полуденок. 


У середу, 27-го вересня 0 
год. 9-ій рано Рома Гайда ! 


Василь Колодчин відбули | 


авдієнцію в Декастерії Ми" 
рян у Римі. 


УР 


Ярослав Кіт 

Перебуваючи в королі- 
вськім місті Львові літом 
1989 р., я і мої діти мали 
надзвичайну милу і дуже 
рідкісну нагоду зустрітися 
з деякими членами нашої 
підпільної католицької 
церкви. Ця нагода вирину- 
ла під час нашої участи у 
всенародній маніфестації 
за місце поставлення па- 
м'ятника поетові Т. Шев- 
чекові в центрі міста де ко- 
лись стояв пам'ятник ко- 
ролеві Янові Собєському. 

Наша зустіч відбулася 
після обідової пори на 
відкритому місці перед го- 
телем "Дністер" на лавці 
біля якої цвіли гарні квіти. 
Ще перед нашою розмовою 
Владика Павло вже мав на- 
году, на коротко, стріну- 
тися з нашою оттавською 
молоддю, яка в той час пря- 
мувала собі на прогульку 
по місті | яка його сер- 
дечно привітала. 

Наша зустріч, у формі 


загальної розмови, поча- 
лася на лавці а відтак 
продовжувалася | легким 


проходом по парку, який 
знаходиться через дорогу 
від гостинниці і закінчи- 
лася знова на лавці перед 
готелем: всього біля двох 
годин. Крім Владики Павла 
з нами був о. Микола Сім- 
кайло i богослов Василь 
Жовочак. Усі вони були 
вбрані в цивільній одежі. Є 
можливість припускати, 
що може якійсь "очі служ- 
би беспеки" за нами сліди- 
ли але ми їх не бачили хоч 
час-від-часу якось нерво- 
во почувались... 


Будучи присутнім пе- 
ред такою поважною духо- 
вною особою, як Владика 
Павло, знаним патріотом 
нашого народу | борцем за 
відновлення прав нашої 
церкви то мені на початку, 
топто, після привітів, роз- 
мова легко не клеїлася i 
тому я почав від того, що 
описав ювілейний бенкет 
на пошану Владики ізидора 


Борецького, що відбувся з 
суботу 27 травня 1989 р. а 
Торонто. А головно я опи- 
сав висвітлення з України 
фільму-відео де він вис- 
тупає з промовою до всіх 
присутніх на бенкеті та 
відправляє Богослуження 
на честь Вл. Ізидора. Йому 
було приємно то почути | 
підбадьорило його до да- 
льшої розмови, більш ін- 
тимною. Ми почувалися 
близькими в думках. Відтак 
я описав і дещо розказав 
Владиці po достойних 
гостей а головно про наших 
канадських владик про як- 
их Бл. Павло мало знає а є 
ду-же зацікавлений знати 
більше щоб зрозуміти стан 
нашої церкви в Канаді. як | 
також знати, яку ролю вона 
відіграє в церковному жит- 
ті нашої церкви та і в гро- 
мадсько-політичному жит- 
ті нашого суспільства в Ка- 
наді. Рівнож його цікавило 
знати Ha скільки Hala 
УКЦерква в Канаді є за- 
цікавлена помогти і бо- 
ротися за права нашої цер- 
кви на Україні. Більш кон- 
кретно то Владика Павло 
хотів знати, які погляди 
має наше духовенство разом 
з владиками відносно нама- 
гання УКЦеркви на Україні 
з лігалізувти себе. Відтак я 
дещо розказав і описав про 
нашу столичну громаду | 
церковне життя в Оттаві та 
про нашу сєминарію Св. 
Духа і її ректора о. Йосифа 
Андріїшина. 


часі ми встали, пе-,.. ДИНІ", 
Метали дорогу | подали" усві 


ся до парку на прохід 
продовжуючи нашу pos- 
мову з якої я взнав що Вл. 

iO знає Вл. Ізидора яко- 
го запізнав під час висвя- 
чень шістьох богословів 
минулого року | тому радо 
екав на повторну візиту 
Бл. Ізидора на Україну, яка 
мала відбутися за кілка 
днів. (i яка фактично від- 
булася) Ми теж мали до- 
сить глибоку і цікаву роз- 
мову на тему висвячень но- 
вих священиків на Україні 
3 розмови я зрозумів, що 
Свят. Отець папа Іван Павло 
Il був інформований про 
надходячу висвяту нових 
священиків літом 1988 р. | 
до останнього моменту від 
нього не прийшла владикам 
на Україні якась заборона 
чи догана. Вона й навіть до 
нині не прийшла. Отож мов- 
чанка означає згоду. Рів- 
нож, дивлячись на цю си- 
туацію зі сторони каноніч- 
ного права Галицької мит- 
рополії | беручи під увагу 
канони Берестейського до- 
говору то Галицька мит- 
рополія має право вис- 
вячувати для себе пот- 
рібних священнів без доз- 
волу Ватикану. 


Отож минулорічне вис- 
вячення священиків було 
справою Галицької мит- 
рополії, яка згідно з своїм 
правом висвятила для себе 
священиків | вислала Ix на 
місійну працю до Канади 
Так навіть робив бл. п. мит. 
Андрей Шептицький в 
1920-30-х роках і ніхто йо- 
му в тім не перечив. Тому 
з того не треба робити яко- 
гось не потрібного розго- 
лосу як це було на сто- 
рінках преси... 


Ми теж  заторкнули 
УКЦеркву в Америці. Is 
американських  епископів 


Бл. Павло знає Вл. Василя 
Лостена і рівнож має надію, 
що ще | з ним стрінеться 
знова. Ми говорили про 
стан УКЦ і УПЦерков в США | 
про їхні можливі погляди 
на відродження наших 
церков на Україні. Владика 
Павло поцікавився моїм 
"гоббі"  фотографуванням 
церков і тому я йому дещо 
оповів про моє зацікав- 
лення церковною архітек- 
турою i моєю колекцією 
знимок | діяпозитів. Для 
ілюстрації я описав йому 
архітектуру церков міста 
Торонта, Парми і других | 
насвітлив їхні позитивні | 
негативні риси і також де- 
що розказав про їхних ар- 
хітекторів. 


Владика йавло був ціка- 
вий знати дещо про такі 
наші організації як СКВУ, 
КУК, про наші школи | інші 
досягнення. Я відчув із цієї 
розмови, що Владика, на- 
загал, добре орієнтується 
на наших справах хоч не 
має всіх дань про наше 
життя в Канаді. 

Відтак ми в парку зна- 
йшли собі місце де сісти | 
продовжували далі нашу 
розмову. Тим разом Вл. 
Павло юввзяв ініціятиву | 
розказав мені дещо про 
церковний стан на моїй 
"Бойківщині" після того як 
я йому розказав як я з ді- 
тьми IxaB до БВолохова 
через Трискавець, що бачив 
по дорозі і що нового в моїх 
сторонах. 3 його пояснень 
виходить, що на "бойків- 


єтьс 


ерв'ю 3 Владикою Павлом Вас 


церков і домагається в них 
мати своїх католицьких 
священиків. Мені було при- 
ємно почути, що в моїм 
Болехові (де я був день 
перед зустічею з Владикою) 
відправляє  боголсуження 
новий священик о. Ярослав 
Лесів. Це той відважний 
молодий душпастир, який 
в травні Up. поїхав до 
Москви з своїми вірними з 
Болехова, Бубнища, Гошіва, 
Долини i других місце- 
востей, щоб разом з дру- 
гими провідниками дома- 
гатися визначення нашої 
церкви. Він в Москві від- 
правляв публично Молебні 
перед Кремлем. Це неаби- 
яка відвага 


Після того Вл. Павло ме- 
ні розказав про загальний 
стан свого життя і його 
долі. З розмови я відчув, що 
він має позитивний підхід 
до свого тернистого життя 
і береться з ентузіязмом до 
нових завдань | перешкод 
бо має сильну віру у спра- 
ведливість своєї місії | є тої 
думки, що наша УКЦерква 
стане знова на ноги 


На перший погляд Вла- 
дика Павло робить вражін- 
ня милої і смирної особи. 
Але під час розмови можна 
було ще відчути, що в ньо- 
му, хоч не високому але 
кріпкому тілі, є багато ене- 
ргії, відваги, терпеливости 
і впертости. Ці особисті ри- 
си Владики можна було 
відчути тоді коли Вл. Пав- 
ло розповідав про свої по- 
дорожі до Москви, як на- 
приклад, в жовтні 1988 р. і 
в травні 1989 р. в справах 
легалізації УКЦеркви. Най- 
цікавіша для мене була 
докладна Владики розпо- 
відь про поїздку до Москви 
в червні 1988 р. на зустріч 
з ватиканськими представ- 
никами а саме з кард. А. Кас- 
саролі, державним  сек- 
ретаром Ватикану, з кард. 
І. Віллебрандсом, префек- 
том Конгрегації християн- 
ської єдности | з кард. Дж. 
О'Коннером з США, які тут 
прибули на участь у свят- 
куванні "тисячоліття Русь- 
кої православної церкви". 


Із тої розповіді я знав як 
"органи беспеки" робили 
різні перешкоди щоб Вла- 
дика не дістався до Москви. 
Його, наприклад, кликали 
на міліцію на розмову | 
розпитували про поїздку | 
радили не їхати, відтак 
йому загрожували | прямо 
збороняли їхати а коли | це 
не помогло то робили різ- 
ного роду перешкоди в 
транспортації, щоб він не 
дістався на запляновану 


іп Обама 


elegant presentation case. 
а meaningful and 


THE UKRAINIAN CATHOLIC SHRINE 


has commissioned the production of a Medallion. It is 
11/2” in diameter, featuring the newly dedicated Shrine on 
one side. The reverse depicts the POKROV (Protection) 
of Mother of God. An appropriate inscription in Ukrainian 
and English is stamped around the edge of both sides 


craftmanship and skillful artistry. The firm has been 
awarded contracts for most of the Olympic medals. it is 
mounted in a glass block (removable) and comes in an 


The Medallion will be treasured for its intrinsic value. It is 
memento of the 88 Millennium 


YJIHKOM 


AAV 2& | 
ФОТО -- ЯРОСЛАВ КІТ 


Зліва на право: Василь Кобозак, богослов; Павло Ва- 
силик, єпископ УКЦ; Микола Сімкайло, отець УКЦ 


зустріч. Владика переборов 
всі ті труднощі | таки діс- 
тався до своєї мети. Він 
відбув свою зустріч 


Я погратулював Влади- 
ці за це, що він на тій зус- 
трічі і на інтерв'ю з мідією 
був вбраний в ризах. На - 
мою думку така його пос- 
тава | піднесла гідність 
УКЦеркви бо це є видимий 
доказ кардиналам, медії | 
іншим мужам, що УКЦерква 
існує | має своє духовенст- 
во | вірних і тому має пра- 
во на існування, як автоке- 
фальна церковна інститу- 
ція в рамах союзної консти- 
туції і на підставі волі сво- 
їх вірних, | не як частина 
російської православної 
чи латинської церкви а 
радше, як Українська Като- 
лицька Церква у своїй дер- 
«asl. Владика до того ще 
додав, що він все стараєть- 
ся вбиратися в ризи коли 
публично виступає. 


Владика Павло носить 
"титул" о епископа IlsaHo- 
Франківського але він спра- 
вді там не живе бо урядові 
чинники на це не дозво- 
ляють. Він тільки живе в 
одному селі в Івано-Фран- 
ківській області. Його побут 
в тому селі не є постійний 
бо урядові чинники його 
можуть прогнати чи зааре- 
штувати коли небуть 


Владика Павло знає Га- 
лицькі землі дуже добре. 
Від 1956 р., коли він став 
священиком, то він майже 
пішки обійшов | обслужив 
всі закутки тої королівсь- 
ко! землі де по церквах, 
хатах, клунях | на майда- 
нах відправляв Богослу- 
ження, хрестив дітей, він- 
чав молодих | давав уми- 
раючим Св. Причастя. Рів- 
ночасно він скривався | 
втікав перед міліцією, сидів 
по тюрмах | концтаборах. 
Сьогодні він є найбільш 
знаною і любимою особою 
серед нашого віруючого 


COMMEMORATIVE MILLENNIUM MEDALION 


A unique keepsake, to be treasured with 
your other precious 
souvenirs, for many many years. 

All proceeds from the sale of these 
Medallions will go toward the completion 
and interiror decoration of the Shrine. 

When ordering, use the form provided. ‘J 

ORDER FORM 
St. John the Baptist Shrine 
952 Green Valley Crescent (613) 723 - 1673 
Ottawa, Ontario K2C 3K7 


The Medallion is 
made of bronze 
and is available in 
gold or silver plate. 
It is manufactured 
by Deak Internation- 
al, a firm known ar- 


ound the world for gold plated @$50.00 $ 
silver plated @$45.00 5 
postage and handling $ 2.00 


special MILLENNIUM GIFT 7 $ 


народу королівської землі. 
Між урядовими чинниками 
Радянського Союза він яв- 
ляється авторитетною цер- 
ковною особою 1 так небез- 
печною і небажаною осо- 
бою, як арх. Дезмонд Туту 
в Південній Африці тому, 
що вони знають, що Влади- 
ка Павло хоче вивести нашу 
УКЦеркву із "вавилонської" 
(радянської) неволі | пос- 
тавити П на автокефальний 


стан -- а це сепаратизм, 
націоналізм і мазепинство 
дляних... 


Коли наша мала група 
повернулася назад до го- 
телю до місця нашої зуст- 
річі де ми попращалися, 
то я залишився на місці, 
ще на якийсь час під силь- 
ним вражінням особи | ду- 
ха Владики Павла. Див- 
лячись, ще останній раз за 
ним, мені пригадалися сло- 
ва нашого "Мойсея" Івана 
Франка: 

"Я єсть нарід, що в гору йде 
хоч був запертий в льох". 


Доповнення 
до статті: 
"Освячення церкви 
під покровом 
св. о. Миколая" 


В послідньому числі УВ. 
в вижче поданій статті 
пропущено 2 реченя. Тому 
подаємо ще раз цілий па- 
раграф, так як повинно 
бути: 

"Музичну частину почала 
9-річня Еріка Воргер, що на 
скрипці відограла довгу | 
тяжку композицію Італійсь- 
кого композитора Вівальді. 
Грала весь час без нот. 
Слідували точки мандолі- 
нової орхестри св. о. Ми- 
колая під управою о. паро- 
ха, асолістом був п. Михай- 
ло Свистун. Грали: "Роди- 
мий краю", "Пиймо друзі", 
"Де згода в родині" і "Мо- 
литву." 

Щиро перепрошуємо -- 
редакція У.В. 


objects and 


COMMEMORATIVE MILLENNIUM MEDAL 


ELLIOT - ABRAMS 
ENGINEERING LTD. 


CONSULTING MECHANICAL ENGINEERS 


Peter Р. Abrams, B.S<, Р.Єпо. 


10366 - 172 Street Bus. 486-0233 
Edmonton, Alberta Fax. 484-5967 
T5S 1G9 Res. 466-2758 


Renovations at St. Nicholas 
Ukrainian Catholic Parish in 
Edmonton are just about 
complete and members will now 
have much more space for their 
various diverse activities. 

"We have much more room 
for cultural and social activities. 
We have many more conveni- 
ences. We now have room to 
breathe,” says Dr. Victor Bay- 
rock, president of the parish 
council. 

The renovated church was 
officially blessed by His 
Excellency Bishop Demetrius, 
Eparch of Edmonton September 
17. 

Since its inception іп 1965, 
the southeast Edmonton parish 
has grown steadily. Currently 
approximately 150 families 
belong. 

In the beginning, parish 
members would worship in 
private homes or in the 
basement. The original structure 
was first constructed in 1971 — 
the year Father Mykola Diadio 
took over as pastor. 

The expansion, which cost 


We extend our Best Wishes 
To Rev. Father N. Diadio 
Members of the New Church 
Building Committee & Parishoners 


ELECTRICAL CONTRACT 
By: 


Design Electric (K.G.) LTD., 
12107 - 67 Street 
Edmonton, Alta 

T5B 1M6 

Ph: 475-2067 


We were pleased to be associated 
with the construction of the new 


Above: St. Nicholas Church before the renovations: 
Below: The church today. Note the entrance on top was 
demolished and replaced with a complete new section and 
archway below. 


St. Nicholas 
Ukrainian Catholic Church 


PLASTERING & DRYWALL 
SUPPLIED & INSTALLED 
By: 


D.D. Taping Service 
8709 - 164 St. 


over $300,000, restructured the 
front of the building to increase 
seating capacity by 30 and much 
more, 

Among the changes: 

« The old entrance was de- 
molished and replaced by a forty- 
seven-foot addition. At the en- 
trance a large archway was con- 
structed. 

* The number of cupolas on 
top of the church was increased 
from one to three. 

« A new driveway was pro- 
vided. 

« The cry room was enlarged. 

* Offices and meeting rooms 


ishioners can congregate and wed- 
ding parties can meet were con- 
structed. 

« Both access and washroom 
for handicapped people have been 
added. 


" The basement area has been 
increased to accommodate 250 
people for special events. 

« A multi-purpose refreshment 
bar has been added in. the 
basement which can be used for 


both special events and for coffee 
receptions, as well as а 
cloakroom 


Storage areas for chairs and 
tables have been provided in the 
basement 


after the final design was 
approved. 

"After we got started, then 
everybody pitched in and we're 
doing our best now to pay off the 
debt. We are especially thankful 
to bishop Demetrius for his 
moral and financial support.” 

Besides Dr. Bayrock, the 
building committee included: Bill 
Ofino, chairman; Russ Cherwak, 
Peter Hociuba and Eugene 
Kozub, members. 

General contractor on the 
project was Odyssey Holdings 
Ltd. of Edmonton. 

The parish offers two services 
weekly to best serve parishioners 


Edmonton, Alta T5R 2K9 
Ph: 489-5571 


were added for the various parish 
clubs and administration. 
« A large foyer where par- 


It is with a great deal 
of pleasure we extend 
our best wishes. 


May your new Church 
serve you well. 


* GENERAL CONTRACTOR 
* ARCHITECT 


Odyssey Holdings Ltd. 


18107 -107 AVE. 
EDMONTON, ALBERTA T5S 1K4 


PHONE 484-1822 


of all backgrounds. The 10:00 
A.M. High Mass is in Ukrainian 
Cont. on Р. 17 


Dr. Bayrock says their was 
great co-operation from the 
parish members on the project 


St. Nicholas’ mandolin ensemble 


ELECTRICAL ENGINEER 


» 
У SKY ENGINEERING LTD. 


CONSULTING ELECTRICAL ENGINEERS 


STEVEN CHU, P. ENG. 


TELEPHONE: 451-9106 
FAX: (403) 452-9083 


# 102 CORONATION CENTRE 
14315 - 118 AVENUE 
EDMONTON, ALBERTA TS5L 456 


new Assistant pastor at the 
Assumption of the Blessed 
Virgin Mary Parish is Calgary. 
He took up his new duties on 
September 10, after being ordai- 
ned at the Cathedral in Edmon- 
ton on 6 August. Calgary is the 
new priest's first posting. 


"Му initial goal is to work - 


with the youth of the Parish to 
Strengthen their involvement 
with the Parish and the Church; 
о continue the re-awakening of 
the Ukrainian Catholic Church 
that was so visible during last 
year's Millennium celebrations,” 
said Fr. Austin. 

Fr. Austin credits his cousin, 
Fr. Joseph Ostapowich, as pro- 
viding the motivation to become 
a priest. "Fr. Joe was just ordai- 
ned and celebrating his first 
Divine Liturgy at our home 
parish of St. Nicholas at Carvel, 
a country parish located about 
thirty miles west of Edmonton. 
He challenged all the youth to 
spend a year at a seminary or 
noviciate. He said that this was 
the only way to properly discern 
whether you had the calling to 
the religious vocation. If you 
found that you didn't have the 
calling and left after that year, 
that was O.K. But the real 
tragedy is if you have the calling 
and don't allow yourself an 
opportunity to recognize this 
special calling." 

He continued, "Most people 
have the wrong idea about a 
seminary. It is not a priest fac- 
tory. Certianly you study the 
how's and what's of being a 
priest. But it is through the 
experience of the seminary, the 
prayers, study and reflection, that 
you determine that - yes, | am 
being called to a religious vo- 


* EDWARD PIASTA PROFESSIONAL 


For All Your Carpel 


Congratulations to the parishioners of 
St. Nicholas Ukrainian Catholic Church 


TELECOPIER (403) 423-8946 


ACKROYD, PIASTA & LENNIE 


FIFTEENTH FLOOR. FIRST 
10665 _ JASPER AVENUE. EDMONTON, ALBERTA TSI 359 


CONGRATULATIONS 
TO ST. NICHOLAS 
UKRAINIAN CATHOLIC 
CHURCH 
ON THE ADDITION 
AND RENOVATIONS 
TO THEIR PARISH. 


On Sunday, September 10, Assumption of the Blessed Vir- 
gin Mary Parish in Calgary welcomed the newest priest 
in the Edmonton Eparchy to his new home. Fr. Austin Bo- 
rynec, ordained August 6, con-celebrated his first Divine 
Liturgy as the Assistant Pastor in the Parish with Pastor 


Fr. Paul Lysak. An reception to welcome Fr. 


lowed in the Parish Hall. 


cation. We put far too much 
pressure on the boys entering the 
seminary. Because one attends a 
seminary, does not mean that he 


must become a priest and that he 
is а failure if he leaves before 
becoming one. We should be en- 
couraging as many young men 
as possible to attend the semi- 
nary. It is a place of discovering 
yourself and your purpose in 
life." 

"Thinking back, I believe 
that I was no different than most 
kids. I thought about becoming 
a priest but never very seriously. 
Ш was Fr. Joe's challenge that 
made me first seriously consider 
taking that first step. Once I was 
in the seminary, it became clear 
that this was my calling. I 
would never have known for sure 
if I would not have spent some 
time there,” concluded Fr. 


TELEPHONE (403) 423-8905 


EDWARD PIASTA., О.С." 
BARRISTER & SOLICITOR 


EDMONTON PLACE 


CORPORATION 


and Linoleum Requirements 


FREE ESTIMATES 


ВУ Сіті 


11605 - 156 Street, Ед 


Hhoorings ай bd. 


onton, Alberta TSM 318 


Austin fol- 


Austin. 

Fr. Austin was born in 
February of 1962 to Steve and 
Edna Borynec of Carvel. He is 
the eldest of five children, and 
has three sisters and one brother. 
He attended school first at 
Duffield and then at Stony Plain 
Memorial Composite High 
School. 


After graduating from high 
school in 1980, he spent the 
next four years at various pur- 
Suits, including one year as an 
Auxillary Constable with the 
Stony Plain R.C.M.P. Detach- 
ment. He also attended the Nort- 
hern Alberta Institute of Tech- 
nology inthe. radio/television 
repair program. 


Fr. Austin entered the Holy 
Spirit Seminary in Ottawa in the 
fall of 1984. Over the next four 


St. Nicholas 


Cont. from P. 16 

and inciuaes singing by the 
choir. At 11:30 A.M. a spoken 
English-language Low Mass is 
observed for those who have 
difficulty understanding Uk- 

Parish activities are designed 
for all age groups and interests. 

There are active branches of 
the Brotherhood of Ukrainian Ca- 
tholics of Canada, the Ukrainian 
Catholic Women's League of 
Canada and the Ukrainian 
Catholic Youth. 

In addition parish maintains 
the Daughters of Mary and an 
Altar Boy Society. 

Included among the culural 
and social activities are the 
church choir, the Kashtany 
Singers, an introductory Uk- 
rainian dance group for the 
children and even a mandolin 
ensemble. 

The mandolin ensemble 
which was started by Fr. Diadio 
approximately 10 years ago now 
has 14 members and performs at 
many occassions — especially 
for senior citizens. 

"It gives us an outlet, and it 
also gives us the satisfaction of 
performing for these people. And 
we do enjoy mandolin music," 
explains Dr. Bayrock, himself 
one of the members. 

The parish's special events are 
many. They include awards 
nights, picnics and special social 
and religious celebrations. 

"We enjoy good cameraderie 
in the parish. I have made many 
new friends and good friends who 


are sincere workers in the 


—— ee ee о 


11206-76 Avenue 
Edmonton, Alberta 
T6G КІ 
(403) 434-5172 


years, he attended classes at the 
University of Ottawa and St. 
Paul's University, also in Опа- 
wa. He spent one summer stu- 
dying Ukrainian at Harvard Uni- 
versity in the United States. 

A Fourth Degree member of 
the Knights of Columbus, Fr. 
Austin has served on the exe- 
cutive of his K of C Council in 
Ottawa and was also the Cou- 
псії'я Pro-Life Chairman. 

"There are a number of ex- 
citing things happening in this 
parish. Working with Fr. Paul 
should allow me to learn the 
details of parish activity and the 
role that I can play. I am also 
enjoying Calgary. Its a friendly 
city full of friendly people," 
smiled Fr. Austin. 


NOW IN STOCK 


Our Faith: 

A Byzantine 
Catechism 

for Adults 

by Rev. Casimir 
A. Kucharek 


St. John of God Books and 
Tapes із а non-profit 
association devoted to 

preserving and promoting the 
truths of the Catholic faith 
according to the Byzantine 
and Latin Traditions 
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== MOVING & STORAGE 
‘id “DEPENDABLE YOU BET" ЯР 


FOR ALL YOUR MOVING NEEDS — BIG OR SMALI 
LOCAL & LONG DISTANCE 


* PACKING 
* BOXES 


* FREE ESTIMATES 
* BONDED & INSURED 


* 10% DISCOUNT FOR SENIORS & HANDICAPPED 


MOBILE 
435-0065 


435-0031 


24 HOURS 


EASTERN EUROPEAN PANORAMA 
JULY 01°22/1990 


Personally Escorted by Rev. Michael Kowalchyk М.А.; B.A. 
UKRAINE, AUSTRIA, GERMANY, HUNGARY, 


CZECHOSLOVAKIA, POLAND 

All Inclusive Including: 

— first class rooms throughout — meals 

— Comprehensive insurance — Airport tax 
— All visas processing fees — return airfare 
— all tips, porterage, service charges 

— Complete sightseeing 


COST from: $3995.00 per person (sharing twin) 
CONTACT: Rev. Michael Kowalchyk 454-7218 (eve.) 
or Dennis Crawford at 


CRAWFORD TRAVEL 
& 
Accessories Plus 
"ONE STOP TRAVEL SHOP" 


TRAVEL RESERVATIONS 
479-1931 


139 Kingsway Mall, Edmonton 


APES 


ALMOST 


EVERYTHING IN TRANSMISSIONS 


‘Now Into Our 25th Year’ 
COMPLETE PARTS & REPAIR DEPOT 


© Clutches 

© Flywheels 
© Coolers 

© Starters 

е Alternators 


10413-79 Ave. чин 
South Edmonton ===" 
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The All New 
Glenora ESSO 
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By Marco Levytsky 


¢ The Latest in Car Wash Technology 
"The Touchless Car Wash" 


any public nudity. 

Those, somewhat dubious dis-i 
linctions of that summer festival 
held 20 years ago in Bethel, New 
York aside, the spirit of Wood- 
stock was nevertheless present in 
Chernivtsi, Ukraine — but it 
manifested itself through a 
rebirth of national consciousness 


"It was about love — about 
love for your people,” says 
Edmonton singer Luba Bilash, 
who was awarded best performer 
at a special concert of musicians 
outside Ukraine during the fes- 
tival. 

Tens of thousand of people at- 


Going that extra mile 


Ukrainian Мем5/Українські Вісті Моуетіег/Листопад 1989 


ем Woodstock '69 
National spirit permeates 


~~, ee - 


through Ше streets of Chernivtsi. 
blue and yellow flags, adorned 
themselves with tryzubs (the 
Ukrainian national emblem), 


Members of Lviv's student union "Bratstvo" marching 


any language except their own. 
The audience was especially rec- 
eptive to the song called "Uk- 


Ukrainian Мем5/Українські Вісті Моуетіег/Листопад 1989 


rnivtsi 189 


was the culmination of a series 
of contests that were held 
throughout Ukraine with the 
winners appearing at Chervona 
Ruta itself. Audiences across 
North America will get the op- 
portunity to hear them soon as a 


fused with genres as varied as 
punk rock, funk, torch song and 
some that are yet to be defined. 
One band's rendition of "Vysoka 
verba" and their arrangement of 
"АгКап", using traditional instru- 
ments such as tsymbaly, gongs 


hervona Ruta" festival 


what happened. People wouldn't 


і ALL PHOTOS ВУ LUBA BILASH AND JOHN STECHISHIN let you off the stage. The: 
is now open te aS ore | Ad PHOTOSEN IDES AS ah eT seat у кю 
і screamed fe id . 
А 7 Tos th and он 
+ Full Serve Gas Ваг" Snack Shop орда did weeeiens Met Victor Lishchyna introduced Ra- 


zom, the theme song of Ed- 
monton's “Festival '88". He told 
the audience about that event and 
went through the words with 
them. Says Bilash: "People stood 
up and they there were singing 
the chorus. This went on and on. 
I think we sang it about six to 
eight times.” 


і I | Following "Кагот “the audi- 
— which found its expression at @a- @ ence broke into a spontaneous 
ee 4 this, the first ever festival of : = = rendition of "Sche ne vmerla 

42415 - 102 Аме. 488-321 2 Ukrainian pop music held on Lyviv's "Mlyn" group performing Й й Ukraina", the Ukrainian national 

т Edmonton, Alberta ee The Chervona Ruta Festival Traditional Ukrainian music was anthem. 


In so much as Woodstock 
represented the North American 
social revolution of the ‘sixties, 
so Chervona Ruta represents the 
Ukrainian social revolution of 
the ‘eighties — a revolution that 
encompasses the aspirations and 


JOB CHANGE 


OR NEW 
CAREER? 


tended the seven-day Chervona | Wore blue and yellow and black | Таїпа ty moia molytva", ("Uk- tour is eee ed цу - вія ee ро Ар tion. ae al eee at 
Ruta Festival held from Sept- and red (the colors ої the Uk- Taine, you're my prayer") based ee sian i є ture Perhaps psychedelic hutsul would "They want something better,” 
ember 17-24, which featured all | гаїпіап Insurgent Army in the | Оп а Classic poem by human | Canadian- лез дн те bean applicable term. ро ТР Aad dlicy want We will place you in a company to re-train you for 
kinds of music — rock, pop, and 1940's) headbands. One youth | rights activist Vasyl Symonenko | company Ж Mien em The festival itself took place in something new. They want an exciting new Business Career in Marketing, 
GE Т-А WA YS traditional — all dedicated to the ree ne bie Ae ate ж ‘ar a 7 a aan | ps the park across the street from growth. And they want growth in Sales, Administration and Organization. 
memory of Ukrainian composer Glo З to Ukraine) and the знай from aed газаарріби The purpose of the festival was the Bukovyna Hotel in Cher- Ukrainian music. Singing is This is a unique opportunity to gain work experience in a local company 
Las Vegas $299 Vol) my Под SAEs: ra ins’ ilari і В - to "create a truly contemporary, nivsti. The two prime locations another form of talking and if — over 50 to choose from in Computers, Product Distribution, Manufacturing 
eg: Ep tortured to death by the KGB 10 УПА (UPA ro Ukrains ka hilarious ae abo devils uit deeply national style in pop were the soccer stadium where they can sing the songs that they Financial Marketing, Business Services, Hospitality, Retailing, Publishing, 
Oct. 12, 19, 26, Nov. 2, 26 years ago. The name "Chervona САН ла eine ee йа music", according to the orga- the зн was ee the were singing at the eatin and Entertainment, Non-Profit Organizations, etc 
Mazatland Starting $629 по зрмбенчрінажоноивинтомо young woman painted blue and Ukrainians) have become so nizers. As explained in an article ey а є транс) на тег coir ae орі The Program is Full-time, 6 to 8 months 
1 week eat ah iuk with his yellow flags on her cheeks with | шррігу that they want to be able in the Soviet Ukrainian weekly чар М З Sauer ane man peti ae with 1/3 in-class and 2/3 on-the-job. 
New Resort ee Se ae мовчав Literaturna Ukraina, one of the Т Р і of freedom. They w 
lew Reso! writing started the ball rolling © ™akeup. Е : to worship in their own language hioctives was to develop. a Artists from outside Ukraine | freedom, and they want to be able 
Puerto Escondido $879 and I think this is a continuation “It was a celebration of being _ and are demanding such things as bas, inian style of pop performed on Friday September (що have the choice of religion. START - NOV. 27/89 | CALL: 424-2103 
peak of tit Dal” варів BG set ea. ela воно ран teeth ge music rather than blindly 22 tthe Lily Tear under @ They also want the freedom of = 
carnival-like atmosphere , . Й ; а -  choosi і ; 
Los Angeles | airtare only $240 | prevailed throughout the ae of “Members of the audience and people will have "freedom, Oe ae a es graphs of Ukrainian pioneers to || Catholic and feel they want to go 
Restrictions apply Chemivisi. Dressed in traditional” Фапоей in front of the stage, сіар- | ріогу, freedom, glory!" saditional Ukrainian elements | Сапайа staring upon them like | ід а Catholic church — that's 


Ukrainian costumes, people 
danced in the streets. Balladeers 
— kobzari sang the mournful 


SPACE LIMITED — BOOK EARLY 


Holiday Video Preview Avalaible 


visitors. 


Going YourWay! 


ped — they participated. People 
of all ages — 16 to 70 — really 
"рої into it’. As a performer I felt 


Ukrainian Canadian and I'm 


At times this political content 
found its expresssion in a home- 
grown Ukrainian form of new 


“shame оп who — shame on us 


into the modem sound, said mus- 
icologist Taras Melnyk, one of 


"We absolutely ignore charac- 
teristic features of Ukrainian 


ancestors looking down upon 
their descendants. Besides Bilash, 
they included Toronto's Solovey, 


tor Mishalow, and Andriy Holo- 
waty from Toronto's "Raging 


The nationallenint ident  Stateful that I'vehadsomany ор- © — because of you Ukraine is Eat Hutsuls", who “really got them 
104244 - 118 Аме. evecy wee, РАНО ТОЙ portunities to develop my talent crying". One of the most іп- и. ee going" with a Ukrainian-lan- 
Contact Elaine at 471-8054 the voung people, who unfurled and music here in Canada. Ialso teresting arrangements was а songs and folk choir singing. Let guage version of the 1960's 
- learned that, despite lack of crashing, metallic score set to the parodi : 5 Kinks hit which bears that name. 
government funding and leader- words of Sheychenko's tragic pene eee aaukine The audience loved it. 
ч ~ ship in Ukraine, there is a spirit- lament "Коггуга mohyla". й і і "We were invited to sing three 
ARA ACADEMY ual and national force that drives Dressed in a black суспі но Pee Шо ay " ilash. "But I 
sh i om Te al force ves i Staion ie cade oe і Wester countries, still lives in pa er Він. an 
У ; aie our folklore,” he said. actually got to pertorm more. 
O F Much of the music was ро- | wrenched agonizing groans from If the repertoire at Chervona | Before the performance some of 


litical in its overtones. One 
group sang a satirical piece about 


his synthesizer while shouting 
out Shevchenko's admonition to 


Ruta is any indication, then the 


the organizers said "You go out 
there. You'll see. They won't let 


ї T г тиАЯСеС чайенаєя organizers succeeded admirably. 
J N S Si "ТВ N 75 how basic living needs are Bohdan Khmelnytsky for del- т ої the performances де. | уош off Ше stage.’ And as soon 
18 SI = Es З ; IK] ( Е : regulated by coupons. Another _ ivering his land under the yoke of Bip. овен і tant wide gamut. as we went out that's exactly 
a poked fun at those who can speak | the Muscovites. арен і 


Register МР 


CLASSES START 03 JULY 1989 


Qualify for entry-level positions іп; management, administration, data processing, 
clerical, accountancy, bookkeeping, and secretarial 


Give yourself the professional edge 
Learn time management © Learn self-discipline 
Rise to the challenge and set your goals * Attain one of five levels of certification 

» Complete entire Program in just six months 
Practical application of theory ¢ Employer-employee relationship 
Personalized instruction © Small study groups 

* Financial assistance may be available to qualified applicants 
BY SPECIAL REQUEST, EVENING CLASSES ARE SCHEDULED MAY - AUGUST: 
(1) Skill and speed on а keyboard (2) Shorthand theo (3) Shorthand spee 


CALL 429-1453 


* Gain confidence in your abilities 


Купуєте, продаєте хату? 
Дзвоніть до 
Павла Боднара! 
Я говор'ю по-українському 


Paul М. Bodnar 


3316 - 113 B STREET 

(BLUE QUILL) 

- 4 Bedroom Split Level 

* Main Floor Laundry 
Built In Vacuum 
Intercom System 
2,000+ sq. ft 
Cul de Sac Location 
Double Attached Garage 
Just listed at $146,500 


1154 - 72 Ave. (Beau Park) 


* 2 Bedroom Bungalow 


- Near University 
- Possibility for Suite Downstairs 


CALL NOW FOR FREE EVALUATION 


what they want the freedom to 
do. And if they want to go to an 


PEOPLE TRAINING IN THE ‘SPORT OF BUSINESS’ 


i th izers of Chervona Ruta 5 Orthodox church, they want the A "LICENSED BUSINESS DIPLOMA PROGRAM" 
laments of Taras Shevchenko on ГИ Як мана music. “i emis Re а ae ew with the Soviet New ож дра еко freedom to do that, too 
treet м dressed Ukrainian. | 7 berated aine. % Ensemble, Australian-: - 
Piranha neeoke Welcomed But I also realized that I am a _ the refrain "han‘ba" (shame) — paper News from Ukr 


ne? 


we 


© 


у 


"KVITKA GIVES AN ENCORE AND 


CREATES A MUSICAL MASTERPIECE!" 


AVAILABLE ON CASSETTE AND COMPACT DISC FROM 
THE UKRAINIAN BOOK STORE or YEVSHAN CORPORATION 
BOX 325 BEACONSFIELD, QUEBEC HOW 5Т8 
KVITKA VOL. 1 ALSO AVAILABLE ON CASSETTE AND RECORD 


#1111 Penthouse Floor. Libert\ 


Cat Residential Real Estate Services й 
10506 - Jasper Avenu 


5714 - 111 Street 
Edmonton, Alta. Т6Н 3G1 
Office: 437-7480 Home: 420-0408 


CASSETTES & RECORDS: $12.95 CD's: $18.98 POSTAGE: $2.50 


\ 7 МТ \ 
NEON TON 


Victor Morozow from Lviv's "Ме Zhurys'” performing at 
a tribute to Volodymyr Ivasiuk in the chapel of the 
University of Chernivtsi. 


Найкращі побажання СУМ-ові 
з нагоди їхної 40-ої річниці 
від 


Overseas European Trading 
10531 - 97 Street TSH 2L3 


- Голова CYM-y заохочує молодь 


Поздоровляємо СУМ підтримувати принципи незалежности 


Turnsa| з нагоди 40-ої річниці 


- Compliments Of 


McCauley Turbo 


10604-95 Street, Edmonton, Alberta 
Open 24 hrs. - 7 Days A Week 
Full Service Guarantee at Self-Service Prices 
“We wash your windshield, offer to check your oil 
or your gas purchase is free...” 


сорессососовововсвовсввовесововововес 


PH:423-1232 


Найкращі поздоровлення СУМ-ові 
з нагоди їхної 40-oi річниці в Канаді 


A DIVISION OF CANADIAN CRYPTICS LTD. 


PUBLISHERS OF 


UKRAINIAN NEWS 


We specialize in Newspapers, Magazines and Books 


Marco Levytsky, President 


10967 - 97 Street, Edmonton, АВ T5H 2М8 Ph: 424-9727 


їхної 40-0ї річниці 


Молодь -- це наша 
майбутність 


5 . до їнців, очолили студенти Микола Й па 5 нагоди 35-0ї 
Ні-Тек Graphics Ltd. eines бдінан а вн Павлушков і Борис Мату- оо НОЙ ee 40 ol річниці, та ОЖЛВУ з наг Zl 
10735 - 107 Avenue вленихщо альо раці: зані СУМ було створене в Мю- бажає 
Ed Alberta TSH OW fit seen ey cyney Ber Україна. | ЇНСЬКОЇ MOJIO ДІ 
НІСТЕКО Edmonton, Alberta TSH 06 19 аноду ко СУМ був таємною під- CYMY, Bor | ogame ДІМ УКРАЇН 
- і = 
7 опе (403) 424-2551 тр ру нан Ghia gies ‘6 ря Готов Воронити. ІМ. ГЕН, РОМАНА ЩУХЕВИЧА -- ТАРАСА ЧУПРИНКИ 


Fax (403) 426-6001 


Українська Кредитова 
Спілка в Калгарах 


- щиро поздоровляє 
Спілку Української Молоді 
з нагоди Їхної 40-ої річниці в Канаді 


Молодь -- це наша майбутність! 


Ukrainian (Calgary) 


мітила пошану всім покій- ОДИНОКЕ УКРАЇНСЬКЕ ПОХОРОННЕ ЗАВЕДЕННЯ 3 Харкові відбувся показо- і ів та ук- б 
сах gn ‘Sonotononoarnt КАПЛИЦЕЮ, ВІД НІКОГО НЕЗАЛЕЖНЕ мий судна ба особами CTO шотаю"з | Концерти Вистави | Бенкети 
Credit Union СУМ-у хвилиною мовчанки. обвинуваченими З рве рун пінець лю- і 5 
Після перерви юнацтво Даємо особисту та ввічливу послугу. Наші ціни приступні і a a cB denn. Toro 1949 р. відбулися пер- 179, вілеї В есілля 
515 Members СУМ-у заспівало в'язанку відповідні до всяких фінансових вимог і обставин олевними обвинува ші основні загальні збори 


30 years іп Existence 
*Open Tuesdays and Friday 
7:00 p.m. - 9:00 p.m. 


Come in and check out our services 


Excellent Interest Rates 


і пишіть ЧИ дзвОнтть: 
30-лі о і, 2 яку, хоча замінено на де- а f ти всі прий- 
702- 6th Street N.W. раю дені Сем Сорокан, управитель і власник i ув'язнення  - a deat з допомогою: UKR AINIAN YOUTH UNITY COMPLEX 
Calgary, AB T2E 3X7 Андерсон.  xop _ Відспівав ee живий не ae ree З ажнішним. 9615 - 153 Avenue 
(Downstairs іп the Ukrainian Catholic безсмертний Th, ft ies ти досвідом, що ми його осяг- Edmonton, Alta. 
Church of the Assumption of the Blessed rts og CH Geile, з icropt 14 БУЛИ ТУТ У ВІЛЬНОМУ СВІТІ Я TSE 6B1 


Virgin Mary) 
Tel. 230-7001 


ФОТО — ЙОСИФ ГУСАК 


Виступ танцюристів Дунай на концерті 


залі гостей, Спілка украї- 
нської молоді в Едмонтоні 
відмітила cBoe  40-ліття 
св'яточнимконцертом. 
Відкрила концерт при- 
вітом Ірина Миськів, голо- 
ва осередку СУМ-у в Ед- 
монтоні, де заявила, що 
перше та найголовніше зав- 


новано перший осередок 
дання СУМ-у це виховання всім особам, котрі причи- культурою свою спадщину році  зродилася 0 Спілка a 5 
молодого покоління на віз | нилися до підготовки юві- | та майбутність Української Молоді, яку | СУМ в Німечанио | порула Найкращі побажання СУМ-ові з нагоди 


подруга -- Британ) чер- 
гувались дикцією про іс- 
торію СУМ-у в Едмонтоні. 

На самій сцені виступали 
актори де відгравали ві- 
ньєтки з різних зборів, гу- 
тірок виступів, таборів, 
тощо. 

Здебільша голоси були 
накручені заздалегідь, а в 
декотрих випадках публіка 
чула голоси самих цих 
перших учасників. Одноча- 
сно висвітлювалися на ек- 
рані прозірки із життя, зу- 
сілля та творчости тих 40 
років. На кінець заля від- 


пісень, а тоді найменші ді- 
ти — СУМ-инята затанцю- 
вали народний танок. 
Опісля, вийшов на сцену 
могутній хор Верховина, 
котрий цього року святкує 


лістка хору Верховини бу- 
ла Ірина Тарнавська. 


т 1 90 Шостаточкаконцертубув 
ER о р 


хожа точка концерту був 
славний "Гопак" танцюва- 
льного гуртка "Дунай", ко- 
трий цього року святкує 
своє 15-річчя. 

Закрив концерт Михайло 
Бокало, голова комітету 
40-ліття, де він дякував 


розвивалася Сумівська ро- 
дина. На кінець публіка зас- 
півала український націо- 
нальний гимн "Ще не вмер»: 
ла Україна", та це відчуло- 
ся явно між громадою де 
діти та внуки перших ед- 
монтонських сумівців свят- 
кували рідною мовою та 


Найкращі побажання СУМ-ові 
з нагоди їхної 40-0ї річниці 


Молодь -- це наша майбутність 


LEYDEN’S 


Funenal_ Homes, (то. 


304 - 18 Аме. S.W. 
CALGARY, АВ T2S 0C3 
228-4422 & 

Claresholm 235-3753 


Марко Левицький 

Завданням Спілки Yk- 
раїнської Молоді є пос- 
прияти позитивному нап- 
рямюі для суверенности 
України, але не 36ana- 
мучуватися гаслами глас- 
ности та перестройки, каже 
краєвий голова СУМ-у. 

"На жаль сьогодні в 
Україні, а також в діяспорі, 
постають табори які наго- 
лошують тільки проти-ре- 
жимну боротьбу та від- 
зизкання людських прав, а 


за їнськ "Борітеся -- поборете! вітали СУМ о. Микола Ко- 
о ities and Вам Bor помагає! За Bac вальчик в імені Едмон- РИ пе: 476-1577 
pera на пізніший, He- сила, за Вас воля і правда тонської Єпархії  Укра- о . 


окреслений vac щоб не 
дразнити окупанта своїми 
максимальними вимогами," 


жовтня в Домі Української 
Молоді в Едмонтоні. 

"Як в Україні, так в ді- 
яслорі проти таких полі- 
тичних течінь іде боротьба," 


продовжував Чолій. "Спілка 
Української Молоді із своїм 
гаслом "Честь України готов 
боронити" і всі організації 
Українського  Визвольного 


. Фронту мусять чітко й ясно 


себе поставити по стороні 
самостійного руху." 

Цитуючи національного 
діяча та бувшого політ- 
в'язня Левка / Лук'яненка 
який ONONWE Українську 
Гельсінську Спілку, Чолій 
закликався на словах Тараса 
Шевченка: 


чекає." 
В  175-ій річниці на- 
родження Шевченка СУМ- 


служити Богові та Україні. 
Зближаючись до відмічення 
65-річчя створення Спілки 
Української Молоді не за- 
буваймо що на нас звернені 


З історії Спілки 
Української Молоді 


Володимир Паїк 


цього сторіччя. В 1924-му 
році засновану Спілку 
Визволення України (СВУ), 
яку очолив академік Сергій 
Єфремов в Києві. Відділи 
СВУ були створені по свіх 
більших містах  східньої 
України. Зі секції шкільної 
молоді при СВУ в 1925-му 


України. Та заки те мало 
статися, треба було під- 
готовити молодь України 
ідейно й фізично. СУМ роз- 
винув працю між студент- 
ством і йшла боротьба за 
душу молоді | усвідомлен- 
ня старшого громадянства, 
як також за українську мо- 
ву, школи, культуру й 
церкву. 


Та не спала й Москва, Вже 
весною 1929 р. Ч.К./Г.П.У. 
ув'язнило багато членів 
СУМУ. У березні 1930 року в 


ми були Сергій Єфремов за 
СВУ і Микола Павлушков за 
СУМ. 19-го червня 1930-го 
року проголошено вирок — 
тринадцять провідних осіб 
засуджено на кару смерти, 


України почесне місце - 
тіні сумівців підпільників 
стоять в пам'яті нашого 


народу, поруч з тінями 


Харкові, що підтвердив з'їзд 
Народного Руху України 8- 
10-го вересня ц.р. 


Поза межами України 
Після | другої світової 

війни в 1946 р. в Авгсбурзі, в 

таборі Зорме Казерне зас- 


Перший Конгрес CYM-y 
скликано в Авгсбурзі в 1947 
р. Відроджений на чужині, 
СУМ високо підніс прапор 
розстріляного СУМ-у в Ук- 
раїні. Сумівська ідея поши- 
рювалась | захоплювала мо- 
лодь всюди де тільки були 
українці: в Австрії 1947 р., 
в Бельгії, Беликій Британії 
і Канаді в 1948 р., в США та 
Австралії в 1949 р. у 
Франції, Швеції, Тунісі та 
країнах Південної Америки 
в 1950-тих роках. У всіх цих 
осередках молодь CYM-y 
виховувалася в дусі хри- 


СУМ, які створили тутешній 
осередок СУМ-у. 


СУМ — неодмінно відно- 
виться в Українській Само- 
стійній Соборній Державі, 


Канаді. 
Честь України — 
Готов Воронити! 


очі не тільки української 
спільноти в діяспорі, алей в 
України — бо СУМ є одною | 
з найсильніших українських 
організацій | у вільному 
світі. 

"На нас тому покладають 
наші ровесники в Україні 
великі надії, та ждуть во- 
силеної допомоги. Мусимо 
так працювати щоб помогти 
піддержати визвольні зма- 
гання не тільки словами, але 
й ділом," заявив Чолій. 

Не бенкеті доповідали та 


їнської Католицької Церкви, 
Владика Іван, Єпарх Західної 
Єпархії Української Право- 


СУМ-у належиться приз- 
нання за вклад в знання про 
українську минувшину. 
"Працюйте разом, 
спільно. Не воюйте за малі 
речі, дрібні справи, бо малі 
люди воюють | стало 
затемнюють наш нарід 
чужими нам ідеалами." 
Владика Іван привітав 
організації та відмітив 
значну працю яку вони 


"Виховна праця СУМУ -у є 
побудована на принципах 
христіянської етики і мо- 
ралі, та національної ідеї 
яка виявляється плеканням 
та затримуванням україн- 
ської мови, та української 
культури." 


424-6860 
О. Lytwynec, Manager 


Найкращі побажання 


CYM-oBi з нагоди 
IxHOi 40-0і річниці 


EAST WEST TRAVEL 


Поздоровляємо СУМ 
з нагоди їхньої 40-0ї 


івці най е його шану- славної Церкви, та Ліда 
заявив, pe pean We aie kets Bere Шулякевич, голова | Про- 12725-82 Street, Edmonton, АВ, Т5Е 259 
іччя CYM-y та 35-річчя | ЙОГО національні ідеали, | Вінційної Ради Комітету (Lower Level Delton Co-op) 
Edmonton Об'єднання Жінок Ліги Виз- | Додав Чолій. Українців Канади. 
ення України в Канаді "До цього i нас зобов'язує 0. Ковальчик заявив, що 4 
Laser £&rap hies i відбувся 28-ro alle | СУмМ-івське | гасло | виховникам | прихильникам WE HAVE BEEN ARRANGING TRAVEL ТО UKRAINE FOR 26 YEARS 


річниці, Ta ОЖЛВУ 


з нагоди 35-о0їі 


Друкуємо українською мовою. 


РН. 424-5220 
FAX 424-9494 


10967 - 97 Street 


Edmonton, AB Т5Н 2М8 
(Downstairs in Ukrainian News Building) 


ВИНАЙМАЙМО ЗАЛІ HA: 


TELEPHONE: (403) 475-4681. 


Забави і Товариські зустрічі 
ВВІЧЛИВА І СОЛІДНА КУХОННА ОБСЛУГА 


PHOTO — JAROSLAW FEDORIW 
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Найкращі побажання СУМ-ові 
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Taras 5. Nohas 

Financial Advisor 
Metropolitan Life 
999 8 Street SW, Suite 255 
Calgary, AB 
тав 15 


Office: (403) 245-4821 
Residence: (403) 239-5056 


Поздоровляємо СУМ з нагоди 40-о0ї річниці 
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FUNERAL \. CHAPEL 
THE є CHAPEL е 


IN е THE е PARK 

Oleh C. Sokoluk 
Managing Director 
David M. Ostopowich 
Director 


16204 Fort Road 
Edmonton, Alberta 
Phone (403) 472-9019 


Поздоровляємо СУМ 
з нагоди 40-ої річниці 


Life 


JOHN GULAYETS 


PRESIDENT 


Bonds - Liability 


STAR AGENCIES (INSURANCE) LTD. 
203, 10715 - 124 Street, Edmonton, Alberta 
Telephone: 451-3020, Aller Hours: 455-2916 


Auto - 


Fire 


Поздоровляємо СУМ з нагоди 40-0ї річниці 
Recreation Parks 


ez and Wildlife Foundation 


Chuck Moser, Executive Director 
74 Harley Court Bullding 
10045 - 111 St., Edmonton, AB 
Т5К 1K4 (403) 482-6467 
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Phone 465-9388 
Ми говоримо по-українському 


Найкращі побажання СУМ-ові 
з нагоди їхної 40-01 річниці 


Central Alberta 
Meat Co. Ltd. 


12165 Fort Trail 
Edmonton, Alberta 
479-1714 Phones 477-1028 


CANADIAN & NATIVE ART 


) 
Cy Searclau Gallery 


| 479-8502 9724-111 AVE 
Найкращі побажання СУМ-ові 


-PAINTINGS -INUIT GRAFTS 
-GRAPHICS -INDIAN CRAFTS 
“SCULPTURES -SOAPSTONE CARVINGS 
-POTTERY -IVORY CARVINGS 
JEWELLERY JADE CARVINGS 


Як постав СУМ 


Під час першої світової 
війни, у 1917 році, роз- 
почалася в царській Росії 
революція. Проти царя, 
його уряду і тих, що під- 
тримували царську само- 
державну владу, виступи- 
ли народи, що Ix поне- 
волила Москва й тримала у 
своїй державі. Одним Із 
перших виступив україн- 
ський нарід і почав під- 
готовлятися до будови сво- 
єї власної, від нікого не 
залежної, держави. Свою не- 
залежність проголосив він 
22-го Січня 1918 року. 

Але москалі не хотіли 
погодитися на те, щоб Ук- 
раїна була окремою вільною 
державою. За царських ча- 
сів вони забирали з Украї- 
ни хліб-збіжжя, цукор, за- 
лізо, нафту, вугілля та інші 
природні багатства. Тому 
то вони далі бояться, що 
втратять усе це добро, як- 
що український нарід стане 
самостійним. То ж пішли 
вони війною на українську 
державу, яка в той час на- 
зивалася Українською На- 
родноюРеспублікою. 

У Росії владу якраз за- 
хопили тоді комуністи- 
большевики, які відразу ви- 
ступили війною проти мо- 
лодої української держави. 
Проти України виступили 
також московські війська, 
що залишилися вірні цареві 
і намагалися відвоювати й 
втримати московську дер- 
жаву-імперію з царем на 
чолі, Користаючи з того, 
що молода українська дер- 
жава  мусіла одночасно 
боротися на двох фронтах 
— з большевиками на пів- 
ночі й царськими війська- 
ми на півдні, на українські 
землі Буковини й Басарабії 
пішли війною румуни, а на 
західні -- поляки. У цій 
війні згинули тисячі най- 
кращих україньских вояків, 
української молоді, яка ви- 
ступила в обороні України 
й її держави. 

Одначе українське війсь- 
ко не могло перемогти 
всіх ворогів, тому Україну 
між собою поділили напас- 
ливі сусіди: московські бо- 
льшевики, поляки, румуни 
й чехи. Українська держава 
перестала існувати. Однак 
українська молодь, яка пал- 
ко любила свою Батьківщи- 
ну, не погоджувалась з 
неволею і вирішила далі 
боротися, тим більше, бо 
московські большевики в 
Україні хотіли з тієї моло- 
ді зробити зрадників укра- 
їнського народу, убити в 
їх душах віру в Бога й лю- 
бов до України. 

Першою "почала органі- 
зуватися українська мо- 
лодь, яка ходила до Першої 
трудової школи імени Та- 
раса Шевченка в Києві. 
Молоді учні тієї школи 
заснували в 1923 році "То- 
вариство Єдности й Згоди" 
--ТЄЗ, щоб у ньому на схо- 
динах вивчати  україно- 
знавство й виховувати себе 
на добрих синів України. 
Опікувався THM товарис- 
твом професор Володимир 
Дурдуківський, а до упра- 
ви належав Микола Пав- 
лушков, родич (свояк) проф. 
Єфремова. Одначе в 1924 
році шлени "Товариства 
Єдности й Згоди" мусіли 
перервати свою виховну 
працю, бо большевицька 
поліція, довідавшись про 
неї, хотіла всіх учнів ареш- 
тувати. 


його друзі вирішили ство- 
рити іншу молодечу ор- 
ганізацію, але вже таємну, 
підпільну, щоб ніхто з 
посторонніх людей, а тим 
більше вороги, не знали про 
неї, крім самих її членів. За 
порадою професорів Сер- 
гія Єфремова і В. Дурду- 
ківського учні київської 
школи створили СПІЛКУ 
УКРАЇНСЬКОЇ МОЛОДІ, у 
скороченні СУМ, у травні 
1925 року в Києві. Першим 
головою цієї організації 
став Микола ПАВЛУШКОВ. 


Головні завдання й 
методи праці 

Назва "Спілка" означає, що 
всі члени організації хоті- 
ли спільно, разом, подру- 
жньому працювати, пізна- 

вати історію України й 

боротися за її волю. 

Незабаром до Спілки ук- 
раїнської молоді, якою по- 
чав керувати Микола Пав- 
лушков, пристали студенти 

київських університетів i 

учні різних шкіл. Правда, 

всі вони не знали себе, бо 

Спілка мусіла працювати в 

таємниці. Члени СУМ були 

поділені на малі клітини, 
частинки. У кожній з тих 
частинок було 5 членів, які 
знали себе взаємно, разом 
сходилися потайки й пра- 
цювали. Такий спосіб на- 
зивається конспірацією, се- 
бто незнаною для ширших 
кіл громадянства органі- 
зацією. А все таки вона 
скоро мала десятки тисяч 
членів. Бо юнаки й юначки 
однієї клітини-п'ятки при- 
єднували в челнство нових 

5 своїх друзів і подруг і 
так повставали нові "п'я- 
тки". До СУМ належала сіль- 
ська й міська молодь, яка 
поборювала вчення боль- 
шевиків-комуністів, а хоті- 
ла жити, працювати й бо- 
ротися для України, щоб 
знову відновити Українсь- 
ку державу. Члени СУМ 
хотіли, щоб український 
нарід жив вільним життям: 
селяни повинні мати до- 
сить землі й за свою працю 
на тій землі повинні мати 
достатнє життя; робітники 
по-винні заробляти у фаб- 
риках, жити культурним 
життям мати змогу по- 
силати своїх дітей до шкіл, 
щоб вони могли краще по- 
служити Україні; україн- 
ська інтелігенція повинна 
мати змогу працювати на- 
уково, творити культуру 
для свого народу, а не для 
загарбників-москалів. Усе 
це було сказано в програмі 
СУМ, себто в її постановах, 
що треба робити членам 
Спілку української молоді. 

За головні завдання для 
осягнення своєї мети челни 
СУМУ вважали: б 

1) Згуртування патріоти- 
чно настроєних елементів 
на основі підпільної ор- 
танізації. 

2) Опанування через своїх 
людей найважливіших со- 
вєтських установ і приєд- 
нування прихильників у 
совєтському державному 
апараті. 

3) Підготову кадрів, які 
могли б керувати револю- 
ційною акцією і повстанням. 

4) Ширення в народі 
національної ідеології че- 
рез творення хорів, дра- 
матичних | самоосвітніх 
гуртків. 

5) Інформування грома- 
дянства про політичні події 


СРСР i світі через неле- | 


Московський суд 
над СУМ-ом 

Подібну спілку, але для 
стрших українців, заклав 
проф. Сергій ЄФРЕМОВ. Во- 
на називалася Спілкою 
визволення України. Її чле- 
ни старалися, щоб як- 
найбільше українців було 
національно свідомих, себ- 
то, щоб вони любили Ук- 
раїну і працювали для неї 
та боролися за її волю. 

Але московсько-больше- 
вицька поліція в Україні 
довідалася через своїх аге- 
нтів-шпигунів, що існують 
СУМ і СВУ, ув'язнила бага- 
то членів весною 1929 року 
і в наступному році зроби- 
ла над ними суд у Харкові. 
У березні 1930 року, в то- 
дішній совєтській столиці 
України, Харкові, відбувся 
процес над 45-ма особами, 
обвинуваченими в прина- 
лежності до Союзу Виз- 
волення України (СВУ) Іі 
Спілки української молоді. 

У яких політичних об- 
ставинах відбувався цей 
процес? У грудні 1929 року 
Сталін, починаючи т. зв. KO- 
лективізацію сільського 
господарства,  проголсив 
гасло "ліквідації куркуля 
як кляси". На ділі це o3- 
начало докорінне руйно- 
вання тисячолітнього ук- 
ладу українського села, 
знищення  хлібороба-вла- 
сника | й запровадження 
колгоспного рабства. Ста- 
лінський наказ означав зни- 
щення всіх інших націо- 


нальних поступів. Спротив 


на Україні був великий. 
Москва викрила таємні 
СВУ і СУМ. 


Усі засуджені на процесі 
в Харкові в 1930 році заги- 
нули по ізоляторах, тюрмах 
і засланнях. По закінченні 
визначених реченців ув'яз- 
нення їм давали додаткові 
реченці, і ще раз додаткові 
аж до смерти (Юрченко. B., 
Коротка історія СУМ, стор. 
7-10). 


Відновлення  діяль- 
ности СУМ у світі 


Одначе на місце Павлуш- 
кова і перших членів Спіл- 
ки | української 0 молоді 
прийшли інші юнаки й 
юначки. А для того, щоб 
українська молодь, яка зі 
своїми батьками виїхала 
після другої світової війни 
у вільний світ, не пропа- 
дала для України, щоб за- 
лишилася українською, 10 
червня 1946 року створено 
в Німеччині подібну орга- 
нізацію -- Спілку україн- 
ської молоді, а в 1949 році 
Спілку української молоді 
Америки -- СУМА. Тисячі 
українських юнаків і юначок 
у вільному світі належать 


"до цієї Спілки | вихову- 


ються на вірних синів і 
доньок України, щоб до- 
помогти їй визволитися з 
московської неволі. На- 
лежиш до неї і Ти, Дорога 
Юначко і Дорогий Юначе. 
Тому Ти мусиш бути доброю 
сумівкою i добрим су- 
мівцем, щоб виконати те, 
до чого закликає Тебе ЗА- 
КОН МОЛОДШОГО ЮНАЦТВА 
СУМ. Про цей закон і про 
свої обов'язки Ти багато 
довідався у цій статті. Учи- 
ся далі й пізнавай щораз 
краще свою Україну, бо Во- 
на жде Твоєї допомоги й 
Твоєї праці. pt eng = 


Kvitka is back and better than 
ever. And this time, she plans 
on making her lifelong dream 
come true. 

After taking last year's Uk- 
rainian Music Awards by sur- 

rise and winning four awards 
for her first album Kvitka, the 
soloist wants nothing more than 
to have her second all-Ukrainian 
album Kvitka Two Colors im- - 

ted into the homeland with 
which she has strong familial 
ties. 

KMC Records will release the 
richly orchestrated and techni- 
cally superb Kvitka Two Colors 
on cassette and compact disc on 
November 1. The album is com- 
prised of 15 beautiful Ukrainian 
songs of love sung in that 
country's lyrical native language 
“and is a follow-up to the award- 
winning folk song album Kvitka 
which received "favorite female 
soloist,” "best non-dance arran- 
gement of a Ukrainian folk 
song", “outstanding production,” 
and "favorite LP" honors at 
Canada's Festival '88. 

Куйка Cisyk, or Kacey as she 
is known in the American com- 

mercial music industry, does 
however have one more simple 


"| would like any Ukrainian to 
be able to play this album with 
pride for anyone, and say “This 
is what a Ukrainian folk song 


іс" hi said. n I аїсо РУ РН Р 
=) nee ul Wie music transcends 


all language barriers. I wanted to 
do a truly artistic project." 
Куйка Two Colors is truly a 
musical work of art combining 
traditionally romantic folk songs 
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_ Kvitka encores with а musical masterpiece 


with modem love songs written 
by critically acclaimed com- 
posers. The musicians are the 
finest New York artists with 
gorgeous orchestral arrangements 
by New York award-winner Jack 
Соплег. 

The album appeals to people 
of all ages and nationalities 
through the more traditional 
songs "A Dance (Kolomyjka),” 
"The Cherry Orchard's Brook 
(Teche Richka)," and " A Song 
to the Moon (Oy Ne Svity 
Misyachenku),” while combi- 
ning the newer songs "Where are 
You Now? (De Ту Терег?)," "І 
Will Go to the Distant Hills (Ya 
Pidu V Daleki Hori) written by 
Ivasiuk, and the album's title 
song "Two Colors (Dva 
Коїогу)." 

It is the personal satisfaction 
that comes from creating art that 
motivates Kvitka to offer her 
own expression of the rich and 
varied Ukrainian musical herita- 
ge on which she was raised. 

Daughter of the late Wolo- 
dymyr Cisyk, the widely known 
and respected violinist and tea- 
cher, Kvitka's musical expe- 
rience literally began at infancy 
and was an essential part of daily 
life as she was growing up in 
the closely knit Ukrainian com- 
munity of New York City. 

At the age of five Kvitka emu- 


fathar ond bone ка)" 
lated et (eatin. Little did she 


realize at the time. Wolodymyr 
had given her the universal 
language of music and introduced 
her to some of the greatest com- 
posers in the world. 

Quite some years later while 


Studying violin, the Mannes 
School of Music graduate dis- 
covered her forte when she began 
taking classical voice lessons in 
college. As here musical talents 
expanded, so did Kvitka's love 
for her own musical and cultural 
heritage. 

"Nine years ago I decided to 
try and use some of my gifts for 
the benefit of my family and 
heritage," said the gifted colo- 
ratura soprano. "I thought since I 
had access to some of the grea- 
test musical talent in the world 
right here in New York, I would 
try to do a Ukrainian folk song 
album on as high a level as 
possible." 


Kvitka and Kvitka Two 
Colors, which is a all digital 
recording, combine elegant lyrics 
with the latest recording tech- 
nology to meet this level of 
excellence Kvitka demands. 

"Basically, I wanted to do ano- 
ther project where the only 
requirement was to make it as 
beautiful and as musical as І 
could.” 

Kvitka also said she thinks 
Куйка Two Colors typifies the 
two personalities living simul- 
taneously inside herself. The 
colors of which she sings about 
are red, symbolizing love and 
happiness, and black, which 


С мав у ами 
Although this down-to-earth 
woman is leading a happy and 
fulfilled life, she is troubled by 
the political atmosphere of the 
beloved homeland her parents 
and grandparents left during the 
aftermath of World War II. 
Kvitka honors those people 


орних пив ПНО 


Pre-school children will find this 
Ukrainian video most enjoyable 


"The Most Beautiful Place in 
the World" СНайкраще місце в 
світі") із a new videotape is an 
hour-long professionally pro- 
duced videotape that children of 
pre-school age will find very 
enjoyable. 

Available in both Ukrainian 
and English language versions 
the story falls in the rici 
Ukrainian tradition of beat 
stories where children are often 
told about far away places and 
magical kingdoms. 

The story follows a family of 
elves who live in a magical 
forest leading a sweet and simple 
life, 

One day, the little elf asks his 
parents “Where is the most 


CAN-WEST 


15826-111 Ave. 
YOUR COMPLETE ONE STOP CEDAR SUPPLY CTA 


beautiful place in the world." 
They think about it for some 
time, then decide he should find 
out for himself. 

The little elf wanders deeper 
and deeper into the forest, faces 
the evil hawk, and eventually 
' "помег to his question. 

vritten, produced 
Marta Sawycky, 
y her own Pre- 
«зпор of children 
aged їмо to five. , 

This musical adaption is the 
first professionally-produced, 
live-action, full length Ukrainian 
videotape made in the United 
States and was produced by an 
award-winning team of 
filmmakers. 


CEDAR 


PRODUCTS LTD. 
454-9666 


Fencing - Decks - Saunas 
- Complete Renovations 
We do estimates and гепоуайог 


Slavko Nowytski is the 
narrator and the photography was 
directed by Шог Wolansky. 

The idea of having pre-school 
children perform the story adds 
quite a bit of charm to the 
production as do the traditional 
Ukrainian costumes and 
imaginative fairy-land set design. 

Part of the profits from this 
videotape will be donated to help 
ease the plight of underprivileged 
Ukrainian children in South 
America. 


Send to: 


Telephone: 


Narrator: Slavko Nowytski 
Written, Produced & Directed by: Marta Sawycky 


and регіо 
winning fi 
will fascinate children of all ages ani 


(Make checks payable to: Pre-School Music Workshop, Inc. ) 


who are currently living in the 
Ukraine and United Soviet So- 
cialist Republic (U.S.S.R.) who 
are supporters of human rights 
and freedom in the dedication of 
Kvitka Two Colors. She dedi- 
cated this recording to the "spirit 
of the Ukrainian soul whose 
wings can never be broken." 

Like the soul's wings, Kvit- 
ka's enthusiasm about extending 
her support of the country's cul- 
ture and the possibility of rea- 
ching those of Ukrainian descent 
through her new album cannot 
be broken even though the deta- 
ils for distributing the new relea- 
se there have yet to be clarified. 

“What differentiates this pro- 
ject from the other is Glasnost 
and Perestroika. Possibly, for 
the first time ever, I will be able 
to have my record imported to 
Ukraine,” she explained. "We are 


House 


пор 


оп behall of the Government 
of Canada. 


eligibility 


Funds are also available to 
improve the accessibilty of 


For further information 
about the Residential 
Rehabilitation Assistance 
Program (АВАР), contact 


CMHC Edmonton 
CMHC Calgary 
CMHC Lethbridge 


Canada Mortgage 
and Housing 


= ть 
Воерсеігот 
Ht you are а low-income homeowner and 


your house needs major repairs, you may 
qualify for financial assistance to tix 


This assistance із provided by Canada 
Mortgage and Housing Corporation 


The type of repairs required and 
your income will determine your 


dwellings for disabled occupants 


482-8700 
292-6200 
328-5581 


Societe canadienne 
(@hypotheques et 
Corporation de logement 


continually working on setting 
up connections but getting any- 
thing into Ukraine is difficult.” 

However, Kvitka and her fa- 
mily refuse to let these obstacles 
become so overwhelming that 
they diminish her desire to reach 
out through the gift of song. 

The skilled violinist has en- 
listed ths support of these people 
she holds most dear to her heart 
to create Kvitka Two Colors as 
well. Ed Rak is the accom- 
plished engineer and producer of 
the album who also serves as 
Kvitka's musical and emotional 
Supporter and husband. 

П is this very same family 
from whom Kvitka gained her 
cultural heritage and love for 
Ukraine. Now Kvitka is giving 
to the world. 

For further information see the 
ad on page 19. 


Canada 


Музична казка а 
Найкраще місце в світі 
The Most Beautiful Place in the World 


A Musical Fairy Tale, performed by students ages 2-5 


Director of Photography: Ihor Wolansky 


"The Most Beautiful Place in the World" was created by Marta Sawycky 


Ukrainian 60 min, VHS Color Video Tapes @$35.00 ( U.S.) 
English 60 min. VHS Color Video Tapes @$35.00 ( U.S.) 


All foreign orders U.S. dollars only. TotalEnclosed | 5. 


(Shipping & handling included) 
Enclosed is my order for the following (Please specify quantity) 


rmed by her Pre-School Music Workshop. A team of award- 
Gedo headed the production of this musical fairy tale, which 
d teaches one of life's important lessons. 
Part of the profits of this videotape will be donated to help ease the plight 
of underprivileged Ukrainian children in South America. 
Available in Ukrainian and English. 
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Ярема Ковальчук 

Сучасний львівський ан- 
самбль "Не журись" бере 
участь в турне по Канаді й 
США в жовтні та листопаді 
ц.р. та виступатиме на кон- 
цертах в 28 містах в таму 
самому числі вечорів. Кон- 
церти цього ансамблю піс- 
ні, гумору, сатири, та фол- 
кльору організує торон- 
тська фірма Кобза під пат- 
ронатом КУКу. 

У неділю ввечері, 29-го 
жовтня в Домі української 
молоді в Едмонтоні барди 
цього ансамблю, дотепні й 
іронічні, саркастичні й ве- 
селі виступили при запов- 
неній залі гостей. Едмон- 
тонська громада привітала 
бардів щирими оплесками 
та блакитно-жовтими пра- 
порами — та ансамбль від- 
дячився не тільки прог- 
рамою художнього смаку 
і чуттям естетичної міри 
але з пошаною тризубові. 

Члени ансамблю Остап 
Федоришин та Юрій Саєнко 
привітали публіку та дещо 
розповіли про свій ан- 
самбль, тоді художній ке- 
рівник ансамблю та лауре- 
ат першого фестивалю 
"Червона Рута" Віктор Мо- 
розов вийшов на сцену. Він 
виконав шість пісень-поем 
В. Симоненка "Український 
Лев", 10, Винничука "Львів- 
"Стрілецькі могиляєтрмаха 


пурка "А ви мене похо- 


вайте", українську лемків- 
ську народну пісню "По- 


летів би-м на край світа", 


та В. Камінського/Б. Стель- 
маха "Історія". Кожна пісня 
то був своєрідний протест 
при українській символіці, 
та публіка це збагнула | 
оцінила. 

Директор театру Остап 
Федоришин забавляв пуб- 
ліку гуморесками, "Про мо- 
лодих  спеціялістів-Меди- 
oie 
хом Ta оплесками оцінили 


"Пам'ятаймо тих що загинули за нашу волю 


MacKENZIE 
FUNERAL HOME 


Don М. Moriarty — Irwin Hawryluk 
Harry Matwishin — G.C. Steele 
Phone: 763-8488 


PRINCE ALBERT, 


Saskatchewan 


_ Січі", 
“Tse” Поисутні смі- 


Ансамбль "Не журись" 
цього автора тлумачення 
української-галицької 
психіки. 

Закінчив першу частину 
концерту кобзар Василь 
Жданкін, володар Гран-прі 
першого фестивалю "Чер- 
вона Рута". Кобзар вико- 
українські 
"Козацький 
зруйнування 
"Почаївська Божа 
Tete et Bee: . 
"Гей там на горі aes 
та Б. Лепких "Журавлі", та 
Б. Антонича "Коляда". Пуб- 
ліка чергувалася враже- 
ною тишою а тоді гукли- 
вими оплесками так | як 
підходить велечі музики та 
голосу. Коли кобзар вклю- 
чив в стрілецьку пісню 
стрічку "Гей там на горі Січ 
іде — гей блакитно-жовтий 
стяг несе", то заля вибухла 
оплесками. 

Після перерви, піяніст 
Юрій (Саєнко, дипломант 
джазового фестивалю "Кри- 


нував наступні 
народні пісні: 
марш", "На 


Canukra Inc. 


R3B 2A7 


Suite 201 - 233 Portage Avenue 
Winnipeg, Manitoba, Canada 


INTERNATIONAL BROKERS 


Have recently signed a number of contracts 
with various business groupings in Ukraine 


LADAS and VOLGAS 


CAN NOW BE PURCHASED IN USSR FOR RELATIVES & FRIENDS 


AND = 


AND 


FOR THE FIRST TIME THE NEW 


ZAPOROZHETS — 


VOLYN — 


$10,000 
$5,000 


Can be purchased through ... 


UKRAINSKA KNYHA, 
UKRAINSKA KNYHA, 


UKRAINIAN SERVICE CENTRE, 


962 Bloor St. W., TORONTO 
613 Selkirk Ave., WINNIPEG 


873 East Hastings, VANCOUVER 


— SUB AGENTS APPLY TO UKRAINSKA KNYHAS OR CANUKRA — 


* KIEV Pick up for cars 
* DELIVERED within two months 


(CANUKRA INC. will announce other business possibilities 
within a month through ads in this publication.) 
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шталевий Лев - 88", вийшов 
на сцену та поділився з пу- 
блікою розмовою з аме- 
риканським джазменом, ко- 
трий сумнівався чи моде- 
рний джаз міг виникнути 
поза Америкою. Саєнко тоді 
сів за піяно та на відповідь 
своєму колезі відіграв 
складною вмілістю "Носта- 
льгія" та "Джазова імпро- 
візація на гуцульські теми." 
Наступний автор i 


—— a mt 


BH- 
зласних пісень 


також 
лауреат першого фестива- 
лю "Червона Рута" виконав 
свої пісні: "Слимачок", "Бре- 
хунець", "Оголошення", "Че- 
ревик", "Візит", "Мило", "Яни- 
чари", "Символіка", та "Ви- 
рій". Можливо тільки для 
дітей ці пісні виглядали 
як приємні та смішні роз- 
ваги -- але для вдумливих 
— TO сильні алегорії | 
заклик до свідомости. 


Опісля 3HOBa коротко 
забавляв публіку Остап фе- 
доришин своїми гуморес- 
ками: "Як Гриць Савків 1з- 
див до Америки", та "Моно- 
лог Пані Стасі". 


Останню точку концерту 
виконав Віктор Морозов 
співаючи його та А. Панчи- 
шина: "Пісня про ветерана" 
й "Зразковий піонер", та Е. 
Драча "Віддайте мову". 


Тоді цілий ансамбль 
вернувся на сцену поп- 
рощатися з Едмонтоном та 
приобіцяти, що вернется 
на другий рік з програмою, 
яку призначуть слові ук- 
раїнським січовим стріль- 
цям. На відповідь й на про- 
щання, публіка стала, та 
разом всі заспівали укра- 
їнський національний гимн 
"Ще не вмерла Україна". 
Нетерпиливо чикатимемо на 
поворот цих  українців- 
патріотів-мистців. 


Білаш Сяхмеє па 
чернівському 
фестивалі 


Едмонтонська співачка 
Люба Білаш одержала першу 
нагороду від радянської 
газети "Культура і життя" 
на конкурсі іноземців на 
першім фестивалі україн- 
ської естрадної музики в 
Україні, "Червона Рута", 
який відбувся в Чернівцях, 
Буковина 17-24-го вересня. 
Наступна стаття про кон- 
церт іноземців появилася в 
"Культурі і життя" 


Юрій Токарєв 
спецкор "Культури і життя" 
Чернівці -- Київ 

Приязно зустріла ауди- 
торія ансамблю "Роса" 
(СФРЮ), "Галичани" (ПНР); 
соул-джаз-рок дуєт "Дарка і 
Славко" (США), 3 цікавістю 
вислухали в залі міні- 
рецитал майбутнього адво- 
ката юної Клаудії-Еліси По- 
лотнянки з Аргентіни — та- 
кої собі української Джоан 
Баєз без гітари. Але чи не 
найбільше захоплення слу- 
хачів викликала канадська 
співачка Люба Білаш, яка в 
супроводі її співвічизника 
піяніста-флейтиста Івана 
Стечичина репрезентувала 
кілька солоспівів-жанр, та- 
кож характерних для ук- 


«раїнської музики. Справді, 


такі твори канадських ав- 
торів Віктора Шкавритка, 
Тараса Хлисти, Галі Столяр, 
Леоніда Башуна, тої самої 
виконавиці, як "Квіточка", 
"Пава", "Літо", "Молитва за 
козаком", не можна назвати 
типовими піснями, бо мають 
кілька епізодів — не лише 
куплет i приспів — нас- 
крізний тематичний роз- 
виток, гримливу інтона- 
ційну лінію, розвинений то- 
нальний плян, щільний, як 
у романсі, зв'язок між му- 
зикою мелосу в річищі 
естрадно-джазової факту- 


— ЖЕО «Крім. досить чаїв 


астинним, , , . бвоєрі; 


1 ox 
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Андрій Панчишин, 


ФОТО — IBAH СТЕЧИШИН 
Люба Білаш виступає на 
концерті інноземців 
сказати б камерно-естра- 


дним драматичним соп- 


рано. Мабуть, саме такими 
голосами колись успішно 
починалася українська во- 
кальна естрада, та від них 
ми вже встигли відвикнути. 
Знаменно, що Любу Бі- 
лаш музичного вихователя 
державної школи Едмон- 
тону, наша публіка — люди 
різного віку, "зголодніли" 
за вокально-вправними, 
чистими голосами -- слу- 
хали з великим задово- 
ленням, не шкодуючи оп- 
лесків і заохочувальних 
вигуків "файної", "бравої". 
Мабуть і ми не помилилися 
нагородивши цю співачку 
почесною грамотою та па- 
м'ятними призами газети 
"Культура і життя" — нас- 
тінним електорнним годин- 
ником Ta  фестивальним 
килимком роботи майст- 
рині народно-прикладного 
мистецтва Ольги Стрілець зі 
ee В усякому разі, наше 
. рішення г - 
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Natalka Wozniak (6) and Andriyko Wozniak (9) lend а 
hand by proudly displaying their "Veseli" shirts. 


Don't worry be veseli 


What began as a fun expe- 
riment little over a year ago has 
turned into a thriving business 
for Yurij and Odarka Wozniak. 
Their product is shirts-happy 
shirts with a distinct Ukrainian 
flavor. Imagine a band of dino- 
saurs dressed in Ukrainian cos- 
tumes, Ukrainians popping out 
of huge pysanka, or a kozak 
dinosaur marching off to battle. 
These do not represent the ty- 
pical department store type of 
sweat shirt or t-shirt designs. It 
is for this reason that the Woz- 
niaks have decided to express the 
Ukrainian identity through their 
shirt designs. Response has been 
very favorable with mail orders 
coming in from as far as Los 
Angeles, Nebraska, and Chicago. 
The most rewarding experience 
has been in the interest generated 
among the visitors from Ukraine 
who see the shirts and express 
genuine appreciation of the the- 
mes which they portray. Of the 
shirt which reads in Ukrainian 
"Who, If Not Us" one visiting 
tourist from Lviv commented 
through tears that he never ima- 
gined that the Ukrainian dis- 
sident movement had such sup- 
port in Canada. The secret to the 
success of "Veseli" Shirts lies in 
the portrayal of Ukrainian the- 
mes or slogans in a light hearted 
vein without putting down or 
demeaning the Ukrainian eth- 
nicity. The topics of the shirts 
are fun; they bring a smile to 
everybody's face. Shirt designs 
are based on things which any- 
body, from child to baba or dido, 
could relate to. Hence, among 
the twenty designs now available 
arc found such slogans as "Don't 
Worry, Be Happy", "Give Me a 
Break", "Ski the Carpathians". 

The Wozniaks are both tea- 
chers, Odarka is involved in the 
Ukrainian Bilingual program at 
Balwin Junior High. The first 
shirt design was the result of a 


Student trip to Ukraine in the 
summer of '88, which featured a 
map of Ukraine indicating the 
ilnerary of the tour as well as 
other major cities. The shirt be- 
came popular beyond the group 
of tavellers. The rest is the 
familiar history of keeping up 
with supply and demand. As 
more designs are requested, more 
designs are born. The shirts are 


marketed primarily, at Ukraihian. 
gatherings such as festivals. An- 


nually, an independent sale is 
conducted by Veseli Enterprises 
at the Ukrainian Youth Centre 
located at 9715-153 Ave. in the 
pre-Christmas season. This year, 
Saturday November 25 and 
December 2 are scheduled from 
10:00 ат, to 4:00 p.m. and the 
general public is welcome. 
Seven new shirt designs will be 
featured on these dates, just in 
time for Christmas giving. For 
more information, see the 
advertisement on page 7. 


Opposition slams 
multicultural report 


- Opposition multicultural critic 
Gerry Gibeault has labeled a 
report released by the Alberta 
Multicultural Commission, Oc- 
tober 26 as "a major disappoint- 
ment consisting of nothing more 
than banal generalities and pla- 
titudes." 

The report, entitled "Multicul- 
turalism Focus for the 90's" is 
intended mto direct multicultural 
development in the province for 
the next decade. 

In presenting the report Steve 
Zarusky, chairman of the com- 
mission, said "the document pro- 
vides a broad framework for the 
future of multiculturalism in the 
province." 

But Gibeault said the report 
“lacks any measurable targets, 
goals or objectives." 

“While the commission claims 
to support the development of 
heritage languages and arts, it 
failed to respond to recom- 
mendations such as one put 
forward by the Norther Alberta 
Heritage Language Association 
urging the government to 
increase the present level of 
funding in the heritage languages 
support program to $50 per 
Student per year." 

Gibeault also noted that the 
commission failed to respond to 
recommendations of presenters 
that a percentage of government 
advertising dollars go to ethno- 
cultural and multicultural media 
and that it failed to recommend 
that the government allocate suf- 
ficient funds to ACCESS Net- 
work to significantly expand the 
very limited multilingual broad- 


Water wise 


Gerald Tostowaryk, B.Sc. 

These days we hear a lot 
about our water and the things 
that are in it. Perhaps we should 
take a look at what water is and 
the more common impurities 
present in most water supplies. 

Water is simply a molecule 
consisting of two hydrogen 
atoms and an oxygen atom, 
HOH. Some of the molecules 
will ionize to allow H- 
(hydrogen) and OH- (hydroxyl) 
ions into solution. 

PH is a measurement of the 
number of H+ ions in the water. 
When there are an excess of OH- 
ions, the pH is above 7 or 
alkaline, thus 7 is considered 
neutral. 

Carbon dioxide, or C02, 
dissolves in water as a gas as the 
water percolates through the 
ground, which is rich in C02 
produced by soil organisms, and 
often reaches high levels. 

Alkalinity, while related to 
pH, refers mainly to the 
bicarbonates (and carbonates) in 
the water. 

Calcium (and magnesium) is 
also derived from the action of 
the water and C02 on dolomite. 
Calcium is what is called 
‘hardness’ and generally ranges 
from 10-250 ppm. ' 

Sodium is very soluble in 
water and is often present from 
20-500 mg/l in natural waters. 
Because it is so soluble, and the 
fact that as water is heated it 
becomes more 50, it does. not 
pose any problems as far as scale 
is col і 
Iron is usually dissolved in 
water between 0.1-2 ppm, and 
produces the unpleasant stains on 
plumbing fixtures when exposed 


77710 айг (2195 oxygen) "which 


oxidizes the iron into oxide. 

Hydrogen Sukfide, a dissolved 
gas, in addition to tasting and 
smelling awful, produces sulfur 
deposits, increases the tendency 
of iron to form iron oxide 
deposits, and is corrosive. Iron 
filters, or chlorine feed systems 
will remove H2S. 

Bacteria in wells are generally 
limited to iron depositors, al- 
though every situation is differ- 
ent with bacteria. The best treat- 
ment is a good shock chlorina- 
tion, making sure the chlorine is 
run through every tap other than 
hot water taps. The amounts used 
in shock chlorination are quite 
corrosive, and should not be left 
longer than 12-24 hours before 
flushing. 

Although these are only brief 
discussions of some of the more 
troublesome contaminants, local 
government bodies, libraries, and 
reputable water treatment com- 
panies can provide more infor- 
mation on water problems. 


IMAGINE 


cast and non-broadeast inventory 
in heritage languages. 

Zarusky said the report “ref- 
lects the attitudes, concerns and 
Suggestions made by the people 
of Alberta at these hearings and 
contains several recommenda- 
tions to which the goverment 
can actively respond.” 

It outlines ten themes offering 
directions on multicultural policy 
development of the government. 
It also recommends 16 initiatives 
which the government should 
undertake to meet the new 
directions for the 1990's. 

Doug Main, minister of cul- 
ture and multiculturalism, said 
that the government is going to 
move actively on recommenda- 
tions made by the Commission 
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LJ RESTAURANT Є ВАНОЇ 

о Great Food о 
Great Entertainment 

PHONE: 468-2288 
5708-75 Street 
Edmonton, Alta. 


TG6E 5X6 


SWITCHBOARD 425-8310 
425-0954 


ALBERTA CO-OP TAXI LINE LTD. 
FOR SERVICE AT THE TOP CALL CO-OP 


Rated No. 1 


Italian Restaurant 


in Edmonton 
Litt Report 1989 


фас 
RISTORANTE ITALIANO 


10133 - 125 Street at the High Street 
of 482-3100 


10544-110 STREET 
EDMONTON, АВ. 
TSH 3C5 


Great Food & Fun 


at The Bull 


Ukrainian Evening Buffet 
Every 
Thurs. & Sun. 5 pm - 9 pm 


Reservations recommended | 
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¢ BOARD MEETINGS 
e FUND RAISERS 
* CONVENTIONS 


c+ CHRISTMAS PARTIES 


e PICNICS 
¢ GOLF TOURNAMENTS 


‘“‘We Plan То Please’’ 


Tel. 


HAVE YOU 
PLANNED FOR 
THE UPCOMING 
FESTIVE SEASON? 


«сь 


МО SKIN RASH OR RAW 
HANDS FROM HARD WATER 
DETERGENTS ANO SOAPS 


N > PINNACLE 
SYSTEMS 


“PROFESSIONALLY HANDLING 
ALL YOUR WATER NEEDS" 


FREE OELIVERY WITHIN 30 Km OF EOMONTON 


(403) 922-5994 


HALLOWEEN and 
NEW YEARS PARTIES 
WEDDINGS 

THEME PARTIES 
REUNIONS 

SPECIAL EVENTS 


LASTING SUDS - 
AND CLEANING POWER 


sty 
NO BATHTUB Хі З 
RINGS 


Be Soft WATER WISE and Enjoy a New Life Style 


CLEARWATER M20 - TWO TANK 
Softener, C/W Metering Valve & Bypass 


Reg: 5816 SALE 567900 кхе.рюсіяво 


483-4268 
963-0628 
Aft. Hrs. 963-0 
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Do we need our youth? 


By Mary Dembicki 
Youth Commission President 
Of course, eveyone says yes 
but then we ask where is the 
youth? In some parishes in 
Edmonton I am told that they are 
down to one or two. That does 


not project a very good future for 
our churches. If the trend con- 
tinues in ten or fifteen years our 
churches will close not due to 
the lack of priests but to the lack 
of parishners in them — sad 
indeed, if this should happen. 


C-A-T-ER-L-N-G 


Professional, Personalized, Versatile 


Cocktail Parties Buffets 
Ф Business Luncheons Ф Banquets What can be done, you may 
Ф Office Parties Ф Barbeques ask? Definitely, we cannot just 


sit back and do nothing — this 
will not accomplish anything 
productive. There has been some 


InHome Catering Weddings 


Sandwich Tray progress made and we are thank- 
a selection of assorted sandwiches ful to ate ie бе ba ae 
і ith pi concept of the Eparch You 
ree ee ас . = ordinator and the Youth Commi- 
$ зало рел резають ssion we were able to assist and 
uide the newly formed Epar- 
Gourmet Tray chial U.C.Y. executive for the 
a delicious combination of meats ante cheeses with buns past two years. Together, we 
$2.95 per person planned two retreats, out of town 
pilgrimages, a dance and of co- 
Cheese & Fruit Tra urse our most successful event 
a selection of domestic cheese and ane fresh fruit — the U.C.Y. Rally at the Agri- 
com held in addition to the mil- 
$1.95 per person lennium mass. Here we had 
over 250 youth. We've streng- 
Veggy Tray thened or established U.C.Y. 
a combination of fresh raw vegetable and dip with wafers clubs in St. Basil, Holy Cross, 
St. Nicholas and St. Vladimir. 
$1.60 рел Young adult groups are functio- 
Dessert Tray ning at St. Josaphat and St. 


Basil. Other parishes as yet do 


a 

до 
ATTENDING YOUTH COMMISSION MEETING — Sept. 17 . Front Row: Father Chris. 
topher Zajac, St. Basil's; His Excellency, Bishop Greschuk, Father Diadio, St. Nicholas; Mary Dembicki, 
Youth Commission President. Middle Row: Rose Kaminsky, Youth Commission Secretary; Father 
Motiuk; Mr. Roman Roshak, Eparchy BUC President; Sister Angelica, St. Josaphat's; Father Kowalchyk, 
St. Vladimir's; Shirley Bresden, liason to Eparchy UCWLC. Back Row: Miss C. Oszust, Eparchial Youth 
Co-ordinator, Father Bresden, Youth Commission Member, Dean Horyn, Eparchy UCY President. Insert; 
Lena Sloboda, Eparchial Youth Steering Committee;. 


not have groups formed. Some 
‘say that there is no youth and if 
there are some they are not in- 
terested, lack of parent partici- 
pation and even that some clergy 
haven given up in their parishes 
are some of the reasons given. In 
spite of the above reasons we 
have to continue to strive toge- 
ther to Overcome-these. diffi- 
culties. We must pray to God to 
show us the way so that all 
parishners, young and old, can 
know, love and serve God. 


All parishes have been asked 
10 assess the numbers and ages 
of their youth — I sincerely 
hope that all parishes are inte- 
rested enough in the future of 
our church to do this, In fact, 
this should be done annually in 
each parish — this way you'll 
know of the younger ones who 
can join or of the new families 
that have joined the parish 
lately. 


an assortment of exotic fruit tartlets, pecans and 
honey almond tarts, cream puffs and pastries 


$1.00 per person 
Hot and cold Hors D'Oeuvres 


Christmas Parties 


inquire about our banquet buffet menu. 


STARBRITE 


TROPHIES & ENGRAVABLES 
(We'll Get Orders Out To You!) 


+ ENGRAVING ОМ 


= TROPHIES 
PLASTIC & METAL 
"САР5 


* PLAQUES 
645-5298 мем 
г, й + ALL TYPES OF 
MAIL TO: BOX 1938, ST. PAUL, ALBERTA TOA 3A0 CUSTOMIZED 
Located іп 51. Paul Co-op Shopping Mall WORKS 


Catering Services for all occasions 


477-5759 


Office Furniture? 
Look No Further! 


Desks From Chairs From 


$100 $15 


(hundreds to choose from) 
We Buy—Lease—Sell New & Used Office Furniture 


aT oe Come Visit Our Large Showroom 
marketplace: 


Ltd. a 
taal 


7205 - 71 Street 
448-9231 


Wi office Market Place 


It is not expected that all of 
this is only the responsibility of 
the clergy in the parish — all 
parishes should have at least two 
adults acting as parish youth co- 
‘ordinators to assist the clergy. 
That is what the concept of 
youth ministry is all about — 
working together, clergy, pa- 
rents, other adults and youth. 

-On Sept. 17 at the Youth 
Commission іпроаїй бе 
clergy in Edmonton were invited 
to come. Bishop Greschuk and 
some of the clery were in atten- 
dance to discuss some difficulties 
we faced and to also find some 
positive methods we should un- 
dertake in order to strengthen and 
increase youth participation in 
our churches, We realized that to 
attract the youth they have to be 
welcome in our churches and feel 
that they viable members of the 
church community. It is essen- 
tial that their programs reflect 
the needs of our present young 
people. 

On Nov. 7 at the Youth Com- 
mission meeting we'll be discus- 
sing a very important segment 
of our program and that is the 
spiritual needs of our youth and 
young adults. Through a video 
and discussions we try to plan 
on how to carry out these pro- 
grams. 

A Eparchial Youth Steering 
Committee headed by Mrs. Lena 
Sloboda. They are studying the 
concept of Youth Ministry and 
how it functions. A seminar will 
be planned for January whereby 
more parishners will become 
informed. 

The Eparchial Youth Co- 
ordinator, Miss C. Oszust has 
been planning a one day retreat 
to be held for youth and young 

adults on Dec, 9 in the parish of 
St. Nicholas at 9507 Austin 
O'Brien Rd. (66 St.). Regis- 
tration will start at 9:30 am. 
More information will be ауа- 
ilable in all parishes. 

May God and His Mother 
guide us in our endeavours. Your 
ideas, support and even encou- 
таретепі will assist us to make 
this a successful undertaking. 


A unique new volume which 
explores the history of Ukrainian 
suienant in Canada through a 
series of maps and essays was 
launched at Common Woman 
Books in Edmonton, November 


Я 

Co-authored by Drs. Lubomyr 
Luciuk of the University of Tor- 
onto and Bohdan Kordan of the | 
University of Alberta, the book 
is published by the University of 
Toronto Press. 

In it the authors explore set- 
dement patterns, organizational 
history, and a range of cultural 
traits including religion, lan- 
guage, mother tongue and poli- 
tical orientation. 

In addressing the gathering 
during the book launch, Dr. 
Kordan explained the volume as 
one which addresses the whole 
question of historical dynamics 
and sociological trends which 
influenced the development of the 
Ukrainian population of Canada. 

Some may interpret it as a 
journey of a people who have 
arrived, while others may view it 


Two Ukrainians, Leo Mol and 
Savella Stechishin were recently 
awarded the order of Canada. 

An internationally-known art- 
ist, Mol works in materials rang- 
ing form paint to ceramics and 
trom stained glass to cast bronze. 
His award-winning sculptures, 
whether simple nature studies, 
formal monuments or portrait 
busts, grace public and private 
collections around the world. 

A pioneer of the Ukrainian 
women's movement in Canada 
and one of the founders of the 
Ukrainian Museum of Canada in 
Saskatoon, Stechishin has played 
a dominant role as a teacher, 
writer and extension worker in 
Strengthening the Ukrainian heri- 
tage and in preserving and shar- 
ing the treasures of cuisine and 
folk arts for present and future 
generations of Canadians to 
enjoy. 

Representing the country's 
highest distinction, the Order of 
Canada honours citizens for 
Outstanding merit and public 
service. By recognizing Canadi- 


FOR THAT PERSONAL 


17 it і new вів. оп п Ukrainians 
launched at Edmonton bookstore 


Co-author Bohdan Kordan signs a copy of the book for 
Common Woman Books owner Halyna Freeland. 


as the story of a people who have 
yet to arrive. 

"In some respects it tells us 
something about the nature of 
ethnicity — that it is in flux, 
that it's ever changing, that it's 


PHOTOS — YAROSLAV KIT 
Savella Stechishin (left) and Leo Mol (right) 


2 Ukrainians awarded 
-_ Order of Canada 


ans in fields as diverse as ath- 


letics and medicine, social 
services and the arts, the Order of 
Canada acknowledges excellence 
in all disciplines. 

Established on July 1, 1967 
to mark the country's 100th 
birthday, the Order of Canada was 
the product of extensive debate 
over the years. Members of 
parliament, private citizens, 
officials and ministers — most 
notably Prime Minister Lester B. 
Pearson — were all involved in 
the debate regarding the merits of 
a national system of honours. 


With the exception of federal 
and provincial politicians and 
judges currently holding office, 
all living Canadians are eligible 
for appointment to the Order of 
Canada. Membership within the 
Companion level is limited to 15 
new members per year, and may 
not exceed a maximum of 150 
living recipients at any given 


time. A maximum of 46 Officers 
and 92 Members may be 
appointed within a given year. 


TOUCH 


Come down Saturday mornings 
for a free cup of cofee while 


you browse at Edmonton's 


Classical Recordings Store. 


Mail orders are welcome. 
We also special order. 


At the Clock Tower, 10020-101A Avenue on 
Rice Horward Way (407 428-2356 


ши б'ю 


NOW AVAILABLE АТ. 
COMMON о RADICAL 
WOMAN BOOKS BOOKSELLER 


а geography of Ukrainians in Canada і 
by Lubomyr У. Luciuk and Bohdan 5. Kordan (7 
(University of Toronto Press) 


Come and check our wide selection of fot on Ubraine 


8724 - 109 Street 432-9344 


Edmonton 


| Electronics 220 | 220 


Specifically designed to work in Ukraine 
Announcing its new location at 
WEST EDMONTON MALL 
Store #2426-8770, Phase 3 — 2nd FI. Entrance #57 


Opening November 15 1989 


We Import and distribute every kind of 
220V electronic equipment such as 
VCR's (Video) = Video Cameras + Т.М, Sets + Portable and other Stersos 
* Computers " Transformers 110-220, 220-110 + Kitchen Appliances 
- Video Games " and more 


part of the psyche of the people, 
if you will," he elaborated. 

Dr. Kordan added that he sees 
the importance of the work in 
that it documents a celebration of 
100 years of the Ukrainian 
experience in Canada. 

"In some respects, however, I 
would submit that this is not 
simply confined to the Ukrainian 
community in Canada. This is a 
document that addresses the 
whole question of a people are 
part of the Canadian heritage, if 
you will. Therefore it has 
relevance, it has importance for 
the Canadian experience at large." 

Dr. Kordan was introduced by 
Dr. Roman Petryshyn, executive 
director of the Ukrainian Re- 
source and Development Centre 
at Grant MacEwan Community 
College who noted this was the 
first study of ethnicity of its kind 
in Canada. 


Wide selection of brand names 
Panasonic " Sony " Sharp " Akai " Hitachi " Toshiba " М.С. » and others 


Sell Сага 
Lada " Volga " Mini Van Latvia — Fast door to door delivery guaranteed 


Money Exchange (Good Rates) 


Transfer Tapes 
From NTNC to PAL’ Secam, PAL/Secam to NTNC 


Low Prices for Quality Equipment 
Rellable Service Guaranteed 
Free Delivery in Canada 


For more information contact Gera Birk at 
Electronics 220 
444-220V, 444-2208 
After hours 481-5260 
Open 7 Days a Week 


For your convenience we can communicate in English, Ukrainian or Russian 


CREATING A LANDSCAPE 


Lubomyr Y. Luciuk and Bohdan S. Kordan 
Geoffrey J. Matthews, Cartographer 


CREATING A LANDSCAPE 


Using a series of maps to depict the Ukrainian experience in Canada, the 
authors explore settlement patterns, organizational history, and a range of 
cultural traits: religion, language, mother tongue, and political orientation. A 
short essay accompanies each map, explaining significant trends and histori- 
cal background. $37.50 
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@ Engines, Transmissions, Rear End 
Body Panels & Miscellaneous 


installation Available 


76 AVE. W We Buy Newer Autos & Trucks 
2237 - 76 Ave. 


і 440-2597 : 


SH. PARK FREE 
J - 


The Ukrainian Cheremosh 
Dancers have started their new 
season with high spirits and 
enthusiasm. Upon their return 
from preforming at the San 
Diego Ukrainian Festival in 
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ЕВ Е Е sewing machine 


inspection (all makes and models) 


Includes: 

м inspection of mechanical and electrical system 

. estimate of repair costs 

. tune-up special with coupon only $34.95 
(regular $49.95) 

»/ trade in value appraisal 


CENTRAL SEWING MACHINES 


Sew, Knit and Serger Centre 
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WESTEND 
15620 - 95 Ave. 
486-0047 


SOUTHSIDE 
8649 - 63 Ave. 


469-1147 Expires Dec. 31, 1989 


UKRAINIAN DANCE SUPPLIES 


* TRADITIONAL FABRICS 

* RIBBONS & TRIMS 

* DANCE BAGS, FOOTWEAR & SOCKS 
» UKRAINIAN FLOWERS 

- BEADS 

- STAGE MAKEUP — KRYOLAN — STEINS — BEN NYE 


ALSO CUSTOM DESIGN & SEWING OF DANCE COSTUMES 
& ACCESSORIES 
“WE ARE PROUD TO BE A SUPPORTER OF A.U.D.A.* 


SHIRLEY POTTER DANCE WEAR 


10130 - 105th Street, Edmonton, Alberta, T5J 169 429-1556 
Validated Parking (North of Store on 105 Street) FAX: 425-8885 
WE ALSO HAVE OVER 5,000 COSTUMES FOR RENT 


WORKERS BENEVOLENT ASSOCIATION 


IN THE GRIP OF A FINANCIAL OCTOPUS? 
LET THE WBA COME TO YOUR RESCUE. 


THE WORKERS BENEVOLENT ASSOCIATION invites the readers of "Ukrainian News" to 
compare our bonus (dividend) structure with that offered by any other insurance firm in Canada. 


We are confident that our bonuses compare very favourably with those of all other insurance 
companies. The WBA annually credits 5% of the face value of the policy (е.9., $500.00 on a 
$10,000 policy) regardless of the annual dues. In the majority of cases the member is credited 
with more in bonuses, annually, than the dues paid on the Poliey. ; 


We urge you to compare your present non-WBA policy with ours. Write and lets us know of your 
discovery. Our address is given below. 


WORKERS BENEVOLENT ASSOCIATION 


595 PRITCHARD AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA R2W 2K4 
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Greg Bayda 
early September, they were 
greeted by their new artistic 
director, Greg Bayda, from 
London, England. 

Greg is a former member of 
Saskatoon's Yevshan Ukrainian 
Folk Ballet Ensemble under the 
direction of the company's pre- 
sent artistic director, Bohdan 
Zerebecky. After attending Uni- 
versity in the College of Arts 
and Science in Saskatchewan, 
Greg moved to London where he 
studied ballet at the London 
School of Classical Dance under 
Molly Lake who was a pupil of 
the great ballet master Enricho 
Cecchetti. Molly performed with 
Karsavina in Diaghilev's Ballet 
Russe and with Anna Pavlova's 
company for six years. 

Upon receiving a four year 
scholarship to study under Molly 
Lake and her husband, Travis 


Cheremosh we 
new arti 


rec 


Kemp, Greg Bayda was exposed 
to the seriousness and competi- 
veness of the dance world with 
the opportunity to study and tra- 
in with some of the finest tea- 
chers of this century. Teaching 
character dance at the college 
brought Greg in contact with the 
Uksainian dance master, Michael 
Berhute of Montreal. 

Greg and his wife, Carolyn 
also had the opportunity to per- 
form with Dance For Everyone, 
a classically based company 
under the direction of Naomi 
Benari of thé Ballet. Rambart. 
Later, the Baydas were accepted 
into the Tulsa Ballet Theatre 
under the direction of Roman 
Jasinski, a highly acclaimed 
dancer noble of the Ballet Russe 
de Monte Carlo. 


Greg then concentrated his 
Studies in the remedial dance 
exercise field and began working 


-at the Alan Herdman Pilates 


Studio in London. He followed 
up with a course in Basic Ana- 
tomy and Physiology and com- 
pleted a course in Massage 
Therapy and Japanese Shiatsu. 

The Cheremosh Society is 
extremely pleased to have a dire- 
ctor with such a wide variety of 
experience and high calibre of 
training. The knowledge that 
Greg will share with the dancers 
presents a challenging and 
exciting year. 


MP raises Lviv brutality 


By Andrij Hluchowecky 
Ukrainian Information Bureau 

In a timely statement made 
before the Canadian Parliament, 
Dr. Rey Pagtakhan, a liberal 
member of parliament (M.P.) 
representing a highly concen- 
trated Ukrainian Canadian riding 
in Winnipeg North, denounced 
the October Ist violence levelled 
against unarmed citizens of the 
Westem Ukzainian city of Lviv 
by Soviet police detachments. 

The October 6th standing or- 
der, delivered in the House of 
Commons, called on the Cana- 
dian government and Prime Mi- 
nister Brian Mulroney to protest 
the brutal attack on the Ukrai- 
nian civilians who had gathered 
peacefully to celebrate the foun- 
ding of their city of Lviv. 

"I urge the Canadian govern- 
ment to take steps to ensure that 
such police brutality is not re- 


peated... I ask the Prime Mini- 
ster to take up the legitimate ca- 
use of Ukrainians in Ukraine 
with Mr. Gorbachev during the 
Prime Minister's scheduled visit 
to the Soviet Union next 
month," Dr. Pagiakhan stated. ~ 


The M.P.'s appearance in 
Winnipeg, two days later, during 
a Sunday banquet at the 16th 
triennial congress of the Ukrai- 
nian Canadian Committee (Na- 
tional) received a resounding 
show of appreciation from the 
close to 600 delegates taking 
part in the congress proceedings. 
Dr. Pagtakhan publicly thanked 
the Ukrainian Information Bu- 
reau in Ottawa for providing him 
with the information and details 
behind the police violence in 
Lviv, thus enabling him to ma- 
ke this important statement in 
The House of Commons. 


University of Alberta 
Edmonton 


Canada T6G 2E6 


Departinent of Slavic and 


East European Studies 


450 Arts Building, 
Telephone (403) 492-3537 


The Department of Slavic and East European Studies 
Invites You to a Lecture Sponsored by the Huculak Chair in 
Ukrainian Culture and Ethnography 


Monday, November 27, 1989 
8:00 P.M. 
F. Humeniuk, 
visiting from the USSR 


“Contemporary Ukrainian Painting" 
(with slides) 


1-41 Arts Building (Basement) 
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Adapted from 
The Edmonton Journal 

1989 is a special year for 
Edmonton's Ukrainian Shumka 
Dancers — it marks 30 years of 
outstanding creative activity. 

Shumka made its Edmonton 
debut in the spring of 1959. 
Since that time, a consistent 
stream of young and enthusiastic 
dancers, possessed of talent, 
drive and exceptional stamina, 
have given countless hours of 
enjoyment to audiences all over 
the world, making Shumka one 
of the top dance ensembles in 
the nation. 

Their appearance at the ope- 
ning of the '88 Winter Olympics 
in Calgary was the most recent 
world-wide showcase of Shum- 
ka's talent. The list of their 
achievements is truly remarka- 
ble. Over the years they have: 

« danced at World's Fairs in 
Montreal and Spokane; 

» summer tours in Japan, 1976 
and 1977; 

« met and danced for Queen 
Elizabeth at an Edmonton Com- 
mand Performance; 

» performed at the NHL All- 
Star Game in Edmonton in Feb- 
ruary, 1989; 

* performed and received an 
award at the Great Canadian 
Awards in June, 1989, in the eli- 
te company of such renowned 
Canadians as Wayne Gretzky and 
k.d.lang.; and the list goes on. 

Many things have changed for 
Shumka since 1959 — member- 
ship has grown, and the strong 
spirit and support base of its 
alumni association has grown as 
well; dance repertoires have cha- 
nged and expanded; style and 
individual/collective expertise in 
dance have blossomed. Yet, thro- 
ughout the constant change one 
essential element of Shumka has 
remained steadfast — and that is 
Shumka's reason for existing: to 
promote better understanding and 
appreciation of the art of Ukrai- 
nian dancing as well as the pre- 


servation, develonment and ad- 
уапсетепі of Ukrainian culture 


as part of the Canadian heritage. 

In his years of involvement 
with Shumka, Artistic Director 
John Pichlyk has seen an evo- 
lution within the company. "The 
30th anniversary represents a 
milestone," he said in a recently 
interview with the Edmonton 
Journal "Twenty-five has come 
and gone, and we achieved a 
standard in '84 that we could be 
proud of, but the company didn't 
stop growing. 

Shumka has a base of 30 years 
experience on which to plant its 
feet, he says. In the last few ye- 
ars music, dance, choreography. 
"When you have universal sup- 
port, it gives you confidence to 
expand those areas. I look for- 
ward to the next few years." 

As to the rich Ukrainian-Cana- 
dian blending of cultures within 
the Shumka performances, John 
exudes pride in both aspects of 
his personal heritage. 
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“What we do, in Shumka, is 
firmly based in our homeland. 
We have a presence of style in 
Canada that is our own. When 
all is said and done, we have 
something that is special to us 
as Canadians. I think it's time 
Shumka took that presence abro- 
ad. We've solidified our name in 
this country — now it's time to 
share our Ukrainian-Canadian he- 
rilage internationally.” 

Proud of the young people 
who are Shumka, John says "the 
quality of our youth, the young 
people at the auditions, they 
have an excitement, the twinkle 
in their eyes, the willingness to 
learn — I'll tell you the sky's 
the limit for Shumka. Some- 
times that's what keeps me 
going.” 

One very special aspect of 
Shumka performance, that sets it 
apart from many other ethnic and 
folk dance troupes, is its tradi- 
tion of dancing to the thrilling 
ecstasy of live music — 90 per 
cent of which is original arran- 
gements assembled by Gene 

Zwozdesky, the group's music 
director. 

"Fifty per cent of what you 
see is what you hear,” he says. " 
And I'm responsible for the other 
50 per cent.” 

Equal emphasis is placed on 
the incredible emotion of the 
Music the supports the pheno- 
menal dance, and it begins with 
the basics. Hours of research 
into the traditional music and 
instruments of Ukraine is finally 
blended into contemporary dance 
in a Canadian sense, 

As the company readied itself 
for the '87 tour, he described his 
feelings: "Once the curtain rises, 
the flow of the show rests in my 
hands and those of the Stage 
Manager. At that point the over- 
ture prepares the audience, adre- 
naline rushes wildly backstage, 
the excitement begins its penu- 
Itimate ascent, and suddenly the 
Shumka Dancers appear whirling 
and twirling to the music. Co- 
untless hours of preparation are 
rapidly transformed into a eup- 
horic atmosphere and instantly 
... it all becomes worth it!" 

At that point in the saga of 
Shumka, young Tracy Metrunec 
made her entrance. Represen- 
tative of what the company is 
today, Tracy says, It's thrilling 
to be a part of 30 years of tra- 
dition.” 

One of the most moving ex- 
periences, after her two years as 
a dancer, involves the history of 
Shumka. "It hits me time and 
time again. You think about 
how much Shumka has done, 
where it's been and what it has 
accomplished. I love to hear the 
stories!" 

Involvement, for the dancers, 
is a learning, growing expe- 
rience, she says. "When you're 
on stage, there's a feeling you 
just can't describe. You learn 
about your culture, and you gain 
experience, not just with the 


For 2 or more 
children, receive 
15% off 


- . 
tivity 
dance, but in working with other 
people, administration. You 
learn time management, and you 
definitely stay in shape. 

Many of the current Shumka 
dancers haven't been a part of a 
Major tour yet, but that's co- 
ming, says Tracy. "From what 
you were amazed at watching 
when you were growing up, 
form the performances you saw, 
you want to be that good — so 
you can say ‘I'm a Shumka 
dancer." 


Sound Advice 
And 
The Better Price! 
са 


Building With Alberta 


TOTEM BUILDING SUPPLIES 
Edmonton 
Red Deer 


FORT RD. 
13303 Fort Road GAETZ AVE. 
АТ 77 ST. 


475-1723 
Calgary 342-5095 
| NOW OPEN 


Edmonton Trail Midnapore 
SUNDAYS 


EDMONTON 
SOUTH 
8775-51 Ave. 


465-9681 


EDMONTON WEST 
156 Street & 118 Avenue 


451-1981 


Forest Lawn 
52 Street Acroas 


Bowness 


Trans Canada Hwy. 
4215 Edmonton Trail 14815 BannisterRoad | trom Zellers atBowness 
NE. at 40 Ave. Off Macleod Trall Forest Lawn Cloveriaat 


230-1071 256-4990 273-8280 288-5455 


ЧЛЕНАМ || 
УКРАЇНСЬКОЇ 
ГРОМАДИ 


Your continued support and inspiration 
over the past 30 years had indeed allowed - 
Ukrainian dance to become а Canadian tradition. 


With Sincere Thanks 
Ukrainian Shumka Dancers 
Ukrainian Shumka Dancers Alumni Association 
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Хіропрактори Chiropractors 


Dr. V.A. Bayrock, Dr. Roman Bayrock 
9617 - 111 Ave., Edmonton, Alta. T5G ОА9 


Phone: 422-7656 


"Ми говоримо по-українському" 


Lawyers Адвокати 


7" BARRY М. BASARABA 
Barrister & Solicitor 
PHONE: 473 - 8910 
WE SPEAK UKRAINIAN 


Basaraba ше offices 


5 207 LONDONDERRY PROFESBONAL ВІДА СНО 
13717 - 70 STREET, EDMONTON, ALBEATA TEC 308 


LAW OFFICE 
L. MARKEVYCH 


| Tel: 428—1390 
SUITE 2210 


SCOTIA PLACE TOWER 
10060 JASPER AVE. 
EDMONTON, ALTA 
тера 


DENTURISTS -- ЗУБНІ ТЕХНІКИ 
BONNIE DOON 


A & B Denture Clinic 


DENTURE CLINIC 
іє Doon Shopping С 
#201 10534 — 124 St, | 202 Bonnie Doon shopping Centre 
Cub Shaw D.R. MARUSIAK 
Denturist DENTURIST 
BUS: 468-3344 


488—2424 


RES: 430-7272 


CHEKERDA’S HOLYK'S 
Denture Clinic Ltd. DENTURE CLINIC 
Rosslyn Shopping Сепіге Oly 

Stanton DENTURIST 

M. CHEKERDA 12123 - 54 St. 

DENTURIST Edmonton, Alberta 
13562 - 97 Street Ph. 477-3674 


Phone: 475-0011 or 479-5008 


WASSON 
DENTURE CLINIC You can 
#330 Bentall Bldg. have this 
10180 - 102 Street 5 
Edmonton, Alberta hers 
T5J OWS call: 


Phone: 422—4718 


423--6985 


A Special Touch... 


wa ye 
Золотий Ювілей по 


7 Ce 
Tl, Саварин 

В неділю, 15 жовтня 1989 
р. в церкві св. Василія в 
Едмонтоні була архиєрей- 
ська Служба Божа, а після 
того -- вечеря з нагоди 
золотого ювілею подруж- 
жя Івана і Марії Козяків. 
Службу Божу відправив в 
їх наміренні Владика Єро- 
нім Химій ЧСВВ, з Ванку- 
веру, діякували оо. отці 
Заяць і Головайчук обидва 
ЧСВВ, при чудовому співі 
хору "Каштани", а син Юлі- 
ян Козяк — відповідав. Бу- 
ла повна церква людей, 
родини, приятелів і зна- 
йомих. 

В часи, коли кожне третє 
подружжя розводиться, 
золотий ювілей це рідкість, 
але цей золотий ювілей — 
це рідкість з окремих при- 
чин. Рід Козяків в Альберті 
-- це вже великий, зас- 
лужений рід, та й самі 
ювіляти -- це подивугідні 
громадяни, батьки 6 синів 
і 2 дочок, що всі мають по 
2 університетські дипломи, 
а найстарший з яких, Юлі- 
ян, після довгих років як 
посол і міністер, мало що 
не став лідером консерва- 
тивної партії 4 Альберти. 
Іронія в історії найбільше 
мабуть в тім, що двомовну 
школу "Радимно", яку зор- 
ганізував дід Юліяна Козя- 
ка, Григорій, і в якій вчив 
св. п. Михайло Лучкович, 
тодішній уряд Альберти 
закрив, а Юліянові випало 
на долі понад 60 рр. піз- 
ніше, як Міністрові освіти, 
затвердити двомовне анг- 
лійсько-українське навчан- 
ня до ХІЇ кляси. Тому слу- 
шно завважив один із про- 
мовців на ювілейній вечері, 
Петро Саварин, що на таких 
"збудована західня Канада", 
і що так як на сході "осно- 
вникаминаціями" є фран- 
цузи і англійці, так на за- 
ході - є українці. 

На вечері, якою керува- 
ли наймолодший і найстар- 
ший сини ювілятів, Йосиф і 
Юліян, ювілятам складено 
чимало привітів і поба- 


J faa 
af 


Send Christmas & New Year's 


GREETINGS 


Family, Friends, Business, Associates, Club Members, etc. 
thru CKER RADIO's UKRAINIAN PROGRAM 


Monday - Friday - 6 pm 
For info: Call Margaret 
or Wanda at 438-1480 


Щось спеціальне. . . 


Засилайте різдв'яні й новорічні 


ПОБАЖАННЯ 


родині, приятелям, співпрацівникам, організаціям та 
установам 
на українській радіопередачі по СКЕВ 
денно о год. 6:00 — 7:30 веч. 
За інформаціями дзвоніть до РІНИ 483-1480 


ETHNIC RADIO 


EDMONTON 


від Сен Майкел, аж до 
Едмонтону. За столом з юві- 
лятами сиділи їх колишні 
дружби і дружки, від яких 
виступала рідна сестра 
Івана, п-і Курило. Деякі 
підчеркували факт, що із 
двоє осіб — тепер є 40 осіб, 
рахуючи дітей, внуків i 
правнуків, та й самі ювіля- 
ти походять з великих ро- 


жань, включно із привітами 
від Г.Г. Жан Сове, ПМ Мал- 
руні, Прем'єра  Альберти 
Гетті, посадника міста Ед- 
монтону Т. Кевана, і т.д. а 
від Папи Івана Павла прий- 
шло окреме, вже друге з 
черги, благословення. Від 
Сестер Служебниць поба- 
жання  зложила Сестра 
Амброзія, прислав привіт 


Владика Димитрій, від дин: Іван Козяк народився 
Лицарів Колюмба ім. о. в родині Григорія і Марії, 
Дидика вітав п. Василь які мали 11 дітей, а яких 9 


Дячук, а посол М. Кардинал 
від Уряду Альберти. 3 
приємними спогадами вис- 
тупили діти; вони харак- 
теризували  ювілятів, AK 
добрих батьків-виховників, 
а при тому кидали світло 
на життя і обставини Івана 
і Марії Козяків, починаючи 


вижило, а між ними знаний 
Брат Методій з Йорктону, 
Саскачевану, що за свої 
заслуги і 50літню працю 
одержав Орден Канади. Він 
запровадив навчання укра- 
їнської мови в Саскачевані. 


Прод. буде 


LEGISLATIVE ASSEMBLY 
ALBERTA 


PUBLIC HEARINGS 


ALBERTA SELECT SPECIAL COMMITTEE 
ON ELECTORAL BOUNDARIES 1989 


Bill 22, The Electoral Boundaries Amendment Act, 1989. was introduced to 
the Legislative Assembly of Alberta on August 15, 1989. Bill 22 authorized the 
appointment of an all-party Select Special Committee on Electoral Boundaries to 
feview and deal with issues affecting electoral boundaries legislation. 


To facilitate this review, the Select Special Committee on Electoral 
Boundaries invites you to atlend a Public Hearing at 


EDMONTON 


Wednesday, November 15, 1989 
Thursday, November 16, 1989 
7:00 p.m. to 9:00 p.m. 
Carillon Room, 5th Floor 

Legislature Building - 


Individuals or organizations from areas where no hearings are scheduled 
are also invited fo participate at this hearing. 


As well. individuals and organizations unable to attend. are encouraged to 
send written submissions to the Select Special Committee on Electoral 
Boundaries. attention of 


Bob Pritchard, Senior Administrator 
Select Special Committee on Electoral Boundaries 
403 Legislature Annex 
9718 - 107 Street, Edmonton TSK 1E4 


Telephone 422-7071 Fax 422-5266 


Bob Bogle 
Chairman 


-- - 


Mike Sadava 
Edmonton Journal 

The city has violated a United 
Nations charter by moving a 
statue commemorating the Uk- 
rainian famine, says a spokesman 
for the local Ukrainian com- 
munity. 

The Ukrainian Famine 
Genocide Memorial, which has 
been in Churchill Square since 
1983, was moved into storage 
last week along with a statue of 
the Madonna of the Wheat to 
make way for construction of the 
new city hall. 

Bohdan Olijnyk, president of 
the provincial council of the 


ainian angered 


said that the famine memorial 
was consecrated by the bishops 
of two churches, and removal of 
the state contradicts a UNESCO 
convention on such monuments. 

"You do not uproot ceme- 
teries and you do not uproot 
consecrated ground,” Olijnyk 
said. "Somebody did not do their 
homework — this is perhaps the 
end result of it” 

Olijnyk, who wrote to the 
city hall steering committee and 
Mayor Jan Reimer, said he didn't 
know it was going into storage. 

"We were confronted by the 
fact that it was gone,” he said. "It 
was done very quietly and not in 


Ukrainian Canadian Committee, a humane-like way." 
Drivers 55 Plus program 
Currently 24% of Alberta | ficiency in the future, 

drivers are 55 and over. By the It is a fact of life that our 

year 2000, their numbers are | faculties do decline over time, in 


has developed the Drivers 55 


* a review of defensive techni- 
ques and strategies, Р 
° and ions for mi- 
optimal driver fimmess and pro- 


This FREE 
10 hour course could 
add years to your 
life as a driver 


fact we are told that hearing 
ability, for example, peaks at 
age 11 and visual acuity at age 
14! While everyone ages at a 
different rate, these changes are 
inevitable and tend to accelerate 
sometime between age 45 and 
60. The onset of the symptoms 
is however, sufficiently gradual 
that we may not notice the effect 
on our driving, and this can be 


a newly developed self-rating 
form which gives participants an 
Opportunity to objectively assess 
their potential problem areas as 
drivers. This is a unique new 
tool developed by staff at 
Columbia University with 
funding from the AAA Foun- 
dation for Traffic Safety. The 
need for this type of program is 


- program is provided by the 
Alberta Motor Association 


Insu- 
rance company. For further 
information call toll-free 
1-800-642-3810. 


the Drivers 55 Plus program is offered 
аз a public service by AMA. it Is specially designed to 
meet your needs as a mature driver and Includes: 


® FREE series of lectures 
developed by the Driver, 
Education professionals at 
AMA 


® FREE booklets including “The 
Older Person’s Guide to Safe 
Driving” and “Test Your Own 
Performance” 


» The latest scientific facts on 
how aging affects driving skills 


е An update an changes in waffic 
regulations 
® Defensive driving techniques 
and strategies 
®@ Methods to minimize risk and 
stay at а high level of driver 
fitness 
To receive the above booklets or 
to reserve your seat In the next 
free lecture series, call your 
nearest AMA Centre at 474-8620 
(Edmonton), 240-5450 (Calgary), 
342-6633 (Red Deer), 328-1181 
(Lethbridge), 532-4421 (Grande 
Prairie), 527-1166 (Medicine 
Hat) or call toll-free 1-800-642- 
3810 (Rural Alberta) 


AMA Insurance "7? 


BMA ver Edgucatrion 7" 


Bob Walker, project manager 
for the new city hall, said both 
Statues were moved out of 
concem that they could have been 
damaged during construction. 

“We're not trying to denigrate 
the historical significance of any 
of this by moving them off the 
site," Walker said. "They had to 
go or they would have been 
hurt.” 

It was also no surprise that 
| were going to be moved, he 
said, 


The Ukrainian Canadian 
Committee and the Ukrainian 
Women's Committee were both 


contacted in the spring about the 
move, and that date was put off 
as long as possible, he said. 
They finally had to be moved last 
week because tree removal in the 
area had started. 

But there's no guarantee either 
will be moved back to Churchill 
Square, he said. 

They may go back very close 
to where they were and they may 
not. It's up to council to decide 
early next year.” 

Council minutes from 1983 
show the city hall site was 
Originally intended as a 
temporary site, and a resolution 
said it was to be moved to a 
heritage park that had been 
proposed for the Grierson Hill 
area but was never developed. 

Ald. Patricia Mackenzie, a 
member of the city hall steering 
committee, said there was a 

“breakdown in communications" 
over the actual removal date. 
Letters were being posted to the 
interested groups, but weren't 
received on time because the 
statues were removed two days 
earlier than expected, 

Mackenzie wouldn't comment 
on the allegation that a UN 
charter was violated. 


50-3.0 cu. in. 49сс 
Easy fo use on tough jobs, this 
chain saw puts professional 


professionals. Efficient, quiet. 


vibration dampened, the 50 
15 perfect for part-time users 


14811 - 134 Ave. 
Edmonton, Alberta 
TS5L 4V5 


З Auditions for the: 
Cheremshyna 
Dancers 


Tuesday, November 28, 7:00 P.M. 


Ukrainian Catholic Unity Centre 
(Narodnyi Dim Hall) 
9620 - 109 Ave. 
Edmonton 


For Information Call: 438-3913 


же GOLDEN ARROW-> 
DRIVER EDUCATION LTD. 


Specializing in Transport Training 


Comprehensive Instruction for class 1 + З 
— Alberta Gov't Air Brake Courses. 

— Dangereous Good. 

— Defensive Diving Course. 

— Full Course — Short Course — Hourly. 

— Expert Instruction with Modern Equipment. 


16805 - 128A Ave 
Edmonton, Alta Т5У 1K9 


447-2445 


performance into the hands of non 


who demand full-time performance 
Inertia activated chain brake standard. 


— 


rofessionals. 
"Я" 


Phone: (403) 453-3791 
Fax: (403) 455-7569 


in 
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Beedahbun: The First Light of Dawn 


Announcing 


... the publication of an unique book which celebrates 


« the passion of a people 
«Те passion of art 
+ the passion of Jesus 


Writers: Father George Leach and Father Greg Humbert 


"Thus, not only is Christianity 
relevant to the Indian peoples 
but Christ, in the members of 
his Body, is himself Indian.” 
Pope John Paul II 


"І communicate with my heart 
easily by expressing very uni- 
versal themes. In other words, І 
paint things that everybody 
knows about, like caring, com- 
passion, the ideas of unity, 
strength and humility.” 

Leland Bell 


Beedahbun: 
First Light of Dawn: 
* a penctraling new look at the 
Stations of the Cross 
* a unique concrete cxample of 
the ongoing dialogue between 
Nalive culture and the Christian 
faith 
* an exciting introduction to 
Native art with full-page color 
reproductions of 16 paintings of 
First Nations painter, Leland 
Bell 
* a joint publication of Tomiko 
Publications and the Anishinabe 
Spiritual Centre and published 
with the assistance of the Ca- 
tholic Church Extension Socicty 
of Canada 
* now available for a short time 
only at the discount price of 
$20.95 through the Catholic 
Church Extension Society of 
Canada; see coupon below. 

From the opening pages of 
Beedahbun: First Light of Dawn: 


Presentation”. 


artist Rick Beaver and his 


the links that bind us all. 


support this important 


The calendar features 15 
extraordinary paintings by a national team of 
Canadian First Nations artists — one-third of the 
collection "Native Life, Native Art: A Global Village 


Read about the collection's history in the Village 
Scenes calendar. The story begins with the efforts 
of members of the Alderville, Ontario reserve 
community of Mississauga Ojibways and takes us to 
Atrica and beyond. It is the story of how Alderville 


colleagues from across Canada forged a vision of 


All in four-colour, the calendar measures 8 1/2 x 
11 3/4." Designed by Catherine Pike, one off 
Canada's award-winning art directors, the calendar 
is a collector's item. A perfect gift! 


Order now! Help the Catholic Extension Society 
statement 
contribution Canada's First 
universal understanding and peace! 


The 1990 Calendar is now available to all Extension 
Society supporters. Additional copies may be ob- 
tained by sending $7 per copy ordered plus $4 for 


Artist: Leland Bell 


A new edition of the Stations 
of the Cross is no less surpri- 
sing than a new love song. No 
one tires of the flowers in 
spring, of their delicate beauty 
and pristine fragility. Yes, some 
things grow in value as time 
goes by — good wine, a bea- 
utiful painting, the wisdom of 
an Elder. So it is with the Sta- 
tions of the Cross. They possess 
a myriad of forms, a rich his- 
tory, a cultural style often jea- 
lously guarded. 

Yet, the Way of the Cross is 
not the way of the slick adver- 
lising campaigns that try in vain 
to puff themselves up with a 
vencer of authenticity. No, only 
what is truly important to us 
remains part of our heritage; 
only what has lasting value is 
retained, Our homes are Іс5іа- 
ments to this, filled with com- 
forting clutter; anything irrele- 
vant soon lays discarded on the 
trash heap. 

As a form of devotion the 
Stations of the Cross have been 
part of the church for a long 
lime. 

They are stations, places of 
halt. They cannote an ітре- 
rative: stop and think, spend so- 
me time on this mystery. A 
mystery saturated with memory, 
challenging us to empathize 
with the divine-human person 
who loved cnough to suffer and 
die for us. 


The purpose for this new book 


The Global Vision of First Nations Artists 
1990 Extension Calendar Now Available 


The Catholic Church Extension Society of Canada 
proudly presents the 1990 calendar Village Scenes! 


Now available! 
reproductions of 


1X5. 


is threefold. The authors wish to 
offer you some new insights and 
spiritual nourishment from the 
Pascal mystery. We wish also to 
make this a practical example of 
inculturation, that is, the blen- 
ding of the culture of a people 
(in this case, the Anishnabek 
People) and their Christian faith. 
As the sun rises on the Anish- 
nabek Christian it sets on a 
stringent evangelical faith enfor- 
ced with a European cultural 
empiricism. Finally, we wish to 
introduce you to Native art. 

Therefore we present for your 
enjoyment and edification 
Beedahbun: First Light of Dawn, 
as secn through the penetrating 
talent of a young Native artist, 
Mr. Leland Bell. There is not- 
hing so new as something old 
rediscovered. 

THE ANISHNABEK 

It didn't quite happen in the 
way that I might have expected. 
No, I was much more familiar 
with a guarded, maybe сусп 


pscudoreverent approach to gift- 
giving. Most gifts bought by 
my parents were shown to me, 
prefaced with the remark "Now 
don't touch that! You can look 
but mind you don't get too 
close." A gift that might be des- 
tincd for somcone very im- 
portant would never have been 
shown to me at all; I would only 
have heard about these gifts, 
treated as sacred vessels which 
lay hidden in some sanctuary of 


shipping and handling to: Extension Calendars, 
Suite 101, 67 Bond Street, Toronto, Ontario М5В 


EO PLE 5 І 


safety (usually my mothers 
bedroom) until they could be 
given to the recipient. 

It surprised me then that this 
was not the case with the han- 
dicrafts which the Ojibway 
People had made for Pope John 
Paul II when he visited Canada 
in September of 1984. Their 
gifts were a gift from the Peo- 
ple, the Anishnabek (as they call 
themselves); they were in a very 
real sense the property of eve- 
ryone, The whole community 
was the giver. 

This innate spiritual quality of 
the People of Ojibway First 
Nation was brought home to me 
quite vividly one beautiful fall 
day. The students and teachers of 
Sacred Heart School, Esponola, 


VILLAGE 


Novem! 


908 


Ontario assembled in the school 
gym to see a special surprise. 
The Native Elders carried a box 
into the room with a certain 
informal ritual. We would be 
given the opportunity to see the 
gifts that had been prepared for 
the Pope. 

Among them was the Eagle 
feather. The eagle is the thun- 
derbird, symbol of knowledge 
and direction, caretaker of things 
of the spirit and the spirituality 
of the People of the First Na- 
tions. It is the bird that soars so 
high, it alone is capable of being 
the great messenger to God, 
hovering betwcen all people and 
their Creator. On its wings, it 
carries the prayers and hopes of 


Sees 


First Nations artist 


about the 
Nations make to 


() Please send me 


The Catholic Church Extension Society of Canada, 
Suite 101, 67 Bond Street, Toronto. Ontario MSB 1X5. Telephone (416) 863-9550 


A receipt for donations will be sent for tax deductions. 
Cardinal Carter, Chancellor — Father ' Barry McGrory, President. UN 


( ) education of pnsts 
() native ministnes program 


additional cor‘:_ а: $7 per copy ( ) Please send me 
special reduced price of $20.95 (for а 'i nited tme only) 


Dear Father McGrory: To help home missions, | am pleased to enclose my gift 
() building and maintaining chapels 
() catechetical programs 


() l enclose $4 to help with shipping cos's of each order of either the 1990 Extension Calendar or Beedahbun: First Light of Dawn. 
for a total of 


Ргоміпее...... 


= 
| 
І 
| 
| 
І 
| 
| Поок forward to receiving my free copy of the 1990 Extesion Calendar featuring the global vision of First Nations агіз15. 
І 
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( ) most urgent needs 
() supportofmissionanes . 


( ) media 


copies of Beedahbun: First Light of Dawn at the 


lle he зл See 1 


The Department of the So- 
licitor General has a multi-face- 
ted approach in the attack on 
impaired driving. This involves 
legislative, enforcement, edu- 
cation and prevention initiatives. 
One such initiative, which com- 
bines both education and рге- 
yention, is the Designated Driver 


' Program. This program will be 


launched on a province-wide ba- 
sis in September 1989. 

The program is one which 
puts the onus on the group to 
identify a person who will not 
drink any alcoholic beverage 
prior to or during the outing and 
take responsibility for ensuring 
that other members of the group 
arrive home safely. When suc- 
cessfully implemented, the De- 
signated Driver Program will 
reduce the incidence of impaired 
driving, reduce the number of 
motor vehicle accidents and 
injuries and save lives. 


The department evaluated 


HI: WAY 


Forklift, Hi-Boy, Low 


+ + 


St. Paul 


Edmonton: 


L 


Water 


wants you to 
phone today! 


CALL 


24 Hours 


a —— 


A public service message by the 
businesses advertised on this page, 
Ukrainian News and the 
Alberta Solicitor General 


Have a safe season. 
Be a designated driver 


FREIGHTWAYS 
Lid. 


Daily Freight Service to and from Edmonton 


Mr. ‘L and "В! 


Atikameg, Alberta 


© Trucking є Water Hauling Oilfield Work 


existing designated driver prog- 
Tams in Alberta, Canada and the 
United States in 1988. This re- 
search provided the framework 
for the development of a unique 
program that targets license 
establishments, social functions 
(community hall/service clubs- 
/office parties) and private house 
parties, 

A Steering Committee was 
formed in early 1989 to plan an 
implementation strategy for the 
Designated Driver Program. Re- 
presentation on the committee 
includes Alberta Restaurant and 
Foodservices Association, Alber- 
ta Hotel Association, Alberta 
Hospitality Review Council, 
Alberta Liquor Contrel Board, 
Federation of Community Lea- 
gues (Edmonton and Calgary), 


Alberta Safety Council, People 
Against Impaired Drivers, uni- 
versity and college associations, 
police authorities and the De- 
partment of the Solicitor 
General. 


Boy Warehouse Service 


Heated & Refrigerated Vans 
Inter-Line Connections to all points in 
Canada 


SERVICE TO: 

— St. Vincent 
Foisy — Lafond — Elk Point 
447-1610 / 452-8970 
St. Paul 645-2944 


Mailing address: Box 848, St. Paul TOA 3A0 


Let the true spirit of Christmas shine 
through. Be a designated driver. 


&R 


Chalifoux 


Hauling 


ws 


767-3740 


te Designated Driver 
б. ecm — — а co-operative effort 


The private house party 
aspect of the program uses the 
slogan of "The Perfect Mix For 
Private Parties". This material 
outlines the responsibilities of a 
good party host and a good party 
guest. Attractively designed 
brochures and accompanying 
containers were placed in all 
Alberta Liquor Control Board 
Outlets in August 1989. 

The print and promotional 
material for licensed establi- 
shments and social functions has 
been developed to encourage 
participation in the program. 
The theme of this aspect of the 
program is “Round Up The 
Party Animals... Have A Safe 
Safari Home". All materials will 
be distributed at no cost either 
directly through mail outs and 
personal visits to licensed estab- 
lishments or through the 
A.L.C.B. for social functions 
when purchasing a liquor permit. 

Available promotional mate- 
rial includes posters, server 
buttons, "stick-on" badges for 
designated drivers, lapel pins, 
pocket calendars, tent cards and 
window stickers. 

Through a joint grant to the 
Alberta Restaurant and Food- 
services Association and the 
Alberta Hotel Association, a 
liaison coordinator has been 
hired to develop, promote and 
support the Designated Driver 
Program for licensed establi- 
shments. This will be especially 
important during the critical first 
year of the program. 


At the time the program is 
launched, a province-wide radio 
campaign will be initiated. There 
will be a series of 30 second 
commercials which promote the 
program and encourage people to 
participate. 

The department has com- 
mitted substantial funding to 
this important program, how- 
ever, to ensure the Designated 
Driver Program is successful on 
a long term basis corporate 
partners have been acquired. The 
major corporate sponsors are 
Coca Cola, Labatts and Shell. 
Additional sponsorship has been 
provided by the Alberta Teachers’ 
Association and the Alberta 
Motor Association. 

As with other initiatives, the 
department recognizes the im- 
portance of working with com- 
munity groups, private agencies 
and the corporate sector in a 
combined effort to combat im- 
paired driving. This project is an 
excellent example of what can be 
done through a coordinated joint 
venture. 

For further information on 
the Designated Driver Program, 
contact: Stella Wilson, Coor- 
dinator, Impaired Driving Pro- 
gram, Building, 10365-97 51, 
Edmonton, Alberta Т5) 3W7. 
Telephone: (403) 422-7024. 
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Have a safe season. Be a designated driver 


SUNLINE HUSKY 


Gas Bar and Convenience Store 


Lloydminster’s Newest Gas Ваг 
and Convenience Store 


Open 7:00 A.M. to 11:00 P.M. 
7 Days a Week 


Highway #16 East & 40 Avenue, 
Різуна полк» Alberta 


- mg cone sae ani? аа рем 


Have a safe season. Ве a designated driver 


Glendon 
Super Є a 


B.M.W. - MB - VWW- VOLVO - MG - HOMDA - DATSUN - TOYOTA 
ignition, Starters, Alternators, ei Absorbers, Clutches, 

& Air-Oll Filters, Brakes (Pads, Rotors), С linders, Water Pumps, & 
Gasket Sets, Pistons, Bearings, xhaust 5 ystems, (с 


Suspension Components (9) 
Є 


PARTS FOR ALL IMPORT CARS 9 
Hours: Mon.-Fri: 9-7 р 
Saturday: 10-2 рт 
aa) 


¢ Edmonton's Finest Snooker Lounge 
- Open 24 Hours 

» Excellent Restaurant 

- 20 Tables 

« Free Parking 

- Video Arcade 


10543 - 123 Street 482-2956 


Be the Designated 
Driver at Your Party 


DALLAS 
HOTEL 


UNDER NEW MANAGEMENT 


Live Country Music 
Thursday, Friday, Saturday 
Nights 


674-2444 


Box 1690 
Barrhead, Alberta 


Operated by: і 
Northbridge Industries Inc. й 
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Commission urges 
Hong Kong tohelp 
boat people 


Amid growing hostility in Hong Kong 
towards Vietnamese boat people, the 
Justice and Peace Commission of the 
Catholic diocese of Hong Kong has asked 
the archbishop, Cardinal John Baptist 
Wu Cheng-chung, to send a fact-finding 
delegation to Vietnam. That might, the 
commission has said, help Hong Kong 
people to understand the real difficulties 
of the Vietnamese. Cardinal Wu has al- 
ready written to bishops throughout the 
world asking them to assist in finding 
permanent homes for the Vietnamese ref- 
ugees as soon as possible. 

Recent outbreaks of violence in refugee 
camps in Hong Kong, reported escapes, 
and an outbreak of cholera in one camp 
have strengthened the demand being 
voiced in Hong Kong that the colony 
ceases to function as a place of first asy- 
lum. The policy is not tenable, it is ar- 
gued, when the numbers coming in to al- 
ready crowded camps greatly exceed the 
numbers moving on to settlement else- 
where, and when so high a proportion are 
now classed not as refugees but as "Ше- 

galimmigrants.” 

The Hong Kong justice and peace com- 
mission holds to its position that the poli- 
cy of first asylum should continue to be 
followed on humanitarian grounds, and it 
ів strongly opposed to any policy of 
forced repatriation of Vietnamese refu- 
—The Tablet, Sept. 16, 1989 

* 8 ® 


Peru 

Inan unprecedented show of interfaith 

solidarity, seven religious communities 
have expressed their serious concern over 
the country’s economic and political cri- 
вів. 
Targeting violence, drug trafficking, 
terrorism, immorality and political indif- 
ference, the religious leaders stated, ‘In 
the name of God, let us ask for an end to 
this destruction and murder, desperation 
and corruption.” 

The letter was signed by representa- 
tives of the Catholic, Orthodox, Evangel- 
ical Lutheran, Episcopal and Methodist 
churches as well as the National Evangel- 
ical Council of Peru and the 1980 Jewish 


Life of a priest in rural parishes is demanding but some prefer to work in the city. Both 


areas are demanding on the priests energy — whether country orcity. 


Community. 
—Latin America, Sept. 28, 1989 
s a s » 


Nigeria’s Cistercian 

The beatification process is under way 
for Father Cyprian Michael Tanzi, а little- 
known Nigerian priest who came to 
Mount St. Bernard's Abbey іп Leicester- 
shire іп 1950 to learn about the Cistercian 
way of life. He was sent to England by his 
bishop with the intention that he should 
bring the Cistercian rule to Nigeria. Fa- 
ther Tansi made his solemn as a Cister- 
cian in 1956, but in 1964, when in his early 
60s, he developed a blood clot in his leg 
and died on the operating table. He was 
buried in England, but two years ago his 
body was exhumed and taken back to Ni- 
geria where several miracles have been 


Pontifical Mission Societies 


Holy Childhood Association 


Holy Childhood 


Missionary Union of 
Clergy and Religious 


Society of St. Peter 


Propagation of 
the Faith 


If a mission spirit, a commitment to serve 
and a desire to give are to be present in the 
people of God, our young must be alive in 
mission. Children are missionaries. The pri- 
mary thrust of this organization із “‘Chil- 
dren Helping Children.’ They are the hope 
of the future... the world missionaries of to- 
morrow. Holy Childhood helps them prepare 
for active mission participation in the 
church. 


Pontifical Mission Societies 
Miss Margaret Tipping, 

261 Kingston Road 
Scarborough, OntarioM1M 1M3 
Phone: (416) 266-4535 

Income Tax No. 0293225-47-13 


Miss Tipping, І would like to help with my enclosed donation of S__ 


Name 


Address 


City/Town 


Postal Code 


attributed to his intercession. 
—The Tablet, Sept. 16, 1989 
s s s s 


The cry of the poor 

British society is ‘being driven in a di- 
rection which contradicts the Gospel,” 
according to a declaration from Church 
Action on Poverty. The annual meeting 
will be asked to endorse a declaration, 
“Hearing the Cry of the Poor,” which 
makes specific criticisms of tax-cutting, 
public-service funding, privatization and 
the centralizing of government power. 
The signatories bind themselves "іо 
work for a social order which mirrors, rea- 
lizes and incarnates the realities of the 
kingdom.” 

Catholics consulted before the 
statement was drafted include members 
of justice and peace groups and the Jesuit 
provincial, Father Michael Campbell- 
Johnston. A working group at the Na- 
tional Conference of Priests called on the 
conference and other Catholic organiza- 
tions to endorse the statement. 

Church Action on Poverty is an ecu- 
menical pressure group, founded in 1982, 
which researches the extent and nature of 
poverty in Britain and produces publica- 
tions for the churches. It is based in Man- 
chester. 

—The Tablet, Sept. 16, 1989 
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Priest speaks of ministry 
tothe poor 
CALBAYOG CITY, Philippines (UCAN) 
— The life of a priest in rural parishes here 
is demanding but some prefer it to work- 
ing in the city. "1 have a lot of adjusting 
to до," Father Luis Llarenas, who spent 
most of his 27 years of priesthood with 
farmers and fisherfolk, told UCA News 

after moving here. 

In July, he was installed as parish 
priest of Our Lady of the Nativity Church 
in Calbayog City, Western Samar, 480 
kms southeast of Manila, after eight 
years as parish priest of his hometown, 
Villareal, 50 kms away. 

"То Villareal, I only wore shoes, occa- 
sionally. Most people in the barrios are 
poor farmers and fishermen, so I went 
around in ‘smagol’ (rubber slippers) and 
my pant legs were rolled up almost tomy 
knees,” he said. ‘There was mud in most 


_ places, so T didn’t have to get dressed 
businesslike.” 


He said he still has to get used to the 


his new in June. 
“T told the bishop I didn’t think I could 
take the assi because Calbayog is 


assignment 
abig city and I’ve spent most of my life in 
rural areas. He told me I must have confi- 
dence in the Lord, so I accepted.” 

In the city, as іп Бів former parishes, 
work is demanding, Father Llarenas said. 
He and a young assistant priest take care 
of 70 barrios, requiring a week of bus and 
boat trips and hikes through mountains 
andrivers. 

“I've visited 11 nearby barrios since I 
started. I went mostly to their fiestas. I 
have 59 barrios left to visit before our par- 
ish fiesta (in September) and the Christ- 
mas novena Masses,” Father Llarenas 
said. 

Aug. 16 was a typical day for Father 
Llarenas. He said 5:30 a.m. Mass at the 
cathedral. At 8 a.m. he said Mass for the 
fiestain Kapookan. 

At 10 a.m. he officiated at a wedding 
during a fiesta in Dagun. Then he said an- 
other Mass in nearby Rawis and visited 
another village at 5 p.m. He travels by 
public transport, usually a pedicab or 
jeepney. He had a motorboat in Villareal. 

Father  ІЛагепаз said some 
parishioners in the farthest barrios told 
him they had not seen a priest in seven 
years, Nearby barrios saw their priest at 
least once a year during fiestas. Calbayog 
diocese has one priest per 25,000 people. 

“I am happy with my priesthood. I 
have no regrets. I feel I’ve had a head 
start, but I think it helps me to persevere 
today,” he said. 

—Asia Focus, Sept. 30,1989 
s s з 2 


Pakistan: First week of 
catechesis for anew 
awareness and solidarity 
in evangelization 
MULTAN (AIF) — For the first time in 


Pakistan the church has organized a 
week of catechesis from Sept. 18 to 24. 


This initiative it is hoped will renew the | 


Catholic community’s awareness 80 as to 
increase its contribution to the ministry 
of catechesis, vitally important for the 
church in Pakistan. 

Megr. Bertrand Boland, О.Р., Bishop 
of Multan and president of the Episcopal 
Commission for Catechesis, in a letter of 
preparation for the week, says that the 
ministry of catechesis is the responsibili- 
ty of all the faithful because all have the 
duty to transmit the Christian message. 

Then, underlining the normally com- 
munity configuration of this transmis- 
sion ої the Gospel, Msgr. Boland says 
that the family, school and parish are the 
which the Christian message is transmit- 
ted from one generation to the next. The 
first and most natural community is the 
family, where the example and the teach- 
ing of the parents are of primary impor- 
tance in planting the seed of faith deep 
within the family context. 

In the second community, the School 


assured for Catholics attending state 
schools. 

Lastly, regarding the Parish, where the 
Christian community meets for prayer, 
and learns to become involved in Chris- 
tian life within the local context, every 
parish must have a catechetical plan to 
enable all Christians to come to know and 
live out the Christian message. 

This first catechetical week of ours, 
says Magr. Boland, ending his letter, int- 
erpellates all of us, catechists, teachers, 

Se bisk я оте 
discover our own role ої co-responsibility 
in announcing the Gospel 

—International Fides, Sept. 30, 1989 


| 


| 


Ukrainian Мем5/Українські Вісті Моуетіег/Листопад 1989 


Nursing agency offers quality care 


Quality, individualized, per- 
sonal, and professional care is 
what you can expect from Pro- 
fessional Care Services Ltd. 

In operation for 18 months, 
Professional Care provides nur- 
sing and health care support ser- 
vices in homes and in institu- 
tions. 

Whether a person just needs 
help around the home, or re- 
quires round-the-clock nursing 
care, Professional Care can pro- 
vide capable and caring staff. 

The company's owner/ope- 
rators, Pat Chorney and Audrey 
Musa, are both registered nurses 
with many years of experience. 

That expertise gives them the 
advantage of knowing what is 
possible and being able to make 
their own decisions, Musa says, 


As a result they are willing 
to take on difficult care situa- 
tions which other agencies will 
not, she added. 

The Edmonton-owned and 
based company take a very per- 
sonal, individualized approach, 
something the larger U.S. of 
Eastern-based chains are not as 
good at, says Chomey. 

Professional Care has staff in 
five categories: registered nurses, 
registered nursing assistants, per- 
sonal care attendants, homema- 
kers and companions, 

All staff are fully-skilled for 
their jobs, and are carefully 
screened and selected, bonded and 
insured, 


All services are supervised by 
a registered nurse. 
"We keep ап eye on things 


continuously whether they are at ATHABASCA 
она or in =! institution,” FLOOR CENTRE LTD 
homey said. "We make in З 
visits to get feedback дну For all your redecorating and 
caatiey are dence nb, flooring needs - соте and see the experts! 
Free assessment by an RN is @ CARPET 


also a part of the Professional 
Care service. | 


They will help determine 


@ LINOLEUM 
@ TILING 
@ CERAMIC TILING 


what ks care is needed, and aN a 

whether the care level should be і Ї “ 

пом 675-5540 wre, 
Professional Care tries to pla- é 2 

ce staff to meet the client's needs 


as quickly as possible, and mat- 
ches the staff member to the 
client. 

Staff are available 24 hours a 
day, seven days a week. 

For further information, 
phone 428-9568. 


Any time is a good time for rust treatment 


"You can replace the trans- 
mission or the engine in a car; 
you cannot replace the body,” 
says Shabbir Karimjee. The 
message to the wise in this, of 
course, is to protect the body of 
your vehicle even more carefully 
than you would the engine or 
transmission. "Yet," says Shab- 
bir, "most people neglect proper 
maintenance of the bodies of 
their vehicles. In particular, they 
don't do everything they can to 
prevent rust damage." 

Shabbir is the owner and ma- 
nager of the Rust Check Center 
at 14608-118 Ave. 


Rust Check is recommended 
by Phil Edmonston in Lemon- 
Aid New Car Guide, 1989, 


Shabbir is happy to add his 


own experience to the testimo- 
nials for the product: "I drive a 
1974 Chev Malibu, and it's body 
is still like new." 


Shabbir, who has operated his 
Rust Check Center since 1983, 


says he also has many letters of 
reference for satisfied customers. 
"I get most of my business 
through word-of-mouth and by 
referral from body shops," he 
works, and people are happy 
with it. You don’t have to take 
just my word for it." 

Shabbir's word, and his ability 
to offer personal attention and 
service to his customers are 
important elements in his busi- 
ness. He does all of the rust tre- 
atment work in his shop per- 
sonally. That's important, be- 
cause, as Phil Edmonston points 
out in his recommendation for 
Rust Check, the way a rust treat- 
ment is applied is as important 
as the chemicals used. 

Shabbir pays personal atten- 
tion to all of his customers’ 
maintenance and service needs — 
not only their rust treatments, 
but other details as well, things 
only a skilled technician who 
pays attention to detail while 
going over every hidden inch of 


Puerto Vallarta 


Puerto Vallarta is another exa- 
mple of a sleepy fishing village 
which has blossomed into Me- 
xico’s most popular and scenic 
seaside resort. Puerto Vallarta is 
nestled within the Bahia de 
Banderas, the largest natural bay 
in Mexico with more than 150 
kms of coastline ringed by 
mountains. the community is 
divided by the Rio Cuale River, 
forming the scenic north and 
south banks. 

Background History 

Juan Guadelupe Sanchez first 
to settle his family at the north 
of the Cuale River in 1891. Sin- 
ce then many prominent indi- 
viduals and families resided in or 
visited the town. One of the 
mOSst significant events which 
Promoted Puerto Vallarta was 
the filming of "Night of the 
Iguanas” starring Richard Burton 
and accompanied by Elizabeth 
Burton and her entourage. By the 
те the media left, the town 
was famous. 

Climate 

Tempereture averages range 
form 73 degrees Fahrenheit in 
December through March to 82 
degrees June through September. 
During the summer, there are 
short bursts of rain which conwi- 
bute to the tropical vegetation 
and flowers which winter visi- 
tors always enjoy. 

Beaches 


The beaches of Puerto Vallarta 
are located on a strip between the 
northern outskirts of town and 
the airport. Most hotels are built 
adjacent to the beaches, but like 
most city beaches, these are not 
recommended for swimming. 
Most beaches are psoted with 
warnings or red flags indicating 
risks of polluted water or strong 
undertows. 

Transportation 

The airport is four miles nort- 
heast of downtown. Minibuses 
make regular runs to spots along 
the coast for a small charge of 
two to three dollars. Unmetered 
taxis are readily available and are 
quite reasonable. It is always a 
good practice to find out what 
the fare will be before hiring any 
transportation or any service in a 
foreign country. 
Accommodation 

Accommodation ratings thro- 
ughout Mexico are established 
and controlled by the govern- 
ment, range from 5 to 1 star or 
from supreme (grand turismo) to 

Mexican destinations continue 
to be affordable hot spots for 
Albertans who seek a winter 
break. We at Courtesy Travel 
have been there ourselves and are 
ready and willing to share our 
expertise in helping you with 
your holiday plans. 

See you soon! 


Tust-prone surface in a car can 
see. "I don't fool around with 
customer's cars," says Shabbir. 
"I treat them as my own. If I see 
anything that needs attention or 
repair, I tell you what has to be 
done. 


There is no charge for this 
added inspection service. "Its' 
just part of doing a good job," 
says Shabbir. 

Shabbir is ready to do a good 
job on your vehicle right now. 
Any time is a good time to get a 
rust treatment. 

A Rust Check application 
costs $100 and is good for one 
year. "There's no such thing as a 
lifetime rust proofing," says 
Shabbir. "Rust Check is an an- 
nual preventive maintenance 
program which will protect your 
major investment in a vehicle 
and enhance its resale or trade-in 
value.” 

Shabbir also offers a complete 
oil change and lubrication 
service — $19.95 for most 
vehicles. 

Call now for an appointment. 
Its' never too late to start a Rust 
Check preventive maintenance 
program. "You can keep rust 
form finding a place to start in a 
new vehicle, and you can keep 
the damage from spreading in a 
vehicle which already has some 
rust,” says Shabbir. 

Call or visit Shabbir Karimjee 
at the Rust Check Center, 14608 
118 Ave., Edmonton, АВ, T5L 
2M8; Tel: 452-1816. 


Professional 
Care Services Lt 


2. 


"The Caring Professionals” 


Registered Nurses 
Personal Care Attendants 


Companions 


Assistance in Home or Hospital for the Dependent Adult or Child 


" Registered Nursing Assistants 
* Home Makers 
" RN Supervision of all Services 


Available 24 Hrs a Day — 7 Days a Week 
Our Staff are Carefully Selected, Insured & Bonded 
Free Assesment by an В.М. 


Owned & Operated By Registered Nurses 


24 HOUR SERVICE 


428-9568 


802 ENERGY SQUARE, 10109 - 106 ST. 


WORLD WIDE 


COLLEGE of 


Auctioneering Inc. 


Term Soon, A 
"ог Free Catalog 
Write to Dept. UN. 


(Formerly Reisch) 


50 yrs. — World's largest. 
pproved for М.А. 


COL. GORDON TAYLOR 


Box 949 
Mason City, ТА 50401 


RUST/ 


Gan Baan 


CHECK 


Works on new cars, 
used cars and 
even rusty cars. 


Complete rust protection for new and used vehicles. 
New vehicles guaranteed forever! 

Unlimited mileage and transferability (ask for details) 
A once-a-year, elctro-chemical process that displaces 
moisture on contact. 

Will arrest existing rust. 

Done while you wait. 

Power polishing & fabric protection - ask for details 


452-1816 


14608 - 118 Ave., Edmonton 
10% off for senior citizens 


Michael Prokopchuk 
passes away 


On the 14th of November 
1988, one of the early residents 
of Edmonton and long time pa- 
rishioner of St. Josaphat's Cath- 
edral passed away. Michael Pro- 
kopchuk was bom April 15, 
1906, in Western Ukraine. When 
he was one year of age, his par- 
ents, John and Anne Prokop- 
chuk, came to Canada and settled 
on a farm in Alberta, ten miles 


west of Innisfree. At the age of 
17, he enrolled in a barber 
college in Edmonton and, after 
completing the course, began 
barbering in Leduc. In 1928 he 
married Anne Greschuk and one 
year later, he and his wife moved 
to Edmonton and became тет- 
bers of St. Josaphat’s parish. A 
little later Michael joined the 
Men's Club in the parish, He 
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Orthodox mobilize 


г (ОСІБ) — An Initiative Gro- 


up to reestablish the Ukrainian 
Autocephalous Orthodox church 
has been formed in Mykolayiv, a 
town 400 km-south of Kiev on 
the Black Sea. 

The establishment of this 
group is significant because the 
religious situation in the so- 
uthern regions of Ukraine is far 
more critical than it is in the rest 
of the country. Intense russi- 
fication, denationalization and 
intermixing with other ethnic 
groups have created an entire 
chain of problems, which need 
to be resolved, including the 
religious issue, 

There are reportedly many 
supporters of the Ukrainian Au- 


lous Orthodox Church in 
the Mykolayiv and Kherson 
oblasts, however they are scat- 
tered over vast territories and the 


official anti-religion campaigns | 


have kept them from their faith, 
One of the goals of the Ini- 
tiative Group is to create an Au- 
tocephalous Orthodox parish and 
to secure a house of worship. 
The Initiative Group in My- 
kolayiy includes: the Rev. Vasyl 
Hirniak, the village of Syniv- 
shyn: Vasyl Nosa, jurist, My- 
kolayiv; Oleksiy Havrylyshyn, 
pediatrician, Mykolayiv; Oleksiy 
Mot, machine operator, Myko- 
layiv, and Anatoliy Ivanchuk, 
senior tradesman, steel-concrete 
mill, Mykolayiv. 


was also a member of the 
Knights of Columbus, Father 
Dydyk Council 7511. He was 
barbering all this time until he 
retired in Ше summer of i) 
when cancer began to deteriorate 
his health more rapidly. He 
passed away at the age of 82. 
years. } 

He is survived by his loving 
wife Anne; one son and two |! 
daughters; Wilfred and his wife 
Leona, Alice and her husband 
Roman Yurkovitch of Fort Mc- 
Murray, eight grandchildren, 15 
great grandchildren, two sisters, 


Pre Book 
Xmas 


LICENSE R30421 


YOUR DREAM CAR CAN BE A REALITY! 


« Funeral Tributes 
Fruit Baskets, Birthday and 
Anniversary Arrangements 


This $92,340 Mercedes 560 SL can be yours. Sophie Wispinski, Jessie and her | - Balloon Arrangements 
BE tah Go ihe COB husband John Hlus, all of Ed- | - Hospital Arrangements ру цу 
the chance of owning this beautiful car. monton. Michael was « Home and Office Co 9 
© Red with Black Leather Interior є AM/FM Radio/ by two brothers, Bill and Steve. hoe oe 
Cassette Player © Cruise Control е ABS з Dece r 
ето Gollsion Safety Ae eg a EA The funeral services sult held aa as еф id з, 
Engine е Heated Seats е Hardtop/Convertible on November 18, 1988, in St. + AL , апа receive | 
зу з Josaphat's Cathedral of which he SHERWOOD PARK 
FIRST PRIZE - $92,340 MERCEDES 560 SL was a faithful member for 59 COMMERCIAL 


A FUND RAISING PROGRAMME BY. 


FINAL DRAW on DECEMBER 31, 1989 


2 EARLY BIRD DRAWS - $1000.00 EACH 
October 7 and November 17, 1989 
at the Jubilee Auditorium 


tickets: $35.00 cach 
on 3 ron $100.00 


POSTAL CODE 


| TELEPHONE: BUS. 


NUMBER OF TICKETS 


Ріюазе make Cheqi 


@ $35.00/5100.00 « 5 


‘Money Orders payable to: 
EDMONTON SYMPHONY SOCIETY 
10010 - 109 Street. Edmonton, Alberts TSJ 1M4 
Ticket Hotline 428-1109 


NO APPOINTMENTS NECESSARY 
10 MINUTE SERVICE 


RES. | 


ANY OIL AND 
OIL FILTER 
CHANGE* _ 


years. His brother-in-law, Bishop 
Demetrius Greschuk, was the 
mass celebrant assisted by Father 
Basil Woloshyn and Father Basil 
Martynyk. The internment was 
іп St. Michael's Cemetery in 
Edmonton. 

The Prokopchuk family is 
very grateful to all who were so 
very helpful and supportive dur- 
ing the time of bereavement. 
They extend their deepest grati- 
tude to Bishop Greschuk and Fa- 
ther Woloshyn and Father Marty- 
nyk, to the pallbearers, Park 
memorial staff, to all who offered 
Holy masses and prayers for 
Michael, for the flowers and to 
those who served the memorial 
dinner. 


ACCOUNTS WELCOME 


457-9410 
13903 - 127 STREET 
EDMONTON 


ASK US ABOUT IN-HOME OR OFFICE 
TREATMENTS 


SOFT LASER THERAPY THAT IS: 


Painless, Hygenic with no Side Effects 


$40% 


(appetite suppressent included) 


Christmas Gif, 
Available 


Certificates 


MON.-SAT. 8-6 P.M. 
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Soft Laser Therapy 
Вт. 14, 11810 Kingsway Ave. 


Ph. 448-9888 


